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75mm 1609390451
50 mm 1609201795

75mm 1609390452
50 mm 1609201796

HDPE =
PVC (hard) =
PVC (soft) =
PP =
LDPE =

@40mm 1609390453
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LDPE =~ 250°

~ - PE 1609201807
HDPE = 300 . PVC (hard) 1609201808
PVC (hard) = 300 . PVC (soft) 1609201809
PVC (soft) =400 PP 1609201810
PP =~ 260 LDPE 1609201811

1609201797

—=5— 1609201798
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@9mm 1609201797

@14 mm 1609201647
©20mm 1609201648

ﬂ
21,6-48mm 1609201812
24,8-9,5mm 1609201813

FE = 550°C \
PVC (hard) = 300°C
? - )

80 mm 1609201751
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Deutsch

Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-

ILJI sungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen

elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

» Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisun-
gen fiir die Zukunft auf.

» Dieses HeiBluftgeblase ist nicht
vorgesehen fiir die Benutzung
durch Kinder und Personen mit ein-
geschrankten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und
Wissen.

Dieses HeiBluftgeblase kann von
Kindern ab 8 Jahren und Personen
mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahig-
keiten oder mangelnder Erfahrung
und Wissen benutzt werden, wenn
sie durch eine fiir ihre Sicherheit
verantwortliche Person beaufsich-
tigt werden oder von dieser im
sicheren Umgang mit dem HeiBluft-
geblase eingewiesen worden sind
und die damit verbundenen Gefah-
ren verstehen. Andernfalls besteht
die Gefahr von Fehlbedienung und
Verletzungen.

» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit
wird sichergestellt, dass Kinder nicht
mit dem HeiBluftgeblase spielen.

» Die Reinigung und Wartung des
HeiBluftgebladses durch Kinder darf
nicht ohne Aufsicht erfolgen.

» Gehen Sie sorgsam mit dem Elektrowerkzeug um.
Das Elektrowerkzeug erzeugt starke Hitze, die zu erhhter
Brand- und Explosionsgefahr fiihrt.

» Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie in der Nihe
brennbarer Materialien arbeiten. Der heifie Luftstrom
bzw. die heiBe Diise konnen Staub oder Gase entziinden.

2016 3:02 PM

—

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung.

» Richten Sie den heiBen Luftstrom nicht fiir lingere Zeit
auf ein und dieselbe Stelle. Leicht entziindliche Gase
konnen z.B. bei der Bearbeitung von Kunststoffen, Farben,
Lacken oder dhnlichen Materialien entstehen.

» Beachten Sie, dass Warme zu verdeckten brennbaren
Materialien geleitet werden und diese entziinden kann.

» Legen Sie das Elektrowerkzeug nach Gebrauch sicher
ab und lassen Sie es vollstindig auskiihlen, bevor Sie
es wegpacken. Die heiBe Diise kann Schaden anrichten.

» Lassen Sie das eingeschaltete Elektrowerkzeug nicht
unbeaufsichtigt.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Elektrowerkzeug nicht benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhiangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerdteteilen. Beschidigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Tragen Sie immer eine Schutzbrille. Eine Schutzbrille
verringert das Risiko von Verletzungen.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie
Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehorteile wech-
seln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start
des Elektrowerkzeuges.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung Elektrowerkzeug,
Kabel und Stecker. Benutzen Sie das Elektrowerkzeug
nicht, sofern Sie Schiden feststellen. Offnen Sie das
Elektrowerkzeug nicht selbst und lassen Sie es nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-Er-
satzteilen reparieren. Beschadigte Elektrowerkzeuge,
Kabel und Stecker erhhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Beliiften Sie lhren Arbeitsplatz gut. Beim

Arbeiten entstehende Gase und Dampfe

sind haufig gesundheitsschadlich.

» Tragen Sie Schutzhandschuhe und beriihren Sie die
heiBe Diise nicht. Es besteht Verbrennungsgefahr.

» Richten Sie den heiBen Luftstrom nicht auf Personen
oder Tiere.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht als Haar-
trockner. Der austretende Luftstrom ist wesentlich heiBer
als bei einem Haartrockner.
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» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

» Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht mit bescha-
digtem Kabel. Beriihren Sie das beschadigte Kabel
nicht und ziehen Sie den Netzstecker, wenn das Kabel
wihrend des Arbeitens beschadigt wird. Beschadigte
Kabel erhéhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

Produkt- und Leistungsheschreibung

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Verformen und Ver-
schweiBen von Kunststoff, Entfernen von Farbanstrichen und
zum Erwarmen von Schrumpfschlduchen. Es ist auch geeig-
net zum Loten und Verzinnen, Lésen von Klebeverbindungen
und zum Auftauen von Wasserleitungen.

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht sich
auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafikseite.
1 Dise

Warmeschutz

Stellrad zur Temperaturregelung

Ein-/Ausschalter mit Luftmengenregler
Ablageflache

Flachendise*

Glasschutzdiise*

Reflektordiise*

SchweiBdraht*

SchweiBschuh*

11 Reduzierdiise*

12 Schrumpfschlauch*

13 Winkeldiise*
*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum

Standard-Lieferumfang. Das vollstandige Zubehor finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

oo ~NOOTGAaBA_WN
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Technische Daten

HeiBluftgeblase GHG 600 CE
Sachnummer 06019421..
Nennaufnahmeleistung w 2000
Luftmenge [/min 350/550
Temperatur am Diisen-

ausgang ca. “© 100-600
Gewicht entsprechend

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1
Schutzklasse [al/1

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen
diese Angaben variieren.

—

Deutsch |7

Gerduschinformation
Messwerte fiir Gerausch ermittelt entsprechend EN 60745.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs ist
typischerweise kleiner als 70 dB(A).

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230 V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220V betrieben werden.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Elektrowerkzeuges driicken Sie den
Ein-/Ausschalter 4 in Stellung I oder II.

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeuges driicken Sie den
Ein-/Ausschalter 4 in Stellung 0.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

Gebldsestufe wahlen

Mit dem Ein-/Ausschalter 4 konnen Sie zwischen zwei Geblase-
stufen wahlen:

HeiBluftstufe I: 350 |/min

HeiBluftstufe Il: 550 I/min

Eine kleinere Geblasestufe kann erforderlich sein, wenn z.B.
die ibermaBige Erhitzung der Umgebung des Werkstiickes
vermieden werden muss oder ein leichtes Werkstiick sich
durch den Luftstrom verschieben konnte.

Eine groBere Geblasestufe fiihrt zu einer schnelleren Erwar-
mung des Werkstiicks und erlaubt einen gréBeren Abstand
zum Werkstiick.

Temperatur regeln
Mit dem Stellrad 3 kdnnen Sie die Temperatur des Luftstroms
stufenlos regeln.

Die markierten Stellradpositionen entsprechen den folgen-
den Temperaturbereichen:

Stellradposition Temperaturin °C

1 100-120
2 210-250
3 300-340
4 420-450
5 500-550
6 570-600
Arbeitshinweise

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Hinweis: Bringen Sie die Diise 1 nicht zu nah an das zu bear-
beitende Werkstiick. Der entstehende Luftstau kann zur
Uberhitzung des Elektrowerkzeugs fiihren.

Bosch Power Tools
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Warmeschutz abnehmen

Fiir Arbeiten an besonders engen Stellen kénnen Sie den
Warmeschutz 2 abnehmen.

» Vorsicht vor der heiBBen Diise! Bei Arbeiten ohne Warme-

schutz besteht erhohte Verbrennungsgefahr.

Zum Abnehmen bzw. Aufsetzen des Warmeschutzes 2 schal-

ten Sie das Elektrowerkzeug aus und lassen es abkiihlen.

Schrauben Sie den Warmeschutz 2 entgegen dem Uhrzeiger-

sinn ab bzw. im Uhrzeigersinn wieder auf.

Elektrowerkzeug abstellen

Stellen Sie das Elektrowerkzeug auf den Ablageflachen 5 ab,

um es abkiihlen zu lassen oder um beide Hande zum Arbeiten

frei zu haben.

» Arbeiten Sie mit dem abgestellten Elektrowerkzeug
besonders vorsichtig! Sie konnen sich an der heiBen
Diise oder am heiBen Luftstrom verbrennen.

Arbeitsbeispiele

Die Abbildungen der Arbeitsbeispiele finden Sie auf den Aus-

klappseiten.

Die Temperaturangaben in den Arbeitsbeispielen sind Richt-
werte, die je nach Materialbeschaffenheit abweichen konnen.
Der Abstand der Diise richtet sich nach dem zu bearbeiten-
den Material.

Die optimale Temperatur fiir die jeweilige Anwendung lasst

sich durch praktischen Versuch ermitteln. Beginnen Sie im-

mer mit einer niedrigen Temperaturstufe.

Sie konnen bei allen Arbeitsbeispielen auBer ,Lack von Fens-

tern entfernen” ohne Zubehor arbeiten. Der Einsatz der vor-

geschlagenen Zubehdorteile vereinfacht jedoch die Arbeit und
erhoht die Qualitét des Ergebnisses wesentlich.

» Vorsicht beim Diisenwechsel! Beriihren Sie die heiBe
Diise nicht. Lassen Sie das Elektrowerkzeug abkiihlen
und tragen Sie beim Wechsel Schutzhandschuhe. Sie
kénnen sich an der heiBen Diise verbrennen.

Lack entfernen/Kleber losen (siehe Bild A)
Setzen Sie die Flachendiise 6 (Zubehor) auf. Weichen Sie den

Lack kurz mit HeiBluft auf und heben Sie ihn mit einem schar-

fen, sauberen Spachtel ab. Lange Hitzeeinwirkung verbrennt
den Lack und erschwert das Entfernen.

Viele Klebemittel (z. B. Aufkleber) werden durch Warme

weich. Bei erwarmtem Kleber konnen Sie Verbindungen tren-

nen oder iiberschiissigen Kleber entfernen.

Lack von Fenstern entfernen (siehe Bild B)

» Verwenden Sie unbedingt die Glasschutzdiise 7
(Zubehor). Es besteht Glasbruchgefahr.

Auf profilierten Flachen konnen Sie den Lack mit einem pas-

senden Spachtel abheben und mit einer weichen Drahtbiirste

abbirsten.

Kunststoffrohre verformen (siehe Bild C)

Setzen Sie die Reflektordiise 8 (Zubehor) auf. Fiillen Sie
Kunststoffrohre mit Sand und verschlieBen Sie sie auf beiden
Seiten, um das Abknicken des Rohres zu verhindern. Erwar-
men Sie das Rohr gleichmaBig durch seitliches Hin- und Her-
bewegen.

—

Kunststoff verschweiBen (siehe Bild D)

Setzen Sie die Reduzierdiise 11 und den SchweiBschuh 10
(beide Zubehor) auf. Die zu verschweiBenden Werkstiicke
und der SchweiBdraht 9 (Zubehor) miissen aus dem gleichen
Material sein (z.B. beide PVC). Die Naht muss sauber und
fettfrei sein.

Erwarmen Sie die Nahtstelle vorsichtig, bis sie teigig wird.
Beachten Sie, dass der Temperaturbereich zwischen teigi-
gem und fliissigem Zustand eines Kunststoffes gering ist.
Fiihren Sie den SchweiBdraht 9 zu und lassen Sie ihn in den
Spalt einlaufen, sodass eine gleichmaBige Wulst entsteht.

Schrumpfen (siehe Bild E)

Setzen Sie die Reduzierdiise 11 (Zubehér) auf. Wahlen Sie
den Durchmesser des Schrumpfschlauches 12 (Zubehor)
entsprechend dem Werkstiick (z.B. Kabelschuh). Erwarmen
Sie den Schrumpfschlauch gleichmaBig.

Wasserleitungen auftauen (siehe Bild F)

» Priifen Sie vor dem Erwarmen, ob es sich tatséchlich
um eine Wasserleitung handelt. Wasserleitungen sind
oft duBerlich nicht von Gasleitungen zu unterscheiden.
Gasleitungen diirfen keinesfalls erwarmt werden.

Setzen Sie die Winkeldiise 13 (Zubehor) auf. Erwarmen Sie

eingefrorene Stellen immer vom Rand zur Mitte.

Erwdrmen Sie Kunststoffrohre sowie Verbindungen zwischen

Rohrstiicken besonders vorsichtig, um Beschadigungen zu

vermeiden.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann
ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-
le fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-
gefahrdungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsbheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehér.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.
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Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH
Servicezentrum Elektrowerkzeuge
Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile bestel-

len oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europdischen Richtlinie
2012/19/EU iiber Elektro- und Elektronik-
Altgerdte undihrer Umsetzungin nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

Read all safety warnings and all instructions.
ILJI Failure to follow the warnings and instructions

may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

» Save all safety warnings and all instructions for future
reference.

—

English |9

» This hot air gunis not intended for
use by children and persons with
physical, sensory or mental limita-
tions or a lack of experience or
knowledge.

This hot air gun can be used by chil-
dren aged 8 or older and by persons
who have physical, sensory or men-
tal limitations or a lack of experi-
ence or knowledge if a person
responsible for their safety super-
vises them or hasinstructed themin
the safe operation of the hot air gun
and they understand the associated
dangers. Otherwise, there is a danger
of operating errors and injuries.

» Supervise children. This will ensure
that children do not play with the hot
air gun.

» Children must not be allowed to
clean and perform maintenance on
the hot air gun without supervision.

» Be careful when working with the power tool. The pow-
er tool produces intense heat which can lead to increased
danger of fire and explosion.

» Exercise special care when working close to inflamma-
ble materials. The hot air jet or the hot nozzle can ignite
dust or gases.

» Do not operate or work with the power tool in areas
where there is danger of explosion.

» Never direct the hot air jet at the same position for long-
er periods. Easily inflammable gases can develope.g.,
when working plastic, paint, varnish or similar materials.

» Beaware that heat can be conducted to hidden covered
materials and can ignite them.

» After using, place the power tool down in a secure man-
ner and allow it to cool down completely before pack-
ing it away. The hot nozzle can cause damage.

» Do not leave the switched-on power tool unattended.

» Store idle power tools out of the reach of children. Do
not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Do not expose the power tool to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool will increase the risk of electric
shock.

Bosch Power Tools
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» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of electric shock.

» Always wear safety goggles. Safety goggles will reduce
the risk of injuries.

» Disconnect the plug from the socket outlet before mak-
ing any adjustments, changing accessories, or placing
the power tool aside. This safety measure prevents unin-
tentional starting of the power tool.

» Check the power tool, cord and plug each time before
use. Do not use the power tool if damage is determined.
Do not open the power tool yourself and have it ser-
viced only by a qualified repair person using only origi-
nal spare parts. Damaged power tools, cords and plugs in-
crease the risk of electric shock.

Provide for good ventilation of your

working place. Gas and vapour developing

during working are often harmful to one’s
health.

» Wear safety gloves and do not touch the hot nozzle.
Danger of burning.

» Never direct the hot air jet against persons or animals.

» Do not use the power tool as a hairdryer. The hot air being
blown out is significantly hotter than that from a hairdryer.

» When operating the power tool in damp environments
is unavoidable, use a residual current device (RCD).
The use of aresidual current device (RCD) reduces the risk
of an electric shock.

» Never use the machine with a damaged cable. Do not
touch the damaged cable and pull the mains plug when
the cable is damaged while working. Damaged cablesin-
crease the risk of an electric shock.

» Products sold in GB only: Your product is fitted with a
BS 1363/A approved electric plug with internal fuse
(ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Product Description and
Specifications

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

The power tool is intended for the forming and welding of
plastic, removal of paint and the warming of heat-shrinkable
tubing. It is also suitable for soldering and tinning, loosening
of adhesive joints and the defrosting of water lines.

—

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.
1 Nozzle
Heat protection collar
Thumbwheel for temperature control
On/Off switch with air-volume regulator
Standing surface
Wide jet nozzle*
Glass protection nozzle*
Reflector nozzle*
Welding rod*
Welding shoe*
Reduction nozzle*
Heat-shrinkable sleeve*
13 Angle nozzle*

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

O oo ~NOOGThA, WN
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Technical Data

Hot Air Gun GHG 600 CE

Article number 06019421..
Rated power input w 2000
Air flow [/min 350/550
Temperature at the nozzle

outlet (approx.) °C 100-600
Weight according to

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1
Protection class [O)/n

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For differ-
ent voltages and models for specific countries, these values can vary.

Noise Information
Measured sound values determined according to EN 60745.

Typically the A-weighted sound pressure level of the product
is lower than 70 dB(A).

Operation

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the
power source must agree with the voltage specified on
the nameplate of the machine. Power tools marked
with 230 V can also be operated with 220 V.

Switching On and Off

To switch on the power tool, press the On/Off switch 4 to
position Tor Il

To switch off the power tool, press the On/Off switch 4 to
the 0 position.

To save energy, only switch the power tool on when using it.

1609 92A2MS [ (14.9.16)
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Selecting the Air-volume Level

With the On/Off switch 4 it is possible to select between two
air-volume levels:
Hot-air level I:
Hot-air level lI:

350 I/min
550 I/min

Areduced air-volume level may be required in certain cases,
e.g., to avoid overheating the workpiece surroundings or to
avoid displacing the workpiece if the air jet is too strong.

Ahigher air-volume level heats up the workpiece more quickly
and the hot-air gun can be held at a greater distance from the
workpiece.

Setting the Temperature

Infinitely variable temperature control of the air jet is possible
with the thumbwheel 3.

The marked thumbwheel positions correspond with the fol-
lowing temperature ranges:

Thumbwheel Position Temperature in °C

100-120
210-250
300-340
420-450
500-550
570-600

OOl WIN|—

Working Advice

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Note: Do not apply the nozzle 1 too close to the workpiece

being worked. The hot air build-up can lead to overheating of

the power tool.

Removing the Heat Protection

The heat protection collar 2 can be removed when working at

particularly hard-to-reach locations.

» Be careful of the hot nozzle! Increased danger of burning
exists when working without the heat protection collar.

To remove or mount the heat protection collar 2, switch the

power tool off and allow it to cool down.

Turn the heat protection collar 2 in anticlockwise direction to

remove and in clockwise direction to mount again.

Placing Down the Power Tool

To cool down the power tool or have both hands free, place it

down on the standing surface 5.

» Be especially careful when working with the placed
down power tool! There is danger of burning oneself on
the hot nozzle or on the hot air jet.

Work Examples

The illustrations of the work examples can be found on the
fold-out pages.

The temperature settings in the work examples are reference
values that can vary, depending on the material characteris-
tics. The distance between the nozzle and the workpiece de-
pends on the material to be worked.

—
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The optimal temperature for the respective application can be
determined by practical testing. Always start with a low tem-
perature setting.

All application examples can be performed without accesso-

ries except for “Removing Varnish/Paint from Windows”.

However, the use of recommended accessories simplifies the

work and significantly improves the quality of the result.

» Be careful when changing the nozzle! Do not touch the
hot nozzle. Allow the power tool to cool down and wear
protective gloves while changing the nozzle. Danger of
burning oneself on the hot nozzle.

Removing Varnish/Softening Adhesives (see figure A)
Mount the wide jet nozzle 6 (accessory). Briefly soften the
varnish applying hot air and remove it using a sharp, clean
scraper or putty knife. Applying heat too long will burn the
varnish, making it more difficult to remove.

Many adhesives (e.g. of stickers) become soft when heated.
Heated adhesives allow for bonds to be separated or exces-
sive adhesive to be removed.

Removing Varnish/Paint from Windows (see figure B)

» Use of the glass protection nozzle 7 (accessory) is
essential. Danger of glass breaking.

On profiled surfaces, varnish can be removed using an appro-

priately fitting spatula and brushed off with a soft wire brush.

Shaping Plastic Tubing (see figure C)

Mount the reflector nozzle 8 (accessory). To avoid kinking of
the tubing, fill the tubing with sand and plug both ends. Heat
the tubing evenly by by applying the heat from side to side.

Welding Plastics (see figure D)

Mount the reduction nozzle 11 and the welding shoe 10 (both
accessories). The workpieces to be welded and the welding
rod 9 (accessory) must be of the same material (e.g. both of
PVC). The seam must be clean and grease-free.

Carefully heat up the seam location until it becomes doughy.
Please note that the temperature difference between the
doughy and liquid state of plastic is low.

Feed in the welding rod 9 and allow it to run into the gap so
that a uniform bead is produced.

Shrinking (see figure E)

Mount the reduction nozzle 11 (accessory). Select the diam-
eter of the heat-shrinkable sleeve 12 (accessory) according
to the workpiece (e.g. a cable lug). Heat the heat-shrinkable
sleeve evenly.

Defrosting Water Pipes (see figure F)

» Before heating pipes, check to make sure that it is actu-
ally awater pipe. Water lines often do not differ in appear-
ance from gas lines. Gas lines are not to be heated under
any circumstances.

Place on the angle nozzle 13 (accessory). Heat the frozen

zone always from the outside to the middle.

Heat up plastic pipes as well as connections between pipe

pieces especially careful to prevent damage.

Bosch Power Tools
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Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to

be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-

der to avoid a safety hazard.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can
also be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts order, please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0844) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Il est impératif de lire toutes les consignes de
ILJI sécurité et toutes les instructions. Le non-res-

pect des avertissements et instructions indiqués
ci-aprés peut conduire a une électrocution, unin-
cendie et/ou de graves blessures.

» Conserver tous les avertissements et toutes les ins-
tructions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
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» Ce décapeur thermique n’est pas
prévu pour étre utilisé par des en-
fants ni par des personnes souffrant
d’un handicap physique, sensoriel
ou mental ou manquant d’expé-
rience ou de connaissances.

Ce décapeur thermique peut étre
utilisé par les enfants (agés d’au
moins 8 ans) et par les personnes
souffrant d’un handicap physique,
sensoriel ou mental ou manquant
d’expérience ou de connaissances,
lorsque ceux-ci sont sous la surveil-
lance d’une personne responsable
de leur sécurité ou aprés avoir recu
des instructions sur la facon d’utili-
ser le décapeur thermique en toute
sécurité et aprés avoir bien compris
les dangers inhérents a son utilisa-
tion. Sinon, il existe un risque de bles-
sures et d’utilisation inappropriée.

»Surveillez les enfants. Veillez a ce
que les enfants ne jouent pas avec le
décapeur thermique.

» Ne pas confier le nettoyage et I'en-
tretien du décapeur thermique a
des enfants sans surveillance.

» Manier avec précaution I'outil électroportatif. L'outil
électroportatif génére des températures élevées qui
constituent un danger élevé d'incendie et d’explosion.

» Etre extrémementvigilantlors du travail a proximité de
matériaux inflammables. Le courant d'air chaud ou la
buse brilante peuvent enflammer la poussiére ou les gaz.

» Ne pas utiliser Poutil électroportatif dans un environ-
nement présentant des risques d’explosion.

» Ne pas diriger le courant d’air chaud sur le méme en-
droit pendant une période assez longue. Lors du travail
de matiéres plastiques, de peintures, de laques ou
d’autres matériaux similaires, des gaz facilement
inflammables peuvent étre générés.

» Faire attention que la chaleur peut se propager vers
des matériaux cachés inflammables et les enflammer.

» Aprés son utilisation, poser 'outil électroportatif en
toute sécurité et le laisser complétement refroidir avant
de le stocker. La buse brllante peut causer des dégits.

—
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» Ne paslaisser'outil électroportatif mis enmarche sans
surveillance.

» Garder les outils électroportatifs non utilisés hors de
portée des enfants. Ne pas permettre l'utilisation de
Ioutil électroportatif a des personnes qui ne se sont
pas familiarisées avec celui-ci ou qui n’ont pas lu ces
instructions. Les outils électroportatifs sont dangereux
lorsqu'ils sont utilisés par des personnes non initiées.

» Ne pas exposer l'outil électroportatif a la pluie ou a ’hu-
midité. La pénétration d’eau dans un outil électroportatif
augmente le risque d’un choc électrique.

» Ne pas utiliser le cable a d’autres fins que celles pré-
vues, ne pas utiliser le cable pour porter l'outil électro-
portatif ou pour I'accrocher ou encore pour le débran-
cher de la prise de courant. Maintenir le cable éloigné
des sources de chaleur, des parties grasses, des bords
tranchants ou des parties de I'appareil en rotation. Un
cable endommagé ou torsadé augmente le risque d'un
choc électrique.

» Porter toujours des lunettes de protection. Des lunettes
de protection réduisent le risque de blessures.

» Retirer lafiche de la prise de courant avant d’effectuer
des réglages sur I'appareil, de changer les accessoires,
ou de ranger Poutil électroportatif. Cette mesure de pré-
caution empéche une mise en fonctionnement de I'outil
électroportatif par mégarde.

» Avant toute utilisation, contréler Poutil électroportatif,
lafiche etle cable. Ne pas utiliser Poutil électroportatif
si des défauts sont constatés. Ne pas ouvrir Ioutil élec-
troportatif soi-méme et ne le faire réparer que par une
personne qualifiée et seulement avec des piéces de re-
change d’origine. Des outils électroportatifs, un cable
et/ou une fiche endommagés augmentent le risque d’un
choc électrique.

Bien aérer la place de travail. Les gaz et

vapeurs générés lors du travail sont nui-

sibles a la santé.

» Porter des gants de protection et ne pas toucher la
buse chaude. Il y arisque de brilure !

» Ne pas diriger le courant d’air chaud vers des per-
sonnes ou des animaux.

» Ne pas utiliser Poutil électroportatif comme séche-che-
veux. Le courant d’air qui sort est beaucoup plus chaud
que celui d’un séche-cheveux.

» Sil'usage d’un outil électrique dans un emplacement hu-
mide est inévitable, utiliser une alimentation protégée
par un dispositif a courant différentiel réduit (RCD).
L'usage d’'un RCD réduit le risque d’'un choc électrique.

» Ne jamais utiliser un outil électroportatif dont le cable
estendommagé. Ne pas toucher aun cable endommagé
et retirer la fiche du cable d’alimentation de la prise de
courant, au cas oli le cable aurait été endommagé lors
du travail. Un cable endommagé augmente le risque de
choc électrique.

Bosch Power Tools
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Description et performances
du produit

Dépliez le volet surlequel I'appareil est représenté de maniére
graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-
sente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour les travaux de déforma-
tion et de soudage de matiéres plastiques, d’enlévement de
couches de peinture ainsi que pour le réchauffement de gaines
thermorétractables. Il est également approprié pour les travaux
de brasage et d'étainage, de détachement de joints collés ainsi
que pour la décongélation des conduites d’eau gelées.

Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Buse
Protection thermique
Molette de réglage de la température
Interrupteur Marche/Arrét avec régulateur de quantité
d'air
Support de I'appareil
Buse large*
Buse protection du verre*
Buse réfléchissante*
Baguette de soudage*
10 Aide-soudage*
11 Buse réductrice*
12 Gaine thermorétractable*
13 Buse angulaire*
*Les accessoires décrits ouillustrés ne sont pas tous compris dans

la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

A wWN
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Caractéristiques techniques

Décapeur thermique GHG 600 CE
N° d'article 06019421..
Puissance nominale absorbée w 2000
Débit d’air |/min 350/550
Température a la sortie de la

buse, env. °C 100-600

Poids suivant
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1

Classe de protection o/
Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V.
Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que
pour des versions spécifiques a certains pays.

Informations concernant le niveau sonore

Valeurs de mesure du niveau sonore relevées conformément
alanorme EN 60745.

Le niveau sonore réel de I'outil électroportatif est inférieur a
70dB(A).

—

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre auxindications se
trouvant sur la plaque signalétique de Poutil électro-
portatif. Les outils électroportatifs marqués 230 V
peuvent également fonctionner sur 220 V.

Mise en Marche/Arrét

Pour la mise en service de 'outil électroportatif, pousser
I'interrupteur Marche/Arrét 4 en position I oull.

Pour arréter I'outil électroportatif, pousser 'interrupteur
Marche/Arrét 4 en position 0.

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez I'outil électroportatif
en marche que quand vous l'utilisez.

Sélection de la position du ventilateur

ATlaide de l'interrupteur Marche/Arrét 4, il est possible de
choisir entre deux positions différentes du ventilateur.

Air chaud I: 3501/min

Air chaud II: 550 I/min

Un niveau plus bas du ventilateur peut étre nécessaire quand
par ex. un chauffage excessif de I'environnement de la piéce a
travailler doit étre évité ou quand une piéce légere pourrait
étre déplacée par le courant dair.

Un niveau plus élevé du ventilateur entraine un chauffage plus
rapide de la piéce et permet de garder une distance plus
grande de la piece.

Régulation de la température

Lamolette de réglage 3 permet de régler en continu la tempé-
rature.

Les marques de position de la molette de réglage corres-
pondent aux plages de température suivantes :

Position de la molette de réglage  Température en °C

100-120
210-250
300-340
420-450
500-550
570-600

OO~ WIN| =

Instructions d’utilisation

» Avant d’effectuer des travaux sur 'outil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Note : Ne pas trop approcher labuse 1 de la piece a travailler.

La retenue d’air qui en résulte risque de surchauffer 'outil

électroportatif.

Enlever la protection thermique

Pour effectuer des travaux dans des endroits d’acces difficile,

il est possible d’enlever la protection thermique 2.

> Attention alabuse chaude!llyarisque élevé de briilures
pendant les travaux sans protection thermique.

1609 92A2MS [ (14.9.16)
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Pour enlever ou monter la protection thermique 2, arrétez
I'outil électroportatif et laissez-le refroidir.

Dévissez la protection thermique 2 dans le sens inverse des
aiguilles d’une montre et revissez-la dans le sens des aiguilles
d’une montre.

Déposer l'outil électroportatif

Déposez l'outil électroportatif sur les supports 5 pour le laisser

refroidir ou pour avoir les deux mains libres pour travailler.

» Etre extrémement prudent lors du travail avec I'outil
électroportatif déposé ! La buse brilante tout aussi bien
que le courant d’air chaud peuvent causer des br(ilures.

Exemples d’utilisation

Vous trouverez les figures avec les exemples d'utilisation sur
les volets dépliants.

Les indications de température dans les exemples d’utilisa-
tion sont des valeurs a titre indicatif qui peuvent différer sui-
vant la nature du matériau utilisé. La distance de la buse dé-
pend du matériau a travailler.

La température optimale pour chaque utilisation peut étre dé-

terminée par des essais pratiques. Commencez toujours a

une valeur de température basse.

Il est possible de travailler sans accessoires pour toutes les

utilisations, al'exception de « Enlever le vernis des fenétres ».

Le fait d'utiliser les accessoires recommandés simplifie ce-

pendant le travail et augmente dans une large mesure la qua-

lité du résultat.

» Attention lors du remplacement de la buse ! Ne pas
toucherlabuse brilante. Laisser I'outil électroportatif
se refroidir et porter des gants de protection pendant
le remplacement. La buse brillante risque de vous
briler.

Elimination de vernis/de colle (voir figure A)
Montez la buse large 6 (accessoire). Ramollissez le vernis

brievement avec de I'air chaud et soulevez-le al'aide d’un grat-

toir propre et tranchant. Une longue exposition a la chaleur
brile le vernis et rend difficile son élimination.

Beaucoup de colles (par ex. autocollants) s’assouplissent
sous I'influence de la chaleur. Lorsque la colle et chauffée, il
est possible de séparer des connexions ou d’éliminer I'excé-
dent de colle.

Enlever le vernis des fenétres (voir figure B)

» Utiliser impérativement la buse protection du verre 7
(accessoire). Le verre risque de se casser.

Sur les surfaces profilées, il est possible de soulever le vernis

au moyen d’'une spatule appropriée et de I'enlever au moyen

d’une brosse métallique souple.

Déformation des tuyaux en plastique (voir figure C)
Montez la buse réfléchissante 8 (accessoire). Remplissez les
tuyaux en plastique de sable et fermez-les des deux cotés
pour éviter que le tuyau ne se plie en deux. Chauffez le tuyau
de fagon homogéne par un mouvement de va et vient.

Francais |15

Soudage de matiéres plastiques (voir figure D)

Montez la buse réductrice 11 et I'aide-soudage 10 (acces-
soires). Les piéces a souder et la baguette de soudage 9
doivent étre du méme matériau (par ex. toutes les deux en
PVC). La soudure doit étre propre et exempte de gras.
Chauffez avec précaution la soudure jusqu’a ce qu’elle se ra-
molisse. Tenez compte du fait que la plage de température
entre 'état mou et I'état liquide des matiéres plastiques est
faible.

Faites couler la baguette de soudage 9 dans la fente de sorte
qu’un cordon régulier se forme.

Rétrécissement (voir figure E)

Montez la buse réductrice 11 (accessoire). Choisissez le dia-
meétre de la gaine thermorétractable 12 (accessoire) en fonc-
tion de la piéce a travailler (par ex. cosse de cable). Chauffez
la gaine thermorétractable uniformément.

Dégeler les conduites d’eau (voir figure F)

» Avant de chauffer une conduite d’eau, assurez-vous
que c’est bien une conduite d’eau. De I'extérieur, il est
souvent difficile de distinguer les conduites d’eau des
conduites de gaz. Il est strictement interdit de chauffer une
conduite de gaz.

Montez la buse angulaire 13 (accessoire). Réchauffez tou-

jours un endroit gelé en allant du bord vers le milieu.

Chauffez avec une extréme prudence les tuyaux en plastiques

ainsi que les connexions entre les bouts de tuyau afin d’éviter

tout dommage.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Veilleza ce que I'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et siir.

Dans le cas ol un remplacement de la fiche de raccordement
s’avere nécessaire, ceci ne doit étre effectué que par Bosch
ou une station de Service Aprés-Vente agréée pour outillage
Bosch afin d’éviter des dangers de sécurité.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piecesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres de 'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

Bosch Power Tools
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France
Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com
Suisse

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures
ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques et samise
en vigueur conformément aux législations
nationales, les outils électroportatifs dont on
ne peut plus se servir doivent étre isolés et
suivre une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.
2
Ny

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

II Lea integramente estas advertencias de peli-

gro e instrucciones. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguien-
tes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
unincendio y/o lesion grave.

—

» Guarde todas las indicaciones de seguridad e instruc-
ciones para posibles consultas futuras.

» Este decapador por aire caliente no
esta previsto para la utilizacion por
nifios y personas con limitadas capa-
cidades fisicas, sensoriales o inte-
lectuales o confaltade experienciay
conocimientos.

Este decapador por aire caliente
puede ser utilizado por nifios desde
8 aiios y por personas con limitadas
capacidades fisicas, sensoriales e
intelectuales o con falta de experien-
ciay conocimientos siempre y cuan-
do estén vigilados por una persona
responsable de suseguridad o hayan
sido instruidos en la utilizacion segu-
ra del decapador por aire caliente y
entendido los peligros inherentes.
En caso contrario, existe el peligro de
un manejo erroneo y lesiones.

» Vigile a los niios. Con ello se evita
que los nifos jueguen con el decapa-
dor por aire caliente.

»La limpieza y el mantenimiento del
decapador por aire caliente por
parte de nifios no debe tener lugar
sin vigilancia.

» Trate con cuidado su herramienta eléctrica. La herra-
mienta eléctrica se pone muy caliente, lo cual supone un
mayor riesgo de incendio y explosion.

» Proceda con especial cautela al trabajar cerca de mate-
riales combustibles. El aire o boquilla caliente pueden lle-
gar a inflamar polvo o gases.

» No trabaje con la herramienta eléctrica en un entorno
con peligro de explosién.

» No dirija prolongadamente el chorro de aire caliente a
un mismo punto. Es probable que se produzcan gases in-
flamables al tratar, p.ej., plasticos, pinturas, barnices o
materiales similares.

» Tenga en cuenta que el calor puede ser dirigido contra
materiales combustibles ocultos y hacer que éstos se
incendien.

» Después de su uso, deposite la herramienta eléctrica
cuidando que quede en una posicion estable, y déjela
que se enfrie totalmente antes de guardarla. Una boqui-
lla caliente puede causar dafios.
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» No deje desatendida la herramienta eléctrica conec-
tada.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
delos niiios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Puede resultar peligrosa la utilizacion de herramien-
tas eléctricas por personas inexpertas.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
madviles. Los cables de red dafados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Siempre utilice unas gafas de proteccion. Unas gafas de
proteccion reducen el riesgo de lesion.

» Saque el enchufe de la red antes de realizar un ajuste,
cambiar de accesorio, o guardar la herramienta eléctri-
ca. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar ac-
cidentalmente la herramienta eléctrica.

» Antes de cada uso compruebe el estado de la herra-
mienta eléctrica, del cable y del enchufe. No utilice la
herramienta eléctrica en caso de detectar un daio. No
abra la herramienta eléctrica por su propia cuenta, y
solamente déjela reparar por un profesional, emplean-
do piezas de repuesto originales. Las herramientas eléc-
tricas, cables, o enchufe dafiados comportan un mayor
riesgo de electrocucion.

Ventile bien su puesto de trabajo. Fre-

cuentemente, los gases y vapores produci-

dos al trabajar son nocivos para la salud.

» Coloquese guantes de proteccion y no toque la boquilla
caliente. Existe el peligro de quemadura.

» Jamas dirija el chorro de aire caliente contra personas
o animales.

» No emplee la herramienta eléctrica como secador de
pelo. El aire expulsado es mucho mas caliente que el aire
de un secador de pelo.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

» No utilice la herramienta eléctrica si el cable esta daiia-
do. No toque un cable dafiado, y desconecte el enchufe
delared, si el cable se daiia durante el trabajo. Un cable
dafado comporta un mayor riesgo de electrocucion.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.
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Descripcion y prestaciones del
producto

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para conformary
soldar plastico, decapar pintura y para calentar macarrones
termoretractiles. Es adecuada también para soldar y estafar,
para despegar uniones y descongelar tuberias.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

Boquilla

Proteccion térmica

Rueda de ajuste de la temperatura

Interruptor de conexion/desconexion con regulador del
caudal de aire

Superficie de apoyo

Boquilla plana*

Boquilla para proteccion de vidrios*
Boquilla reflectora*

Varilla de soldar*

10 Zapatade soldar*

11 Boquillareductora*

12 Macarrdn termoretréctil*

13 Boquilla angular*

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de ios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

W=
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Datos técnicos

Decapador por aire caliente GHG 600 CE

No de articulo 06019421..
Potencia absorbida nominal w 2000
Caudal de aire |/min 350/550
Temperatura aprox. ala

salida de la boquilla “C 100-600
Peso segln

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1
Clase de proteccion =173s1

Estos datos son validos para una tensién nominal de [U] 230V. Los
valores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas
para ciertos paises.

Informacion sobre el ruido
Ruido determinado segtin EN 60745.

El nivel de presion sonora tipico de la herramienta eléctrica,
medido con un filtro tipo A, es menor de 70 dB(A).

Bosch Power Tools

160992A2MS|(14.9.16)




OBJ_BUCH-228-004.book Page 18 Wednesday, September 14, 2016 3:02 PM

18 | Espanol

Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica. Las herra-

mientas eléctricas marcadas con 230 V pueden funcio-
nar tambiéna 220 V.

Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica presione
elinterruptor de conexion/desconexion 4 a la posicion 1o Il
Para desconectar la herramienta eléctrica, coloque el inte-
rruptor de conexion/desconexion 4 en la posicion 0.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

Seleccion de la etapa del ventilador

Con elinterruptor de conexidn/desconexion 4 puede elegir
entre dos etapas del ventilador:

Etapa de aire caliente I: 350 |/min

Etapa de aire caliente lI: 550 |/min

La etapa inferior puede que sea necesaria para evitar, p.ej.,
un sobrecalentamiento del entorno de la pieza, o para evitar
que una pieza ligera sea desplazada por el chorro de aire.

La etapa con el mayor caudal de aire calienta la pieza mas ra-
pidamente y permite mantener una mayor separacion respec-
toalamisma.

Regulacion de la temperatura

La rueda de ajuste 3 permite ajustar de forma continua la
temperatura del aire expulsado.

Las posiciones de la rueda de ajuste corresponden a los
campos de temperatura siguientes:

100-120
210-250
300-340
420-450
500-550
570-600

OOl lWIN|—

Instrucciones para la operacion

» Antes de cualquier manipulacién en la herramienta eléc-
trica, sacar el enchufe de red de la toma de corriente.

Observacion: No aproxime demasiado la boquilla 1 ala pieza

atrabajar. El estancamiento de aire resultante puede llegar a

sobrecalentar la herramienta eléctrica.

Desmontaje de la proteccion térmica
Para poder trabajar en lugares con un espacio muy restringi-
do, es posible desmontar la proteccion térmica 2.

» iCuidado con la boquilla caliente! Al trabajar sin la pro-
teccion térmica existe un mayor peligro de quemadura.
Para desmontar o montar la proteccion térmica 2, desconec-

te la herramienta eléctrica, y espere a que se enfrie.
Desenrosque en sentido contrario a las agujas del reloj la pro-
teccion térmica 2 para desmontarla, y viceversa.

Deposicion de la herramienta eléctrica

Deposite la herramienta eléctrica sobre las superficies de

apoyo 5 para dejarla enfriar, o para tener libres ambas manos

al trabajar.

» iTrabaje con especial cautela teniendo depositada la
herramienta eléctrica! Podria quemarse con la boquilla o
el aire caliente expulsado.

Ejemplos de aplicacion

Las figuras correspondientes a los ejemplos de trabajo las en-

contrard en las solapas.

Las temperaturas indicadas son solamente orientativas, ya

que pueden variar segln las propiedades del material. La

separacion de la boquilla depende del material a trabajar.

La temperatura 6ptima para una aplicacién concreta convie-

ne determinarla probando. Siempre comience con una etapa

de temperatura baja.

En todos los ejemplos de aplicacion, a excepcion de “Decapa-

do de pintura en ventanas”, puede trabajar sin accesorios

especiales. Sin embargo, al emplear los accesorios especia-
les propuestos, la ejecucién del trabajo se simplifica y se
aumenta considerablemente su calidad.

» iCuidado al cambiar la boquilla! No toque la boquilla
caliente. Deje que se enfrie la herramienta eléctricay
pongase guantes de proteccion al efectuar el cambio.
Podria quemarse con la boquilla caliente.

Decapado de pintura/desprendimiento de adhesivo

(ver figura A)

Monte la boquilla plana 6 (accesorio especial). Aplique breve-
mente aire caliente ala pintura paraablandarlay despréndala
con unaespatulalimpiay afilada. La aplicacién prolongada de
calor hace que se queme la pintura y dificulta su desprendi-
miento.

Muchos de los adhesivos se reblandecen con el calor. Calen-
tando el adhesivo se pueden separar las juntas o eliminar ad-
hesivo sobrante.

Decapado de pintura en ventanas (ver figura B)

» Siempre utilice la boquilla para proteccion de vidrios 7
(accesorio especial). Existe el peligro de que rompael
cristal.

En superficies perfiladas puede levantarse la pintura con una

espatula adecuada y desprenderse con un cepillo de alambre

blando.

Conformacion de tubos de plastico (ver figura C)

Monte la boquilla reflectora 8 (accesorio especial). Llene de
arena el tubo de plastico y obture ambos extremos para evitar
que el tubo llegue a hendirse al doblarlo. Caliente uniforme-
mente el tubo con un movimiento lateral de vaivén.

Soldadura de plasticos (ver figura D)

Monte la boquilla reductora 11y la zapata de soldar 10
(ambas accesorios especiales). La pieza a soldar y la varilla 9
(accesorio especial) deberan ser del mismo material (p. ej.
ambas de PVC). La junta de union debera estar limpia y exen-
tade grasa.

Caliente con cuidado la junta hasta que comience a ponerse
pastosa. Tenga en cuenta que el margen de temperatura entre
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el estado pastoso y liquido de un plastico es bastante redu-
cido.

Vayaintroduciendo la varilla de soldar 9 y deje penetrarlaen la
ranura de manera que se vaya formando un cordon uniforme.

Contraccion (ver figura E)

Monte la boquilla reductora 11 (accesorio especial). Selec-
cione el didmetro del macarrén termoretractil 12 (accesorio
especial) de acuerdo ala pieza (p.ej. terminal). Caliente por
igual el macarrén termoretractil.

Descongelacion de tuberias de agua (ver figura F)

» Antes de calentarla, asegtirese de que se trata real-
mente de una tuberia agua. Con frecuencia no es posible
diferenciar exteriormente entre tuberias de gas y de agua.
Jamas deberan calentarse tuberias de gas.

Monte la boquilla angular 13 (accesorio especial). Siempre

caliente las zonas congeladas procediendo desde los bordes

hacia el centro.

Caliente con especial cuidado tubos de plastico y las uniones

de los tubos, para no dafarlos.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacién en la herramienta eléc-
trica, sacar el enchufe de red de la toma de corriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguridad.

La sustitucion de un cable de conexidn deteriorado debera
ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.

Espaiia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para lareparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

—
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Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Circuito G. Gonzales Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe - 01210 - Mexico DF
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencidn al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y
embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

=== Conforme ala Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cioén en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas

para ser sometidas a un reciclaje ecolégico.

Reservado el derecho de modificacion.
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El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Portugués

Indicacées de seguranca

Devem ser lidas todas as indicacées de adver-
ILJI téncia e todas as instrucées. O desrespeito das

adverténcias e instrucdes apresentadas abaixo
pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou gra-
ves lesdes.

» Guardar todas as indicacdes de seguranca e as instru-
coes para futuras consultas.

» Este soprador de ar quente nao
pode ser utilizado por criancas e
pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas,
ou com insuficiente experiéncia e
conhecimentos.

Este soprador de ar quente pode
ser utilizado por criancas a partir
dos 8 anos, assim como pessoas
com capacidades fisicas, senso-
riais ou mentais reduzidas, ou com
insuficiente experiéncia e conheci-
mentos, desde que as mesmas
sejamsupervisionadas ou recebam
instrucdes acerca da utilizacao
segura do soprador de ar quente e
dos perigos provenientes do mes-
mo. Caso contrario ha perigo de ope-
racao errada e ferimentos.

» Supervisionar as criancas. Assim é
assegurado que as criangas nao brin-
quem com o soprador de ar quente.

» As criancas nao podem efectuar a
limpeza e a manutencao do sopra-
dor de ar quente sem vigilancia.

» Trate aferramenta eléctrica com cuidado. A ferramenta
eléctrica produz muito calor, que leva a um elevado risco
de incéndio e de explosao.

» Ter cuidado especial ao trabalhar nas proximidades de
materiais inflamaveis. A corrente de ar quente ou o bocal
quente podem inflamar pos ou gases.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica numa area
com risco de explosoes.

—

» Nao direccionar a corrente de ar quente durante muito
tempo para o mesmo ponto. Gases facilmente inflama-
veis podem ser produzidos durante o trabalho em plasti-
cos, tintas, vernizes ou materiais similares.

» Considere que o calor pode ser transportado para ma-
teriais inflamaveis e incendia-los.

» Apos a utilizacao, devera depositar a ferramenta eléc-
trica em local seguro e permitir que arrefeca completa-
mente, antes de guarda-la. O bocal quente pode provo-
car danos.

» Nao deixar a ferramenta eléctrica ligada sem vigilancia.

» Guardar ferramentas eléctricas, ndo utilizadas, fora do
alcance das criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com a ferramenta eléctrica, ou
que nao tenham lido estas instrucées, possam utiliza-
la. Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utiliza-
das por pessoas inesperientes.

» Manter aferramenta eléctrica afastada de chuva ou hu-
midade. A infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica
aumenta o risco de choque eléctrico.

» Nao devera afastar o cabo da suafinalidade, como para
por exemplo transportar a ferramenta eléctrica, pen-
dura-lo ou para puxar a ficha da tomada. Manter o cabo
afastado de calor, 6leo, cantos afiados ou partes do
aparelho em movimento. Cabos danificados ou emanha-
rados aumentam o risco de um choque eléctrico.

» Usar sempre 6culos de protecgio. Oculos de protecgio
reduzem o risco de lesoes.

» Puxar a ficha da tomada antes de executar ajustes no
aparelho, substituir acessorios ou guardar a ferramen-
ta eléctrica. Esta medida de seguranca evita o arranque
involuntario da ferramenta eléctrica.

» Antes de cada utilizacdo é necessario controlar a ferra-
menta eléctrica, o cabo e a ficha. Nao utilizar a ferra-
menta eléctrica se forem verificados danos. Nao abrir
pessoalmente a ferramenta eléctrica e s6 permita que
seja reparado por pessoal qualificado e que s6 sejam
utilizadas pecas sobressalentes originais. Ferramentas
eléctricas, cabos e fichas danificados aumentam orisco de
um choque eléctrico.

Ventilar bem o local de trabalho. Durante

o trabalho sdo produzidos gases e vapores

que frequentemente sao nocivos a saude.

» Usar luvas protectoras e nio tocar no bocal quente. Ha
perigo de queimaduras.

» Nao apontar a corrente de ar quente na direccao de
pessoas nem de animais.

» Nao utilizar a ferramenta eléctrica como secador de ca-
belos. A corrente de ar de saida € muito mais quente do
que a que corrente de ar que sai de secadores de cabelos.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
mentaeléctricaem areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.
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» Nao utilizar a ferramenta eléctrica com um cabo dani-
ficado. Nao tocar no cabo danificado nem puxaraficha
da tomada, se o cabo for danificado durante o traba-
lho. Cabos danificados aumentam o risco de um choque
eléctrico.

Descricao do produto e da poténcia

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagdo do apare-

Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trugdo de servico.

Utilizacao conforme as disposicdes

Aferramenta eléctrica é destinada para deformar e soldar
plasticos, remover camadas de tintas e para aquecer man-
gueiras retracteis. Ela é apropriada para soldar e estanhar,

soltar unides coladas e para descongelar tubulagdes de agua.

Componentes ilustrados
A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacao da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.
1 Bocal
2 Protecgao contra calor
3 Roda de ajuste para a regulagao da temperatura
4

Interruptor de ligar-desligar com regulagdo do
volume de ar

Superficie de apoio

Bocal plano*

Bocal para protecgdo do vidro*
Bocal reflector*

Fio de soldadura*

10 Sapata de soldadura*

11 Bocal de redugao*

12 Mangueira retractil*

13 Bocal angular*

*Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessérios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

O o0 ~NOo G

Dados técnicos

Soprador de ar quente GHG 600 CE
N°do produto 06019421..
Poténcia nominal consumida w 2000
Fluxo de ar [/min 350/550
Temperatura na saida do

bocal aprox. “C 100-600
Peso conforme

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1
Classe de proteccao [E

As indicagdes valem para tensées nominais [U] de 230 V. Estas indica-
¢oes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos
especificos dos paises.

—
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Informacéo sobre ruidos
Valores de medicao para ruidos, averiguados conforme
EN 60745.

0O nivel de pressao acustica da ferramenta eléctrica, avaliado
como A, é tipicamente inferiora 70 dB(A).

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar atensao de rede! A tensao da fonte de corren-
te deve coincidir com aindicada na chapa de identifica-
cdo da ferramenta eléctrica. Ferramentas eléctricas
marcadas para 230 V também podem ser operadas
com220V.

Ligar e desligar

Paraligar aferramenta eléctrica, devera premir o interruptor
de ligar-desligar 4 para a posicao lou ll.

Para desligar a ferramenta eléctrica, devera premir o inter-
ruptor de ligar-desligar 4 para a posi¢ao 0.

Para poupar energia so devera ligar a ferramenta eléctrica
quando ela for utilizada.

Seleccionar o nivel do soprador

Com o interruptor de ligar-desligar 4 é possivel seleccionar
dois niveis do soprador:

Nivel de ar quente I:
Nivel de ar quente II:

3501/min
5501/min

Um nivel de sopro inferior pode ser necessario, se tiver que
ser evitado um aguecimento excessivo da area em volta da
peca a ser trabalhada e se houver a possibilidade de que uma
peca leve seja deslocada pela corrente de ar.

Um nivel maior do soprador leva a um aquecimento mais rapi-
doda pecaa ser trabalhada e permite uma maior distancia da
peca a ser trabalhada.

Regular a temperatura

Comarodade ajuste 3 é possivel regular sem escalonamento
a temperatura da corrente de ar.

As posicoes marcadas naroda de ajuste correspondem as se-
guintes faixas de temperatura:

Posicao daroda de ajuste  Temperaturaem °C

100-120
210-250
300-340
420-450
500-550
570-600

OO~ WIN|(=

Indicacdes de trabalho
» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

Nota: Nao posicionar o bocal 1 muito perto da peca a ser tra-
balhada. O congestionamento de ar pode levar ao sobreaque-
cimento da ferramenta eléctrica.
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Retirar a proteccao contra calor
E possivel retirar a protecdo contra calor 2 para trabalhar em
locais mais estreitos.

» Cuidado com o bocal quente! Ao trabalhar sem a protec-
¢do contra calor, ha um elevado risco de queimaduras.
Desligar a ferramenta eléctrica e deixé-la arrefecer antes de

retirar ou colocar a protecgao contra calor 2.

Desatarraxar a protecgao contra calor 2 no sentido contrario
dos ponteiros do reldgio ou atarraxar no sentido dos pontei-
ros do reldgio.

Apoiar a ferramenta eléctrica

Apoiar a ferramenta eléctrica sobre as superficies de apoio 5,

para deixar a ferramenta arrefecer ou para poder trabalhar

com ambas as maos livres.

» Trabalhar com cuidado especial com a ferramenta eléc-
tricaapoiada! Podera se queimar no bocal quente ou com
acorrente de ar quente.

Exemplos de trabalhos

As figuras com os exemplos de trabalho encontram-se nas

paginas basculantes.

As indicagdes de temperatura nos exemplos de trabalho sao

valores de referéncia, que podem variar de acordo com as ca-

racteristicas do material. A distancia do bocal depende do
material a ser trabalhado.

Atemperatura ideal para cada aplicagdo pode ser averiguada

através de um ensaio pratico. Iniciar sempre com um baixo ni-

vel de temperatura.

A ndo ser “Remover o verniz das janelas”, todos os exemplos

de trabalho podem ser executados sem acessorios. A utiliza-

¢do dos acessorios recomendados facilita no entanto o traba-

Iho e aumenta substancialmente a qualidade dos resultados

de trabalho.

» Cuidado ao trocar o bocal! Nao tocar no bocal quente.
Deixar a ferramenta eléctrica arrefecer e usar luvas
protectoras durante a substituicdo. Poderd queimar-se
no bocal quente.

Remover verniz/soltar adesivo (veja figura A)

Colocar o bocal plano 6 (acessorio). Amolecer o verniz um
pouco com o ar quente e em seguida raspa-lo com uma espa-
tula afiada e limpa. Um aquecimento prolongado queima o
verniz e dificulta a remogao.

Muitos adesivos (p. ex. auto-colantes) amolecem com o calor.
Ao aquecer adesivos é possivel separar a uniao ou remover o
excesso de adesivo.

Remover o verniz das janelas (veja figura B)

» E imprescindivel utilizar o bocal para a protecgio dos
vidros 7 (acessorio). Ha risco de ruptura dos vidros.

Em superficies perfiladas é possivel levantar o verniz com

uma espatula apropriada e escovar o resto com uma escova

de arame macia.

Moldar tubos de plastico (veja figura C)

Colocar o bocal reflector 8 (acessorio). Encher os tubos de
plastico com areia e fechar ambas as extremidades, para evi-
tar que o tubo possa se dobrar. Aquecer o tubo de maneira
uniforme, movimentando para la e para ca na lateral.

Soldar plasticos (veja figura D)

Colocar o bocal de reducdo 11 e a sapata de solda 10 (ambos
sd0 acessorios). As pecas a serem soldadas e o arame de sol-
da 9 (acessorio) devem ser do mesmo material (p.ex. ambos
de PVC). A costura deve estar limpa e desengordurada.
Aquecer a costura com cuidado, até ficar pastosa. Observe
que adiferenca de temperatura entre o estado pastoso e liqui-
do de um plastico é muito pequena.

Levar o arame de solda 9 de encontro com a peca e deixar es-
correr na fenda, até se formar um cordao uniforme.

Retraccdo (veja figura E)

Colocar o bocal de reducao 11 (acessorio). Seleccionar o di-
ametro da mangueira retractil 12 (acessério) de acordo com
apeca a ser trabalhada (p.ex. terminal). Aquecer uniforme-
mente a mangueira retractil.

Descongelar tubulacées de agua (veja figura F)

» Antes de aquecer, devera controlar se realmente se
trata de uma tubulacao de agua. Frequentemente a dis-
tingdo externa entre tubulagdes de 4gua e de gas é muito
dificil. Tubulagdes de gas nao devem ser aquecidas de mo-
do algum.

Colocar o bocal angular 13 (acessorio). Partes congeladas

devem sempre ser descongeladas das bordas para o centro.

Os tubos de plastico e as unides entre os tubos devem ser

aquecidos com cuidado especial para evitar danos.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos naferramenta eléctrica devera
puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-
lacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de forma
segura.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera
ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pos-
venda autorizada para todas as ferramentas eléctricas Bosch
para evitar riscos de seguranga.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformacdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarecem
com prazer todas as suas duvidas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessdrios.

Para todas as questoes e encomendas de pegas sobressalen-
tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta eléctrica.
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Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacdo
Ferramentas eléctricas, acessdrios e embalagens devem ser

enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias primas.
Nao deitar ferramentas eléctricas no lixo doméstico!

Apenas paises da Unido Europeia:

De acordo com a directiva européia
2012/19/UE para aparelhos eléctricos e
electronicos velhos, e com as respectivas
realizagdes nas leis nacionais, as ferramen-
tas eléctricas que nao servem mais para a
utilizagao, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecologica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
ILJI istruzioni operative. In caso di mancato rispetto

delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni ope-
rative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.

» Conservare tutte le indicazioni di sicurezza e le istru-
zioni operative per ogni esigenza futura.

» Il presente termosoffiatore non é
previsto per l'utilizzo da parte di
bambini e di persone con limitate
capacita fisiche, sensoriali o men-
tali né di persone con scarsa cono-
scenza ed esperienza.

Il presente termosoffiatore puo es-
sere utilizzato da bambini a partire
dagli 8 anni di eta, da persone con

—
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limitate capacitafisiche, sensoriali
o mentali e da persone con scarsa
conoscenza ed esperienza, purché
siano sorvegliati dauna personare-
sponsabile della loro sicurezza o si-
ano stati istruiti in merito all’impie-
go sicuro del termosoffiatore e ai
relativi pericoli. In caso contrario
sussiste il pericolo di unimpiego erra-
to e di infortuni.

» Sorvegliare i bambini. In questo
modo viene assicurato che i bambini
non giocano con il termosoffiatore.

» | bambini non possono provvedere
alla pulizia e alla manutenzione del
termosoffiatore senza la supervi-
sione di un adulto.

» Avere cura di operare con I'elettroutensile sempre con
la dovuta attenzione. L elettroutensile sviluppa una calo-
re forte che pud aumentare il pericolo di incendio e di
esplosione.

» Operare con la massima attenzione quando silavorain
prossimita di materiali infiammabili. || flusso d’aria calda
oppure la bocchetta surriscaldata possono far prendere
fuoco alla polvere oppure ai gas.

» Non lavorare mai con I’elettroutensile in ambienti sog-
getti al pericolo di esplosione.

» Non dirigere mai il flusso d’aria calda per un maggiore
lasso di tempo sullo stesso punto. Lavorando p.es. ma-
teriali plastici, colori, vernici oppure materiali simili posso-
no svilupparsi gas facilmente infiammabili.

» Attenzione al fatto che il calore puo essere condotto su
materiali infiammabili non visibili ed incendiarli.

» Dopo I'uso, posare I'elettroutensile operando con at-
tenzione e farlo raffreddare completamente prima di
conservarlo. L'ugello caldo puo provocare danni.

» Non lasciare mai senza custodia I'elettroutensile
acceso.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
permettere di usare I'elettroutensile a persone che non
siano abituate a farlo o che non abbiano letto le presen-
ti istruzioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose
quando vengono utilizzati da persone non dotate di suffi-
ciente esperienza.

» Evitare che I'elettroutensile possa entrare in contatto
con la pioggia oppure con sostanze liquide. La penetra-
zione dell'acqua in un elettroutensile aumenta il rischio di
una scossa elettrica.
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» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti e
quindinon usarlo per trasportare o appendere ’elettro-
utensile oppure per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio, spi-
goli taglienti e neppure a parti dellamacchina che siano
in movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumenta-
no il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Indossare sempre degli occhiali di protezione. Gli oc-
chiali di protezione riducono il rischio di incidenti.

» Togliere la spina dalla presa di corrente prima di rego-
lare la macchina, di sostituire pezzi di ricambio o di
mettere da parte Ielettroutensile. Tale precauzione evi-
tera che I'elettroutensile possa essere messo in funzione
involontariamente.

» Prima di ogni impiego controllare Ielettroutensile, il
cavo e la spina. Non utilizzare I'elettroutensile in caso
si dovessero riscontrare dei difetti. Non aprire mai per-
sonalmente I'elettroutensile e farlo riparare soltanto
da personale qualificato e soltanto con pezzi di ricam-
bio originali. In caso di elettroutensili, spine e cavi difetto-
si si aumenta il pericolo di una scossa elettrica.

Assicurare sempre una buona ventilazio-

ne del luogo di lavoro. Gas e vapori pro-

dotti durante il lavoro sono spesso dannosi
per la salute.

» Indossare guanti di protezione e non toccare la boc-
chetta surriscaldata. Vi & concreto pericolo di ustioni!

» Non dirigere mai il flusso di aria calda verso persone o
animali.

» Non utilizzare mai I'elettroutensile come asciugacapel-
li.. Il flusso d’aria calda & molto piti caldo di quello dell'asciu-
gacapelli.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare Ielet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re di sicurezza per correnti di guasto. L'uso di un inter-
ruttore di sicurezza per correnti di guasto riduce il rischio
diuna scossa elettrica.

» Mai utilizzare elettroutensile con un cavo danneggia-
to. Non toccare il cavo danneggiato ed estrarre la spina
direte in caso che si dovesse danneggiare il cavo men-
tre si lavora. Cavi danneggiati aumentano il rischio di una
scossa di corrente elettrica.

Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Sipregadiaprire la paginaribaltabile su cui si trova raffigurata
schematicamente la macchina e lasciarla aperta mentre sileg-
ge il manuale delle Istruzioni per l'uso.

Uso conforme alle norme

L’elettroutensile & idoneo per deformare e per saldare mate-
riale sintetico, per togliere verniciature e per riscaldare tubet-
ti termoretrattili. Esso & anche adatto per eseguire brasature
e stagnature, staccare parti incollate e per sghiacciare tuba-
zioni per 'acqua.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

1 Bocchetta
2 Dispositivo di protezione termica

3 Rotellina di regolazione per la regolazione della
temperatura

Interruttore avvio/arresto con regolatore quantita aria
Superficie di appoggio

Bocchetta per superfici*

Bocchetta per vetro*

Bocchetta riflettente*

Filo di saldatura*

10 Piedino di saldatura*

11 Bocchetta di riduzione*

12 Tubetto termoretrattile*

13 Bocchetta angolare*

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto
nel nostro programma accessori.

O 00 ~NOO A

Dati tecnici

Termosoffiatore GHG 600 CE

Codice prodotto 06019421..
Potenza nominale assorbita w 2000
Flusso volumetrico |/min 350/550
Temperatura all'uscita delle

bocchette ca. “C 100-600
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1
Classe di sicurezza O/

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di ten-
sioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati
possono variare.

Informazione sulla rumorosita
Valori misurati per rumorosita rilevati conformemente alla
norma EN 60745.

La misurazione A del livello di pressione acustica dell’elettro-
utensile & solitamente inferiore a 70 dB(A).

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione della rete de-
ve corrispondere a quella indicata sulla targhetta
dellelettroutensile. Gli elettroutensili con 'indicazio-
ne di 230 V possono essere collegati anche alla rete di
220V.
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Accendere/spegnere

Per accendere |'elettroutensile premere l'interruttore avvio/
arresto 4 in posizione loppure Il

Per spegnere I'elettroutensile premere l'interruttore avvio/
arresto 4 in posizione 0.

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

Selezione dello stadio di soffio
Tramite linterruttore di avvio/arresto 4 & possibile selezio-
nare tra due stadi di soffio:

Stadio flusso aria calda I:
Stadio flusso aria calda ll:

350 I/min

550 I/min

Uno stadio inferiore del ventilatore puo essere necessario
quando p.es. si deve evitare il riscaldamento eccessivo delle

vicinanze del pezzo da lavorare, oppure quando un pezzo leg-

gero potrebbe essere spostato dalla corrente d’aria.

Uno stadio maggiore del ventilatore provoca un riscaldamento
piti rapido del pezzo da lavorare e consente una maggiore di-
stanza dal pezzo.

Regolazione della temperatura

Con larotellina di regolazione 3 & possibile regolare in conti-
nuo la temperatura del flusso d’aria.

Le posizioni marcate della rotellina di regolazione corrispon-
dono ai seguenti campi di temperatura:

Posizione rotellina regolazione  Temperaturain °C
100-120

210-250

300-340

420-450

500-550

OO WIN|—

570-600

Indicazioni operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Nota bene: Non avvicinare mai troppo la bocchetta 1 al pezzo

in lavorazione. L'invaso d’aria puo provocare un surriscalda-
mento dell'elettroutensile.

Smontaggio del dispositivo di protezione termica

In caso di lavori in punti particolarmente stretti, & possibile

smontare il dispositivo di protezione termica 2.

» Attenzione alla bocchetta troppo calda! In caso di lavori
senza dispositivo di protezione termica vi &€ un maggiore
pericolo di bruciature.

Per smontare oppure montare il dispositivo di protezione ter-

mica 2 spegnere l'elettroutensile e farlo raffreddare.

Svitare il dispositivo di protezione termica 2 in senso antiora-

rio oppure avvitarlo di nuovo in senso orario.
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Posa dell’elettroutensile

Posare I'elettroutensile sulla superficie di appoggio 5 per la-

sciarlo raffreddare oppure per avere entrambe le mani libere

per lavorare.

» Una volta posato I'elettroutensile, operare con partico-
lare attenzione! Vi & il pericolo di ustionarsi alla bocchetta
surriscaldata oppure al flusso d"aria caldo.

Esempi di applicazione

Le figure relative agli esempi di lavoro si trovano sulle pagini

dirisvolta.

| valori relativi alla temperatura indicati negli esempi di lavoro

hanno semplice valore indicativo che possono differire a se-

conda della natura del materiale. La distanza dell'ugello di-
pende dal materiale in lavorazione.

Il livello ottimale di temperatura per la rispettiva applicazione

deve essere rilevata eseguendo delle prove pratiche. Per que-
sto motivo, iniziare sempre con uno stadio minore di tempe-
ratura.

E possibile lavorare senza accessori nel corso di tutti gli esem-

pi di lavoro eccetto «Asportazione di vernice dalle finestre».

L'impiego delle parti accessorie proposte semplificherebbe

comungque il lavoro ed aumenterebbe considerevolmente la

qualita dei risultati.

» Attenzione in caso di sostituzione dei beccucci! Non
toccare la bocchetta surriscaldata. Far raffreddare
Ielettroutensile e portare sempre guanti di protezione
in caso di interventi di sostituzione. Vi ¢ il concreto peri-
colo di bruciarsi alla bocchetta surriscaldata.

Asportazione della vernice/scioglimento della colla

(vedi figuraA)

Applicare labocchetta per superfici 6 (accessorio opzionale).
Far sciogliere brevemente la vernice con I'aria calda ed aspor-
tarla utilizzando una spatola affilata e pulita. Una prolungata
azione termica brucia la vernice e ne rende difficoltosa
I'asportazione.

Molti prodotti adesivi (p.es. etichette adesive) diventano
morbidi con il calore. In caso di colla riscaldata & possibile
staccare giunzioni oppure togliere materiale adesivo super-
fluo.

Asportazione di vernice dalle finestre (vedi figura B)

» E assolutamente importante utilizzare labocchetta per
vetro 7 (accessorio opzionale). Vi ¢ il concreto pericolo
di provocare la rottura del vetro.

Su superfici profilate & possibile rimuovere la vernice utiliz-

zando una spatola adatta e spazzolando con una spazzola me-

tallica morbida.

Deformazione di materiali termoplastici (vedi figura C)
Applicare la bocchetta riflettente 8 (accessorio opzionale).
Per impedire che il tubo possa deformarsi incontrollatamen-
te, riempire il tubo in materiale sintetico con sabbia e chiuder-
ne le due estremita. Riscaldare il tubo in modo uniforme effet-
tuando movimenti alternati lateralmente.
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Saldatura di materiale sintetico (vedi figura D)

Applicare la bocchetta di riduzione 11 ed il piedino di salda-
tura 10 (entrambi accessori opzionali). | pezzi in lavorazione
da saldare ed il filo di saldatura 9 (accessorio opzionale)
devono essere dello stesso materiale (p. es. entrambi PVC).
La saldatura deve essere perfettamente pulita ed esente da
ogni resto di grasso.

Operando con attenzione, riscaldare il cordone di saldatura

fino a farlo diventare pastoso. Attenzione: il campo di tempe-

ratura tra lo stato pastoso e liquido di un materiale sintetico &
minimo.

Far scorrere il filo di saldatura 9 e farlo posare nella fessurain
modo da formare un cordone uniforme.

Contrazione (vedi figura E)
Applicare la bocchetta di riduzione 11 (accessorio opziona-

le). Scegliere il diametro del tubetto termoretrattile 12 (ac-
cessorio opzionale) conformemente al pezzo in lavorazione

(p.es. terminale per cavo). Riscaldare in modo uniforme il tu-

bo flessibile diritiro.

Scongelamento di tubazioni dell’acqua (vedi figura F)

» Prima di riscaldare, accertarsi che si tratti veramente
di una conduttura dell’acqua. Spesso non ¢ possibile di-
stinguere esternamente le condutture d’acqua dalle tuba-
zioni del gas. Evitare assolutamente diriscaldare tubazioni
del gas.

Applicare la bocchetta angolare 13 (accessorio opzionale).

Riscaldare punti congelati sempre dal bordo verso il centro.

Al fine di evitare danni, riscaldare i tubi in materiale sintetico

come pure i raccordi tra i pezzi di tubo procedendo con la do-

vuta attenzione.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni dilavoro,
tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di

collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch

oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-

troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile!

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imballag-
gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche ed all'attuazione
del recepimento nel diritto nazionale, gli
elettroutensili diventati inservibili devono
essere raccolti separatamente ed essere in-
viati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle
ILJI voorschriften. Als de waarschuwingen en voor-

schriften niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

» Bewaar alle veiligheidsvoorschriften en aanwijzingen
voor de toekomst.

» Dit heteluchtpistool is niet bestemd
voor het gebruik door kinderen en
personen met beperkte fysieke,
sensorische of geestelijke capaci-
teiten of gebrekkige ervaring en
kennis.

Dit heteluchtpistool kan door kinde-
ren vanaf 8 jaar alsook door perso-
nen met beperkte fysieke, sensori-
sche of geestelijke capaciteiten of
ontbrekende ervaring en kennis ge-
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bruikt worden als deze onder toe-
zicht staan van een voor hun veilig-
heid verantwoordelijke persoon of
over het veilige gebruik van het he-
teluchtpistool geenformeerd wer-
den en de hiermee gepaard gaande
gevaren verstaan. Anders bestaat er
gevaar voor foute bediening en ver-
wondingen.

»Houd toezicht op kinderen. Daarmee
wordt gewaarborgd dat kinderen niet
met de heteluchtblazer spelen.

» De reiniging en het onderhoud van
het heteluchtpistool door kinderen
mag niet zonder toezicht gebeuren.

» Gazorgvuldig met het elektrische gereedschap om. Het

elektrische gereedschap veroorzaakt veel hitte, die tot ver-

hoogd brand- en explosiegevaar leidt.

» Wees hijzonder voorzichting wanneer uin de buurt van
brandbare materialen werkt. De hete luchtstroom en het
hete mondstuk kunnen stof en gassen ontsteken.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar.

» Richt de hete luchtstroom niet gedurende lange tijd op
dezelfde plaats. Licht ontvlambare gassen kunnen bij-
voorbeeld ontstaan bij het bewerken van kunststof, verf,
lak en vergelijkbare materialen.

» Let er op dat warmte naar afgedekte brandbare materi-

alen kan worden geleid. De warmte kan deze materia-
len doen ontbranden.

» Leg het elektrische gereedschap na gebruik veilig neer
enlaat het volledig afkoelen voordat u het opbergt. Het
hete mondstuk kan schade veroorzaken.

» Laat het ingeschakelde elektrische gereedschap niet
onbeheerd.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het elektrische ge-
reedschap niet gebruiken door personen die er niet
mee vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet gelezen
hebben. Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk als
deze door onervaren personen worden gebruikt.

» Houd hetelektrische gereedschap uitde buurtvanregen

envocht. Het binnendringen van water in het elektrische ge-

reedschap vergroot de kans op een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen, of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-

wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war ge-
raakte kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

—

» Draag altijd een veiligheidsbril. Een veiligheidsbril ver-
mindert het letselrisico.

» Trek de stekker uit het stopcontact voordat u het ge-
reedschap instelt, toebehoren wisselt of het elektri-
sche gereedschap weglegt. Deze voorzorgsmaatregel
voorkomt onbedoeld starten van het elektrische gereed-
schap.

» Controleer voor elk gebruik elektrisch gereedschap,
kabel en stekker. Gebruik het elektrische gereedschap
niet nadat u een beschadiging hebt vastgesteld. Open
het elektrische gereedschap niet zelf en laat het alleen
door gekwalificeerd personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen repareren. Beschadigde elek-
trische gereedschappen, kabels en stekkers vergroten het
risico van een elektrische schok.

Zorg voor een goede ventilatie van de

werkomgeving. De gassen en dampen die

tijdens de werkzaamheden ontstaan, zijn
vaak schadelijk voor de gezondheid.
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» Draag werkhandschoenen en raak het hete mondstuk
niet aan. Er bestaat verbrandingsgevaar.

» Richt de hete luchtstroom nooit op personen of dieren.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet als haardro-
ger. De naar buiten komende luchtstroomis veel heter dan
die van een haardroger.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische schok.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet met een be-
schadigde kabel. Raak de beschadigde kabel niet aan
en trek de stekker uit het stopcontact als de kabel tij-
dens de werkzaamheden wordt beschadigd. Beschadig-
de kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

Product- en vermogensheschrijving

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het vervormen
en lassen van kunststof, verwijderen van verflagen en verwar-
men van krimpkousen. Het is ook geschikt voor het solderen
en vertinnen, losmaken van lijmverbindingen en ontdooien
van waterleidingen.

Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Mondstuk
2 Warmte-isolatie
3 Stelwiel voor temperatuurregeling
4 Aan/uit-schakelaar met luchtvolumeregelaar
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28 | Nederlands

Steunvlak

Plat mondstuk*
Sponningmondstuk*
Reflectormondstuk*

Lasdraad*

10 Lasschoen*

11 Reduceermondstuk*

12 Krimpkous*

13 Haaks mondstuk*

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebet

O o0 ~NOo G

en wordt standaard

geleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-

programma.
Technische gegevens

Heteluchtpistool GHG 600 CE
Productnummer 06019421..
Opgenomen vermogen W 2000
Luchtvolume I/min 350/550
Temperatuur bij uitgang

mondstuk ca. “C 100-600
Gewicht volgens

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1
Isolatieklasse [O)/n

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwij-
kende spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen
deze gegevens afwijken.

Informatie over geluid
Meetwaarden voor geluid bepaald volgens EN 60745.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het elektrische ge-
reedschap is kenmerkend minder dan 70 dB(A).

Gebruik

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

In- en uitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen, duwt u
de aan/uit-schakelaar 4 in stand 1 of Il.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen duwt u
de aan/uit-schakelaar 4 in stand 0.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Blaasstand kiezen

Met de aan/uit-schakelaar 4 kunt u uit twee blaasstanden
kiezen:

Heteluchtstand I:
Heteluchtstand Il:

350 |/min
550 |/min

—

Een kleine blaasstand kan nodig zijn als bijvoorbeeld overma-
tige verhitting van het werkstuk moet worden voorkomen of
als een licht werkstuk door de luchtstroom kan verschuiven.

Een grote blaasstand leidt tot een snellere verwarming van
het werkstuk en maakt een grotere afstand tot het werkstuk
mogelijk.

Temperatuur regelen

Met het stelwiel 3 kunt u de temperatuur van de luchtstroom
traploos regelen.

De gemarkeerde standen van het stelwiel komen overeen met
de volgende temperatuurbereiken:

Stand van het stelwiel Temperatuurin °C

100-120
210-250
300-340
420-450
500-550
570-600

O~ WIN|—

Tips voor de werkzaamheden

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Opmerking: Breng het mondstuk 1 niet te dicht bij het te be-
werken werkstuk. De ophoping van warme lucht kan tot over-
verhitting van het elektrische gereedschap leiden.

Warmtebescherming verwijderen

Voor werkzaamheden op bijzonder nauwe plaatsen kunt u de

warmtebescherming 2 verwijderen.

» Voorzichtig voor heet mondstuk! Bij werkzaamheden
zonder warmtebescherming bestaat een verhoogd ver-
brandingsgevaar.

Voor het verwijderen of aanbrengen van de warmtebescher-

ming 2 schakelt u het elektrische gereedschap uit en laat u het

afkoelen.

Draai de warmtebescherming 2 tegen de wijzers van de klok

in los en met de wijzers van de klok mee weer vast.

Elektrisch gereedschap neerzetten

Plaats het elektrische gereedschap op de steunvlakken 5 om

het te laten afkoelen of om beide handen voor de werkzaam-

heden vrij te hebben.

» Werk met het neergezette elektrische gereedschap bij-
zonder voorzichtig! U kunt zich aan het hete mondstuk of
aan de hete luchtstroom verbranden.

Toepassingsvoorbeelden

De afbeeldingen van de werkvoorbeelden vindt u op de uit-
vouwbare pagina’s.

De in de werkvoorbeelden vermelde temperaturen zijn richt-
waarden, die afhankelijk van de aard van het materiaal kun-
nen afwijken. De afstand van het mondstuk is afhankelijk van
het te bewerken materiaal.
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De optimale temperatuur voor de gewenste toepassing kuntu

proefondervindelijk bepalen. Begin altijd met een lage tempe-

ratuurstand.

U kunt bij alle werkvoorbeelden behalve ,Lak van kozijnen

verwijderen” zonder toebehoren werken. Het gebruik van het

voorgestelde toebehoren vereenvoudigt echter de werk-

zaamheden en verhoogt de kwaliteit van het resultaat in be-

langrijke mate.

» Voorzichtig bij het wisselen van het mondstuk! Raak
het hete mondstuk niet aan. Laat het elektrische ge-
reedschap afkoelen en draag werkhandschoenen bij

het wisselen. U kunt zich aan het hete mondstuk verbran-

den.

Lak verwijderen en lijm losmaken (zie afbeelding A)
Breng het platte mondstuk 6 (toebehoren) aan. Maak de lak
gedurende korte tijd zacht met hete lucht en verwijder de lak
met een scherp en schoon plamuurmes. Langdurige inwer-
king van hitte verbrandt de lak en maakt het verwijderen
moeilijk.

Veel lijmsoorten (bijvoorbeeld stickerlijm) worden door
warmte zacht. Als de lijm verwarmd is, kunt u verbindingen
losmaken of overtollige lijm verwijderen.

Lak van kozijnen verwijderen (zie afbeelding B)
» Gebruik beslist het sponningmondstuk 7 (toebeho-
ren). Er bestaat gevaar voor glashreuk.

Van geribbelde vlakken kunt u de lak met een geschikt pla-
muurmes verwijderen en vervolgens met een zachte draad-
borstel wegborstelen.

Kunststof buizen vervormen (zie afbeelding C)

Breng het reflectormondstuk 8 (toebehoren) aan. Vul de
kunststof buis met zand en sluit de buis aan beide zijden af om

knikken van de buis te voorkomen. Verwarm de buis gelijkma-

tig door deze zijwaarts heen en weer te bewegen.

Kunststof lassen (zie afbeelding D)

Breng het reduceermondstuk 11 en de lasschoen 10 (beide
toebehoren) aan. De te lassen werkstukken en de lasdraad 9
(toebehoren) moeten van hetzelfde materiaal zijn (bijvoor-
beeld beide pvc). De naad moet schoon en vetvrij zijn.
Verwarm de naad voorzichtig tot deze deegachtig wordt.
Houd er rekening mee dat het temperatuurverschil tussen

deegachtige en vloeibare toestand van kunststoffen geringis.

Voer de lasdraad 9 toe en laat deze in de spleet lopen, zodat
een gelijkmatige verdikking ontstaat.

Krimpen (zie afbeelding E)

Breng het reduceermondstuk 11 (toebehoren) aan. Kies de
diameter van de krimpkous 12 (toebehoren) afhankelijk van

het werkstuk (bijvoorbeeld kabelschoen). Verwarm de krimp-

kous gelijkmatig.

Waterleidingen ontdooien (zie afbeelding F)
» Controleer voor het verwarmen, of het werkelijk een

waterleiding betreft. Waterleidingen zijn vaak aan hun ui-

terlijk niet van gasleidingen te onderscheiden. Gasleidin-
gen mogen in geen geval worden verwarmd.

—

Nederlands | 29

Breng het haakse mondstuk 13 (toebehoren) aan. Verwarm
bevroren plaatsen altijd van de rand tot aan het midden.

Verwarm kunststof buizen en verbindingen tussen buisstuk-
ken bijzonder voorzichtig om beschadigingen te voorkomen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze

werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
betreffende elektrische en elektronische
oude apparaten en de omzetting van de
richtlijn in nationaal recht moeten niet meer
bruikbare elektrische gereedschappen
apart worden ingezameld en op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden her-
gebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.
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Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger.
ILJI | tilfeelde af manglende overholdelse af sikker-

hedsinstrukserne og anvisningerne er der risiko
for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvae-
stelser.

» Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til
senere brug.

» Denne varmluftpistol er ikke
beregnet til at blive betjent af bern
eller personer med begraenset
fysisk, sensorisk eller mental til-
stand eller manglende erfaring og
kendskab.

Denne varmluftspistol ma kun bru-
ges af born fra 8 ar samt af perso-
ner med begransede fysiske, sen-
soriske eller mentale tilstand eller
manglende erfaring og kendskab,
hvis det sker under opsyn, eller de
modtager anvisninger pa sikker
omgang med beklaedningsgenstan-
den og saledes forstar de farer, der
er forbundet hermed. | modsats fald
er der risiko for fejlbetjening og per-
sonskader.

» Sorg for, at bern er under opsyn.
Dermed sikres det, at barn ikke leger
med varmluftventilatoren.

» Varmluftspistolen ma ikke rengo-
res og vedligeholdes af bern uden
opsyn.

» Handter el-vaerktgjet forsigtigt. El-vaerktajet udvikler
stor varme, der ferer til aget brand- og eksplosionsfare.

» Veer saerlig forsigtig, nar du arbejder i nzerheden af
braendbare materialer. Den varme luftstregm eller den
varme dyse kan antaende stov eller gasser.

» Arbejd ikke med el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige om-
givelser.

» Ret ikke den varme luftstrem pa det samme sted i alt
for lang tid. Let anteendelige gasser kan opsta f.eks. i for-

—

bindelse med forarbejdning af plast, farver, lakker eller lig-
nende.

» Kontrollér, at varmen ikke kan ledes hen til skjulte,
brandbare materialer og antande disse.

» Lag el-vaerktgjet sikkert fra efter brug, og serg for at
det er helt afkelet, for det pakkes vaek. Den varme dyse
kan veere arsag til skader.

» Det taendte el-vaerktgj altid vaere under opsyn.

» Opbevar ubenyttet el-varktej uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller der ikke har gennemlaest disse in-
strukser, benytte el-vaerktajet. El-vaerktej er farligt, hvis
det benyttes af ukyndige personer.

» El-vaerktgjet ma ikke udszettes for regn eller fugtighed.
Indtraengning af vand i et el-vaerktaj ager risikoen for elek-
trisk sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-vaerktgjet i ledningen,
hange el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

» Brug altid beskyttelsesbriller. Beskyttelsesbriller forrin-
ger risikoen for kveelstelser.

» Traek stikket ud af stikkontakten, inden maskinen ind-
stilles, der skiftes tilbehorsdele, eller el-varktgjet leg-
ges fra. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer util-
sigtet start af el-vaerktejet.

» Kontrollér el-vaerktgj, kabel og stik for brug. Anvend ik-
ke el-verktgjet, hvis det er beskadiget. Forseg ikke at
abne el-vaerktojet og sorg for at det repareres af kvali-
ficerede fagfolk, og at der kun benyttes originale reser-
vedele. Beskadigede el-vaerktaijer, kabler og stik ager risi-
koen for elektrisk sted.

Ventilér din arbejdsplads godt. Gasser og
dampe, der opstar under arbejdet, er ofte
sundhedsskadelige.

» Anvend beskyttelseshandsker og bererikke den varme
dyse. Fare for forbraending.

» Ret ikke den varme luftstrem mod personer eller dyr.

» Anvend ikke el-varktgjet som harterrer. Den udstrgm-
mende luft er vaesentlig varmere end fra en hartarrer.

» Hvis detikke kanundgas at bruge el-varktejet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-relz. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

» El-varktejet ma ikke benyttes, hvis ledningen er be-
skadiget. Bergr ikke den beskadigede ledning og traek
netstikket ud, hvis ledningen beskadiges under arbej-
det. Beskadigede ledninger ager risikoen for elektrisk
sted.
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Beskrivelse af produkt og ydelse

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vaere foldet ud, mens du laeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til at forme og svejse plast, fjerne
farvelag og opvarme krympeslanger. Den er ogsa egnet til at
lodde og fortinne, lzsne klaebeforbindelser og opta vandled-
ninger.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.
1 Dyse

Varmebeskyttelse

Hjul til indstilling af temperatur

Start-stop-kontakt med luftmaengderegulator

Fraleegningsflade

Fladdyse*

Glasbeskyttelsesdyse*

Reflektordyse*

Svejsetrad*

Svejsesko*

Reduktionsdyse*

Krympeslange*

13 Vinkeldyse*

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbehor findes i vo-
res tilbehorsprogram.

O oo~NOOOGLhA, WN
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Tekniske data

Typenummer 06019421..
Nominel optagen effekt W 2000
Luftmangde I/min 350/550
Temperatur pa dyseudgang

ca. *© 100-600
Vgt svarer til

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1
Beskyttelsesklasse o/

Angivelserne gelder for en nominel spaending [U] pd 230 V. Disse angi-
velser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke udfe-
relser.

Stejinformation
Malevaerdier for staj beregnet iht. EN 60745.

El-vaerktajets A-vaegtede lydtrykniveau er typisk under
70dB(A).

—
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Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spanding skal
stemme overens med angivelserne pa el-vaerktgjets ty-
peskilt. El-vaerktej til 230 V kan ogsa tilsluttes 220 V.

Taend/sluk

Zum El-veerktojet teendes ved at trykke start-stop-kontakten

4 henpalellerll.

El-vaerktgjet slukkes ved at trykke start-stop-kontakten 4 hen
pao.

For at spare pa energien bar du kun taende for el-vaerktajet,
nar du bruger det.

Ventilatortrin velges

Med start-stop-kontakten 4 kan der vaelges mellem to ventila-
tortrin:
Varmlufttrin I:
Varmlufttrin Il

3501/min
550 I/min

Et mindre ventilatortrin kan vaere ngdvendigt, hvis f.eks. den
overmadige opvarmning af emnets omgivelser skal undgas eller
et let emne evt. kan forskyde sig som falge af luftstrammen.

Et starre ventilatortrin ferer til en hurtigere opvarmning af em-
net og tillader en sterre afstand til emnet.
Temperatur indstilles

Hjulet 3 bruges til at indstille luftstremmens temperatur trin-
lgst.

De markerede hjulpositioner svarer til falgende temperatur-
omrader:

Hjulposition Temperaturi °C

100-120
210-250
300-340
420-450
500-550
570-600

OO~ WIN|=

Arbejdsvejledning
» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

Bemaerk: Anbring ikke dysen 1 alt for neer i forhold til det em-
ne, der skal bearbejdes. Den opstaede luftophobning kan fare
til overophedning af el-vaerktajet.

Varmebeskyttelse tages af

Til arbejde pa saerligt smalle steder kan varmebeskyttelsen 2

tages af.

» Veer forsigtig foran den varme dyse! Arbejde uden var-
mebeskyttelse er forbundet med eget forbraendingsfare.

Sluk for el-vaerktejet og lad det afkale, far varmebeskyttelsen

2 tages af og sattes pa.

Tagvarmebeskyttelsen 2 af ved at skrue den til venstre og saet

den pa igen ved at skrue den til hgjre.

Bosch Power Tools
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El-vaerktgj stilles fra

Stil el-vaerktajet fra pa fraleegningsfladerne 5, sa det kan afke-

le eller for at fa begge hander fri til at kunne arbejde.

» Arbejd seerlig forsigtig med det frastillede el-varktaj!
Du kan komme til at breende dig pa den varme dyse eller
den varme luftstram.

Eksempler pa arbejde

Illustrationerne med arbejdseksemplerne findes pa foldesi-

derne.

Temperaturangivelserne i arbejdseksemplerne er vejledende,

der kan afvige afhangigt af materialets beskaffenhed. Dysens

afstand retter sig efter det materiale, der skal bearbejdes.

Den optimale temperatur til den enkelte anvendelse finder

man bedst frem til ved at prave sig frem. Start altid med et lavt

temperaturtrin.

Du kan arbejde uden tilbehar ved alle arbejdseksemplerne

undtagen lak pa vinduer ,Lak fjernes fra vinduer®. Brug af de

foreslaede tilbeharsdele letter dog arbejdet og ager kvalite-
ten af arbejdsresultatet.

» Dyseskift skal foretages forsigtigt! Beror ikke den var-
me dyse. Lad el-vaerktejet afkole og brug beskyttelses-
handsker, nar dysen skiftes. Du kan forbrande dig pa
den varme dyse.

Lak fjernes/klaeber lasnes (se Fig. A)

Set fladdysen 6 (tilbehar) pa. Opblad lakken kort med varm
luft og fiern den herefter med en skarp, ren spartel. Lang var-
mepavirkning medfarer, at lakken braender fast, hvorved den
er vanskeligere at fijerne.

Mange klaebemidler (f.eks. fra etikettter) blive blgde, nar de

bliver varme. Nar klaeberen er varm, kan du fjerne forbindel-

ser eller fjerne overskydende klaeber.

Lak fjernes fra vinduer (se Fig. B)

» Anvend ubetinget glasbeskyttelsesdyse 7 (tilbeher).
Pas pa - glasset kan ga i stykker.

Pa profilerede flader kan lakken fiernes med en passende

spartel og barste den af med en blad tradbarste.

Plastrer deformeres (se Fig. C)

Setreflektordysen 8 (tilbehar) pa. Fyld plastreret med sand og
luk det i begge sider for at forhindre, at reret knaekker. Opvarm
rgret jaevnt ved at bevaege veerktajet frem og tilbage pa siden.

Plast sammensvejses (se Fig. D)

St reduktionsdysen 11 og svejseskoen 10 (begge tilbeher)
pa. De emner, der skal svejses sammen, og svejsetraden 9
(tilbehar) skal veere af det samme materiale (f.eks. begge
PVC). Semmen skal veere ren og fedtfri.

Opvarm sgmstedet forsigtigt, til det er lige sa bladt som en
dej. Vaer opmaerksom pd, at temperaturomradet mellem dej-
agtig og flydende tilstand for plast er lille.

Tilfer svejsetraden 9 og lad den lgbe ind i spalten, sa der op-
star en vulst.

Krympning (se Fig. E)
Set reduktionsdysen 11 (tilbehgr) pa. Veelg diameteren pa

krympeslangen 12 (tilbeher) iht. emnet (f.eks. kabelsko).
Opvarm krympeslangen jaevnt.

—

Vandledninger optgs (se Fig. F)

» Kontrollér fer opvarmningen, at der rent faktisk er tale
om en vandledning. Det er ofte vanskeligt at se forskel pa
vandledninger og gasledninger. Gasledninger ma under in-
gen omstendigheder opvarmes.

Set vinkeldysen 13 (tilbehar) pa. Opvarm altid frossede ste-

der fra kanten ind mod midten.

Opvarm plastrar samt forbindelser mellem rarstykker serligt
forsigtigt for at undga skader.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

» El-vaerktgj og el-vaerktejets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal
dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret service-
veerksted for Bosch el-varktgj for at undga farer.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa
under:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjeelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tiloehar.
El-vaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse
El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-
venlig made.

Smid ikke el-veerktgj ud sammen med det almindelige hus-
holdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. gaeldende miljgfor-
skrifter.

Ret til eendringer forbeholdes.
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Sakerhetsanvisningar

Las noga igenom alla sdkerhetsanvisningar
ILJI ochinstruktioner. Fel som uppstar till foljd av att

sakerhetsanvisningarna och instruktionerna inte
foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga
personskador.

» Tavil vara pa sdkerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna for senare behov.

» Denna varmluftsflakt ar inte
avsedd for anvandning av barn
eller personer med begransad
fysisk, sensorisk eller mental for-
maga eller med bristande kunskap
och erfarenhet.

Denna varmluftsflikt far anvindas
av barn fran 8 ar och personer med
begransad fysisk, sensorisk eller
mental formaga eller med bris-
tande kunskap och erfarenhet om
de dvervakas av en person som
ansvarar for deras sakerhet, eller
som instruerar dem i saker hante-
ring av plagget och gor att de for-
star riskerna. | annat fall foreligger
fara for felanvandning och skador.

» Hall barn under uppsikt. Barn far
inte leka med varmluftpistolen.

» Rengoring och underhall av varm-
luftsflikten far inte utforas av barn
utan uppsikt.

> Hantera elverktyget varsamt. Elverktyget alstrar kraftig
varme som kan leda till 6kad brand och explosion.

» Var sarskilt forsiktig i ndrheten av brannbara material.
Den heta luftstrommen resp. det heta munstycket kan
antdnda damm eller gaser.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning.

» Rikta inte den heta luftstrommen under en langre tid
mot ett och samma stille. Litt flambara gaser kan uppsté
t.ex. vid bearbetning av plaster, farger, lack och liknande
material.

» Observera att varme kan spridas till dolda brannbara
material och antdnda dessa.

—
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» Ligg efter avslutad anvandning bort elverktyget pa ett
sakert stille och lat det avkylas innan det satts in i for-
packningen. Det heta munstycket kan medféra skada.

» Limna inte pakopplat elverktyg utan tillsyn.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvindning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvénds av oerfarna personer.

» Skydda elverktyget mot regn och vdta. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden och anvind den inte for att
bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vagguttaget. Hall natsladden pa
avstand fran viarme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar okar
risken for elstot.

» Bar skyddsglaségon. Skyddsglaségonen reducerar ris-
ken for 6gonskada.

» Dra stickproppen ur vagguttaget innan installningar
utfors, tillbehorsdelar byts ut eller elverktyget lagras.
Denna skyddsatgard forhindrar oavsiktlig inkoppling av
elverktyget.

» Kontrollera fore varje anviandning elverktyget, nits-
ladden och stickkontakten. Ett skadat elverktyg far
inte lingre anvindas. Oppna inte elverktyget sjilv och
lat det repareras endast av kvalificerad fackman och
med originalreservdelar. Skadade elverktyg, ledningar
och stickkontakter okar risken for elstt.

Ventilera arbetsplatsen vil. Gaser och

angor som uppstar under arbetet ar ofta

hélsovadliga.

» Anviand skyddshandskar och beror inte det heta mun-
stycket. Risk for forbranning.

» Riktainte den heta luftstrommen mot personer eller djur.

» Anvand inte elverktyget som hartork. Luftstrommen ur
verktyget ar betydligt hetare an fran en hartork.

» Om elverktyget maste anvindas i fuktig omgivning bor
en jordfelsbrytare anslutas. Jordfelsbrytaren reducerar
risken for en elstot.

» Elverktyget far inte anviandas med defekt sladd. Beror
inte skadad ndtsladd, dra sladden ur vagguttaget om
den skadats under arbetet. Skadade natsladdar okar ris-
ken for elstot.

Produkt- och kapacitetsbheskrivning

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du ldser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvandning

Elverktyget ar avsett for formgivning och svetsning av plast,
borttagning av malning och krympning. Den ar aven lamplig
for 16dning, fortenning, upplosning av limforbindelser och
upptining av vattenledningar.

Bosch Power Tools

ﬁ-%

ﬁ-%

160992A2MS|(14.9.16)

ﬁ-}



%E OBJ_BUCH-228-004.book Page 34 Wednesday, September 14,2016 3:02 PM

34| Svenska

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.
1 Munstycke
Véarmeskydd
Stallratt for temperaturreglering
Stromstallare Till/Fran med luftméangdsregulator
Stallyta
Plant munstycke*
Glasskyddsmunstycke*
Reflektormunstycke*
Svetstrad*
Svetsmunstycke*
Reduktionsmunstycke*
Krympslang*
13 Vinkelmunstycke*

*I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

O oo ~NOOGThA, WN
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Tekniska data

Varmluftpistol GHG 600 CE
Produktnummer 06019421..
Upptagen markeffekt w 2000
Luftmangd |/min 350/550
Temperatur vid munstyckets

utlopp ca “C 100-600
Vikt enligt

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1
Skyddsklass o/

Uppgifterna géller for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Bullerinformation
Matvardena for ljudnivan anges enligt EN 60745.

Elverktygets A-vagda ljudtrycksniva underskrideri typiska fall
70dB(A).

Drift

Driftstart

» Beakta natspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning 6verensstimmer med uppgifterna pa elverk-
tygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V kan dven
anslutas till 220 V.

In- och urkoppling

For Inkoppling av elverktyget tryck stromstallaren 4 till ldget
lellerll.

For Frankoppling av elverktyget tryck stromstallaren 4 till
laget 0.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill
anvanda det.

—

Val av flaktsteg

Med stromstallaren 4 kan tva flaktsteg valjas:
Hetluftssteg I: 3501/min
Hetluftssteg Il: 550 |/min

Ettlagre flaktsteg kan kravas nart. ex. en for hog uppvarmning
av arbetsstycket maste undvikas eller om risk finns att luft-
strommen forskjuter ett latt arbetsstycke.

Ett hogre flaktsteg leder till en snabb uppvarmning av arbets-
stycket och medger ett storre avstand till arbetsstycket.
Temperaturreglering

Med stallratten 3 kan luftstrémmens temperatur regleras
steglost.

De utmdrkta stallrattslagena motsvarar féljande temperatur-
omraden:

Stallrattslage Temperatur °C

100-120
210-250
300-340
420-450
500-550
570-600

DA WIN|—

Arbetsanvisningar

» Drastickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

Anvisning: For inte munstycket 1 for ndra arbetsstycket.

Elverktyget kan dverhettas nar luftflodet stockar sig.

Borttagning av virmeskyddet

For arbeten pa tranga stallen kan varmeskyddet 2 tas bort.

» Varning for hett munstycke! Vid arbeten utan varme-
skydd okar risken for brannskador.

For pasattning och borttagning av varmeskyddet 2 ska elverk-

tyget kopplas fran och avkylas.

Skruva moturs bort varmeskyddet 2 och medurs tillbaka.

Sa har laggs elverktyget bort

Stall elverktyget att st pa stallytorna 5 for avkylning eller for

att ha handerna lediga for arbete.

» Var mycket forsiktig nar du arbetar med uppstallt
elverktyg! Risk finns for att det heta munstycket eller den
heta luftstrdmmen orsakar brannskada.

Anvandningsexempel

Bilder med anvandningsexempel hittar du pa utvikningssi-
dorna.

Uppgifterna for temperaturinstallning i anvandningsexem-
plen ar riktvarden som kan avvika alltefter materialets beskaf-
fenhet. Pa vilket avstand munstycket ska hallas ar beroende
av aktuellt material.

Prova dig fram till optimal temperatur for aktuell anvandning.
Starta alltid med ldg temperatur.

Vid all anvandning forutom "Borttagning av lack fran fonster”
behovs inget tillbehdr. Rekommenderade tillbehdrsdelar
underlattar dock arbetet och 6kar betydligt resultatets kvalitet.
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» Var forsiktig vid munstycksbyte! Berdr inte det heta
munstycket. Lat elverktyget svalna och anvind
skyddshandskar. Risk finns for att det heta munstycket
fororsakar brannskada.

Borttagning av lack/uppmjukning av lim (se bild A)

Anvand det plana munstycket 6 (tillbehor). Mjuka upp lacket

med varmluft och ta bort det med en skarp, ren spackel. Vid en

lang upphettning forbranns lacket och blir svarare att ta bort.

Manga lim (t.ex. dekaler) mjuknar genom varme. Vid uppvarmt

lim kan limforbindelsen saras eller 6verflodigt lim tas bort.

Borttagning av lack fran fonster (se bild B)

» Anvind alltid glasskyddsmunstycket 7 (tillbehor). Risk
for glasbrott.

Pa profilytor kan lacket tas bort med en limplig spackel och

borstas rena med en mjuk stélborste.

For formgivning av plastror (se bild C)

Anvand reflektormunstycket 8 (tillbehar). Fyll plastréren
med sand och tillslut bdda dndorna for att undvika att réret
knacks. Varm upp roret jamnt genom att fora pistolen fram
och tillbaka.

Svetsning av plast (se bild D)
Satt pa reduktionsmunstycket 11 och svetsmunstycket 10

(bada tillbehor). Arbetsstycket som ska svetsas och svetstra-

den 9 (tillbehor) bor vara avsamma material (t.ex. bada
PVC). Fogen maste vara ren och fettfri.

Varm forsiktigt upp fogen tills den blir degig. Observera att
temperatursteget mellan plastens degiga och flytande till-
stand dr litet.

Tillfor svetstraden 9 och lat den I6paini spalten sa atten jamn
strang uppstar.

Krympning (se bild E)

Satt pa reduktionsmunstycket 11 (tillbehér). Valj en krymp-
slang 12 (tillbehor) med en diameter som motsvarar arbets-
styckets (t.ex. kabelsko). Varm upp krympslangen jamnt.
Upptining av vattenledningar (se bild F)

» Kontrollera fore uppvarmning att det verkligen ar en
vattenledning. Man kan ofta inte skilja pa vattenledning

och gasledning. Gasledningar far absolut inte varmas upp.

Légg upp vinkelmunstycket 13 (tillbehdr). Varm upp infruset
parti utgaende fran kanten mot centrum.

Varm forsiktigt upp plastror samt rorskarvar for att undvika
skada.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Drastickproppen ur nituttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilations6ppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

—
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Kundtjanst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tilloehor och forpackning ska omhéndertas pa
miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
for avfall som utgors av elektriska och elek-
troniska produkter och dess modifiering till
nationell ratt maste obrukbara elverktyg
omhandertas separat och pa miljévanligt
satt lamnas in for atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Les gjennom alle advarslene og anvisningene.
ILJI Feil ved overholdelsen av advarslene og neden-

staende anvisninger kan medfare elektriske stet,
brann og/eller alvorlige skader.

» Tavare pa alle sikkerhetsinformasjonene og instruk-
sene for fremtidig bruk.

» Denne varmluftviften er ikke bereg-
net brukt av barn og personer med
reduserte fysiske eller sansemessi-
ge evner eller med manglende erfa-
ring og kunnskap.

Denne varmluftviften kan brukes av
barnfraatte ar og oppover og perso-
ner med reduserte fysiske eller san-
semessige evner eller manglende
erfaring og kunnskap hvis bruken
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skjer under tilsyn av en person som
er ansvarlig for sikkerheten, eller
har fatt opplaering i sikker bruk av
plagget av denne personen, og for-
star farene som er forbundet med
bruken. Ellers er det fare for feilbetje-
ning og personskader.

» Barn ma vaere under oppsyn. Slik
kan du serge for at barn ikke leker
med varmluftviften.

» Barn ma ikke rengjore og vedlike-
holde varmluftviften uten tilsyn.

» Veer forsiktig med elektroverktay. Elektroverktay opp-
retter sterk varme som ferer til starre fare for brann og
eksplosjoner.

» Var spesielt forsiktig nar du arbeider i n@rheten av
brennbare materialer. Den varme luftstremmen hhv. den
varme dysen kan antenne stev og gass.

» Ikke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser.

» lkke rett den varme luftstrammen mot samme sted
over lengre tid. Lett antennelige gasser kan f.eks. oppsta
ved bearbeidelse av kunststoff, maling, lakk eller lignende
materialer.

» Husk pa at varme kan ledes til skjulte brennbare mate-
rialer og antenne disse.

> Legg elektroverktayet sikkert ned etter bruk og la det
avkijele helt for du pakker det bort. Den varme dysen kan
forarsake skader.

» Laaldri det innkoblede elektroverktayet vare uten
oppsyn.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la elektroverktoyet brukes av
personer som ikke er fortrolig med dette eller ikke har
lest disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de
brukes av uerfarne personer.

» Hold elektroverkteyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vanni et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» Ikke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til 3 baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-

pe kanter eller maskindeler som beveger seg. Med ska-

dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stot.

» Bruk alltid vernebriller. Vernebriller reduserer risikoen
for skader.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten fer du utferer inn-

stillinger pa elektroverkteyet, skifter tilbehgrsdeler el-

ler legger elektroverktayet bort. Disse tiltakene forhin-
drer en utilsiktet starting av elektroverkteyet.

—

» For hver bruk ma du kontrollere elektroverktoyet, led-
ningen og stopselet. Ikke bruk elektroverktayet hvis
duregistrerer skader. Duma ikke apne elektroverktoy-
et selv og la det alltid kun repareres av kvalifisert fag-
personale og kun med originale reservedeler. Skadet
elektroverktay, ledning og stapsel gker risikoen for elek-
triske stat.

Arbeidsplassen ma luftes godt. Gass og
damp som oppstar i lapet av arbeidet er
ofte helsefarlig.

» Bruk vernehansker og bergr ikke den varme dysen.
Det er fare for forbrenninger.

» Rett den varme luftstremmen ikke mot personer eller
dyr.

» lkke bruk elektroverkteyet som fen. Luftstrammen er
vesentlig varmere enn pa en fan.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktayet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.

» Bruk aldri elektroverktoyet med skadet ledning. Ikke
beror den skadede ledningen og trekk stapselet ut hvis
ledningen skades i lopet av arbeidet. Med skadet led-
ning gker risikoen for elektriske stet.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den vaere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til forming og sveising av kunst-
stoff, fierning av maling og oppvarming av krympeslanger.
Det er ogsa egnet til lodding og fortinning, lasning av limfor-
bindelser og til opptining av vannledninger.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av elektroverkteyet pd illustrasjonssiden.
1 Dyse

Varmebeskyttelse

Stillhjul til temperaturregulering

Pé-/av-bryter med luftmengderegulering

Frastillingsflate

Flatedyse*

Glassbeskyttelsesdyse*

Reflektordyse*

Sveisetrad*

Sveisesko*

Reduksjonsdyse*

Krympeslange*

13 Vinkeldyse*

*Illustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehoret finner du i vart tilbehsrsprogram.
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Tekniske data

Varmluftvifte GHG 600 CE
Produktnummer 06019421..
Opptatt effekt w 2000
Luftmengde |/min 350/550
Temperatur pa dyseutgangen ca. “C 100-600
Vekt tilsvarende

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1
Beskyttelsesklasse o)/

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved avvi-
kende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjo-
nene variere noe.

Steyinformasjon
Méleverdier for lyden funnet i henhold til EN 60745.

Det typiske lydtrykknivaet for elektroverktayet er mindre enn
70dB(A).

Bruk

Igangsetting

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til strom-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktoyets typeskilt. Elektroverktay som er merket
med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Inn-/utkobling

Tilinnkobling av elektroverktayet trykker du pa-/av-bryteren

4 til stilling L eller Il

Til utkobling av elektroverktayet trykker du pa-/av-bryteren

4 til stilling 0.

Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for & spare energi.

Valg av viftetrinn

Med pa-/av-bryteren 4 kan du velge mellom to viftetrinn:
Varmlufttrinn I: 350 1/min

Varmlufttrinn II: 550 /min

Et mindre viftetrinn kan vaere ngdvendig, hvis du f.eks. vil
unnga en for sterk oppvarming av arbeidsstykket eller et lett
arbeidsstykke kan forskyves av luftstremningen.

Et hayere viftetrinn farer til en hurtigere oppvarming av ar-
beidsstykket og tillater starre avstand til arbeidsstykket.
Temperaturregulering

Med stillhjulet 3 kan du regulere luftstrem-temperaturen
trinnlgst.

De markerte stillhjulposisjonene tilsvarer falgende temperatur-
omrader:

100-120
210-250
300-340
420-450
500-550
570-600

OO~ W(IN|(—

—

Norsk | 37

Arbeidshenvisninger

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Merk: Ikke hold dysen 1 for naerme arbeidsstykket som skal

bearbeides. Luften kan da blokkeres og medfare at elektro-

verktayet overopphetes.

Fjerning av varmebeskyttelsen

Til arbeid pa spesielt trange steder kan du ta av varmebeskyt-

telsen 2.

» Veer forsiktig med den varme dysen! Ved arbeid uten
varmebeskyttelse er det sterre fare for forbrenninger.

Til montering hhv. demontering av varmebeskyttelsen 2 ko-

pler du elektroverktayet ut og lar det avkjele.

Skru varmebeskyttelsen 2 av mot urviserne hhv. pa med urvi-

serne.

Frastilling av elektroverktoyet

Sett elektroverktayet ned pa frastillingsflatene 5 for a la det

avkjele eller for & ha begge hendene ledige til arbeidet.

» Med frastilt elektroverktey ma du arbeide spesielt for-
siktig! Du kan brenne deg pa den varme dysen eller pa den
varme luftstrammen.

Arbeidseksempler

Bildene av arbeidseksemplene finner du pa utbrettsidene.

Temperaturangivelsene i arbeidseksemplene er omtrentelige

verdier som kan avvike noe avhengig av materialet. Avstan-

den pa dysen retter seg etter materialet som skal bearbeides.

Den optimale temperaturen til enhver bruk kan finnes frem til

med praktiske forsgk. Begynn alltid med et lavt temperatur-

trinn.

| alle arbeidseksemplene unntatt «Fjerning av lakk fra vindu-

er» kan du arbeide uten tilbehgr. Men bruk av foreslatte tilbe-

harsdeler forenkler arbeidet og eker kvaliteten pa resultatene
vesentlig.

» Verforsiktig nar duskifter dyser! Taderfor ikke pa den
varme dysen. La elektroverktayet avkjole og bruk ver-
nehansker ved utskifting. Du kan brenne deg pa den var-
me dysen.

Fjerning av lakk/lim (se bilde A)

Sett flatedysen 6 (tilbehar) pa. Myk opp lakken ett gyeblikk

og laft den av med en skarp, ren sparkel. Lang varmeinnvirk-

ning forbrenner lakken og gjor det vanskeligere a fjerne den.

Mange klebemidler (f.eks. etiketter) blir myke av varmen. Pa

oppvarmet lim kan du kappe forbindelser eller fjerne overflg-

diglim.

Fjerning av lakk fra vinduer (se bilde B)

» Bruk absolutt glassbeskyttelsesdysen 7 (tilbeher). Det
er fare for glassbrudd.

Pa profilerte flater kan du lafte opp lakken med en passende

sparkel og barste den av med en myk stalbarste.

Forming av kunststoffrer (se bilde C)

Sett reflektordysen 8 (tilbeher) pa. Fyll kunststoffraret med
sand og steng det pa begge sider for a forhindre at roret brek-
ker. Varm rgret jevnt opp ved a bevege det frem og tilbake mot
siden.
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Sveising av kunststoff (se bilde D) Kun for EU-land:
Sett reduksjonsdysen 11 og sveiseskoen 10 (begge tilbehar) Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
pa. Arbeidsstykkene og sveisetraden 9 (tilbeher) som skal vedr. gamle elektriske og elektroniske ap-
sveises sammen ma vaere av samme material (f. eks. begge parater og tilpassingen til nasjonale lover
PVC). Semmen ma veere ren og fettfri. ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
Varm semmen forsiktig opp til den blir myk. Husk p at tempe- kan brukes samles inn og leveres inn til en
raturomradet mellom myk og flytende tilstand er liten pa miljgvennlig resirkulering.
kunststoff.

Tilfor sveisetraden 9 og la den ga inn i spalten, slik at detopp- ~ Retttil endringer forbeholdes.

star en jevn vulst.

Krymping (se bilde E) =
Sett reduksjonsdysen 11 (tilbeher) pa. Velg diameteren pa Suom|
krympeslangen 12 (tilbeher) i henhold til arbeidsstykket
(.eks. kabelsko). Varm krympeslangen jevnt opp. TurvaIIisuusohjeita
Opptining av vannledninger (se bilde F)
» Far oppvarming ma du sjekke om det virkelig er en vann-
ledning. Det er ofte vanskelig a se forskjell pa vannledninger ILJI
og gassledninger. Gassledninger ma aldri oppvarmes.
Sett vinkeldysen 13 (tilbeher) pa. Varm alltid opp tilfrosne > Siilvts kaikki i hicet ia Kiyttohi .
steder fra kanten og innover mot midten. hal yta k :' t't_t,ﬂrva t'S““s° jeet ja kayttoohjeet myo-
empad kayttod varten.

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa
johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Varm opp kunststoffrar og forbindelser mellom rarstykker

spesielt forsiktig for & unngd skader. » Tata kuumailmapuhallinta eiole
tarkoitettu lasten eika henkildi-

Service og vedlikehold den, jotka ovat fyysisilt3, aistillisil-

Vedlikehold og rengjering ta tai henkisilta kyvyiltaan rajoit-

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma stop- teellisia tai heilld on puuttee"inen
selet trekkes ut av stikkontakten. k k t . t. t | . tt k ;

» Hold elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene alltid 0 ?.mUS aitietamys laitteen kay
rene, for & kunne arbeide bra og sikkert. tosta.

Hvis det er nedvendig & skifte ut tilkoplingsledningen, mé det- Lapset ja henkilot, jotka fyysisten,

te gjeres av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det aistillisten tai henkisten kykyjen_

ikke oppstar fare for sikkerheten. . A
sd, kokemattomuutensa tai puuttu-

Kundeservice og radgivning ved bruk van tietonsa takia eivit turvallises-

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og

vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng- ti VOi kayttaa kuuma“maPUha"inta
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsé pa: eivat saa kayttaa sitd ilman vas-

www.bosch-pt.com
Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-

tuullisen henkilon valvontaa tai

gaende vare produkter og deres tiloehar. neuvontaa. Muussa tapau ksessa on
Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi olemassa vaari nkéytén ja loukkaantu-
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro- .

verktayets typeskilt. misen vaara.

Norsk » Pida lapsia silmalla. Taten varmis-
Robert Bosch AS tat, ettd lapset eivat leiki kuumailma-
Posthoks 350 halti k

1402 Ski punaltimen kanssa.

Tel.: 64 87 89 50 » Lapset saavat tehda kuumailmapu-

Faks: 64878955 haltimen puhdistuksen ja huollon

Deponering vain vastuullisen henkilon valvon-
Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til miljg-

vennlig gjenvinning. nassa.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sgppel!

160992A2MS|(14.9.16) Bosch Power Tools
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» Kisittele sdhkotyokalua huolella. Tydston aikana sahko-
tyokalu kuumenee voimakkaasti ja voi aiheuttaa palo- tai
rajahdysvaaran.

» Ole erityisen varovainen silloin, jos tyokohteen ldhei-
syydessd on palavaa materiaalia. Poly tai kaasut voivat
syttyd palamaan kuuman ilmavirran tai kuuman suuttimen
vaikutuksesta.

» Rdjahdysvaarallisissa tiloissa sahkotyokalua ei saa kayt-
taa.

» Varo, ettei kuuma ilmavirta osu pitempaan yhteen ja sa-
maan kohtaan. Helposti syttyvid kaasuja voi erittyd esim.
muovia, maalattuja tai lakattuja pintoja tms. tyostettdessa.

» On muistettava, ettd esim. rakenteiden peitossa oleva
palava materiaali voi syttya palamaan tyostossa synty-
van lammon vaikutuksesta.

» Sdhkdtyokalun on annettava toiden paatteeksi jaahtya
kunnolla, ennen kuin se pakataan ja viedin varastoon.
Kuuma suutin on vaaraksi.

» Tyokalusta on aina katkaistava virta, ennen kuin se las-
ketaan kasista.

» Sdhkotyokalut onsdilytettdva paikassa, jossa lapset ei-
vt paase niihin kasiksi. Sahkotyokalua ei pida antaa
sellaisen henkilon kayttoon, joka ei ole perehtynyt tyo-
kalutoimintoihin ja kdyttoohjeeseen. Sahkotyokaluista
aiheutuu vaara, jos niita kdyttad kokematon henkild.

» Onvarottava, ettei sahkotyokalu paase kastumaan. Jos
tydkalun sisadn padsee vetta, seurauksena on sahkoiskun
vaara.

» Tyokalua ei saa kantaa sen liitdntajohdosta, ripustaa
johdon varaan tai irrottaa pistoketta pistorasiasta joh-
dosta vetden. Liitantdjohto on suojattava kuumuudel-
ta, oljyilta, terdvilta reunoilta ja liikkuvilta koneenosil-
ta. Vioittunut tai kiertymaan padssyt liitantajohto voi
aiheuttaa sahkdiskun.

» Muista aina kdyttaa suojalaseja. Suojalasit vahentavat
ty6tapaturmariskeja.

» Veda aina verkkopistoke irti pistorasiasta, ennen kuin
muutat sadtoja ja asetuksia, vaihdat tyokalun osia tai
lasket koneen pois kisista. Nain estetadn sahkotyokalun
kdynnistyminen epahuomiossa.

» Tarkista aina ennen jokaista kdyttokertaa sahkotyoka-
lun, sen liitdntdjohdon ja -pistokkeen kunto. Jos tydka-
lu on vioittunut, sita ei saa kdyttad. Sahkotyokalua ei
pidad avata itse, sen kunnostus ja huolto on paras tilata
ammattitaitoiselta sihkoasentajalta tai alan liikkees-
td, varaosina saa kdyttaa ainoastaan alkuperaisosia.
Vioittunut tyokalu, liitdntajohto tai -pistoke voi aiheuttaa
sahkaoiskun.

Huolehdi tyétilan riittavasta tuuletuk-

sesta. Tyoston aikana vapautuvat kaasut ja

hoyryt ovat usein terveytta haittaavia.

» Kayta suojakasineita, varo koskettamasta kuumaa suu-
tinta. Palovammojen vaara.

» Kuumaailmavirtaa ei saa suunnata suoraan ihmisiin tai
eldimiin péin.

—

» Sdhkotyokalua ei saa vaarinkayttaa esim. tukan kui-
vaamiseen. Imavirta on huomattavasti kuumempi kuin tu-
kankuivaajassa.

» Jos sdahkdtyokalun kaytto kosteassa ymparistossa ei ole
valtettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kdytté vahentaa sahkoiskun vaaraa.

» Al koskaan kiyti sihkotyokalua, jonka verkkojohto
on viallinen. Ali kosketa vaurioitunutta johtoa ja irrota
pistotulppa pistorasiasta, jos johto vaurioituu tyon ai-
kana. Vahingoittunut johto kasvattaa sahkdiskun vaaraa.

Suomi|39

Tuotekuvaus

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kaannettyna lukiessasi kayttoohjetta.

Maarayksenmukainen kaytto

Tama sahkotyokalu on suunniteltu muovisten osien tydstoon
ja hitsaukseen, vanhan maalin poistoon seka kutistemuovilet-
kujen kuumentamiseen. Se soveltuu myds juotostdihin ja tina-
ukseen, liimaliitosten irrotukseen ja vesiputkien sulatukseen.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.
1 Suutin
Lampdsuojus
Lampatilan saadin
ON-/OFF-kytkin, ilmamaaran saadin
Jalusta
Litted suutin*
Lasinsuojasuutin®
Heijastinsuutin*
Hitsauslanka*
Hitsausalusta*
Supistussuutin®
Kutisteletku*
13 Kulmasuutin*

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

O oo ~NOOGOThA, WN
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Tekniset tiedot

Tuotenumero 06019421..
Ottoteho w 2000
limamaara |/min 350/550
Lampétila suuttimen ulostu-

lopuolellan. “C 100-600
Paino vastaa

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1
Suojausluokka o)/

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteilld ja
maakohtaisissa malleissa nama tiedot voivat vaihdella.
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Melutieto
Melun mittausarvot on madritetty EN 60745 mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu 4anenpainetaso on
alle 70 dB(A).

Kaytto

Kayttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.
230 V merkittyja laitteita voidaan kayttada myos 220 V
verkoissa.

Kaynnistys ja pysaytys

Sahkotyokalu kdynnistetadn painamalla sen ON-/OFF-kytkin
4 asentoon I taill.

Séhkotyokalu pysdytetaan painamalla sen ON-/OFF-kytkin 4
asentoon 0.

Kaynnista energiansaaston takia sahkotyokalu vain, kun kay-
tat sita.

Puhallintehon valinta

ON-/OFF-kytkimelld 4 voi valita kahdesta eri puhallintehosta:

Kuumapuhallusteho I: 350 I/min
Kuumapuhallusteho Il 550 I/min

Alhaisempi teho on tarpeen esimerkiksi silloin, kun tydkappa-
leen ympdrilld oleva alue ei saa kuumentua liikaa tai kun tyo-
kappale on niin kevyt, ettd ilmavirta voi puhaltaa sen pois pai-
kaltaan.

Suuremmalla teholla tydkappale saadaan nopeammin kuu-
maksi ja puhallinta voidaan pitda kauempana tydkappaleesta.
Lampotilan saato

Saatimelld 3 voidaan saatad ilmavirran lampatilaa portaatto-
masti.

Sadtimen asennot vastaavat seuraavia lampoétila-alueita:

Sadtimen asento Lampaotila/°C

100-120
210-250
300-340
420-450
500-550
570-600

oW IN|—

Tyoskentelyohjeita
» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Huomio: Suutinta 1 ei pida vieda liian lahelle tydkappaletta.
Tyokalun eteen ja ymparille pakkautuva kuuma ilma voi aihe-
uttaa tyokalun ylikuumenemisen.

Lamposuojuksen irrotus
Vaikeapaasyisissa tyokohteissa lampdsuojus 2 voidaan irrot-
taa.

» Varo kuumaa suutinta! Kun lampdsuojus on irrotettu, pa-
lovammariski on luonnollisesti suurempi.

—

Ennen [ampdsuojuksen 2 irrottamista tai kiinnittdmista sahko-
tyokalusta on katkaistava virta ja annettava tyokalun jadhtya.
Lamposuojuksessa 2 on kierreliitos, joka aukeaa, kun suo-
justa kdannetdan vastapaivaan.

Sahkotyokalun kasittely

Aseta sahkotyokalu pois tukipintojen 5 varaan jaahdytysta

varten tai jotta saisit molemmat kddet vapaiksi tyéhon.

» Jalustojen varassa olevaa tyokalua on muistettava
varoa! |ho palaa helposti kuumaan suuttimeen tai kuuman
ilmavirran eteen osuttaessa.

Tyoesimerkkeja

Esimerkkeja tydstdohjeista [6ytyy kuvitetuilta taitesivuilta.

Esimerkeissd annetut lampétilatiedot ovat ohjeellisia, ne voi-

vatvaihdellatyostettavasta materiaalista riippuen. Suuttimen

etdisyys tyokappaleesta on valittava tydkappaleen materiaa-
lista riippuen.

Tapauskohtaisesti paras Iampatila on selvitettava kokeilemal-

la. Aluksi on aina paras valita alhainen lampétila.

Annetuissa esimerkeissa ei tarvita lisdvarusteita tapausta

"Maalin poisto ikkunan pielista” lukuun ottamatta. Suositetut

lisdvarusteet ovat kuitenkin hyddyksi, ne helpottavat ty6ta ja

tyon tulos on laadultaan selvistd parempi.

» Varo suutinta vaihdettaessa! Kuumaa suutinta ei pida
koskettaa. Anna tyokalun jaahtya ja muista kayttaa
suojakasineitd suutinta vaihtaessasi. Kuuman suutti-
men pinta polttaa ihon helposti.

Maalin ja liiman poisto (katso kuva A)

Vaihda tyokaluun littea suutin 6 (lisavaruste). Pehmenna
maalipintaa lyhyesti kuumalla ilmavirralla ja irrota maali puh-
taalla lastalla. Maali palaa, jos sitd kuumennetaan liian kauan,
jolloin sitd on vaikeampi irrottaa.

Monet liimat (esim. tarrat) pehmenevat lammon vaikutukses-
ta. Kun liima on tarpeeksi lamminta, liitoksen voi irrottaa tai
poistaa liiallisen liiman.

Maalin poisto ikkunan pielista (katso kuva B)

» Ikkunoissa on vilttimatta kdytettava lasinsuojasuu-
tina 7 (lisdvaruste). Muutoin lasi voi menna rikki.

Profiilipinnoilta maalin voi aluksi irrottaa sopivankokoisella

lastalla ja harjata loppumaalin pois pehmealld metalliharjalla.

Muoviputkien tyosto (katso kuva C)

Vaihda tyokaluun heijastinsuutin 8 (lisavaruste). Muoviset
putket on taytettava hiekalla ja putken paat suljettava, jotta
putki ei paase taittumaan. Kuumenna putken pintaa liikutta-
malla puhallinta sivuttain edestakaisin.

Muovin hitsaus (katso kuva D)

Vaihda tyokaluun supistussuutin 11 ja hitsaussuutin 10 (lisa-
varusteet). Hitsattavien tydkappaleiden ja hitsauslangan 9 (li-
savaruste) on oltava samaa materiaalia (esim. molemmat
PVC-muovia). Sauman on oltava puhdas ja rasvaton.
Kuumenna nauhakohtaa varoen, kunnes se nayttaa taikina-
maiselta. On muistettava, ettd |ampdétilaero muovin taikina-
maisen ja nestemaisen tilan valilla on erittdin pieni.

Vie hitsauslanka 9 sauman kohdalle ja anna sen upota paikal-
leen niin etté lopputuloksena on tasainen palko.
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Kutistemuovien tyosto (katso kuva E)

Vaihda tyokaluun supistussuutin 11 (lisavaruste). Valitse ku-
tisteletkun 12 (lisavaruste) halkaisija kasiteltavén tyokappa-
leen mukaan (esim. kaapelikenka). Kuumenna kutisteletkua
tasaisesti.

Vesiputkien sulatus (katso kuvaF)
» Ennen kuin putkea ryhdytian kuumentamaan, on olta-

vavarma, etta kyseessa on vesiputki. Vesiputket ovat ul-

koa pdin useinmiten aivan samanlaiset kuin kaasuputket.
Kaasuputkia ei missaan tapauksessa saa kuumentaa.

Asenna kulmasuutin 13 (lisdtarvike). Limmitd jadtyneet koh-
dat aina reunasta keskikohtaan pain.

Muoviputkia ja putkikappaleiden vilisid liitoksia on kuumen-
nettava varoen, jotta ne eivat vaurioidu.

Hoito ja huolto
Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahkotyo-

kaluun kohdistuvia tdita.
» Pida ainasahkotyokaluaja sahkotyokalun tuuletusaukot
puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvallisesti.
Jos liitantdjohdon vaihto on vélttamaton, tulee taman suorit-
taa Bosch tai Bosch-sahkoétydkalujen sopimushuolto turvalli-
suuden vaarantamisen valttamiseksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
ja niiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka loytyy laitteen mallikilvesta.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ympdristoystavalliseen uusiokdyttoon.

Al4 heita sahkétyokaluja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja siahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan, tulee kayttokelvotto-
mat sahkotyokalut keratd erikseen ja toimit-
taa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

—
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EAAnvika

Ynobeitewc aopaleiac

Awpaote 0Aeg Tiq uodeiferg acpaleiag kat Tig
ILJI odnyiec. AuéAeieg Katd TV THPENGN TwV UTO-

Heitewv aopaleiac kat Twv odnywv Pnopei va mpo-
kahéaouv nAektpomAnia, mupkayid n/kat oofa-
00UC TPAUKATIOPOUG.

» Awapulare Tiqunodeilelc aspaleiagkatTic odnyiegyia
K0e evbexopevn peAAovTiki Xpion.

» Auto T0 moTOAL Oeppol aépa Hev
npofAénerat yia xprjon amé mawdua
KL ATOHA HE MEPLOPLOHEVEC PUGTL-
KEC, aodnTiplec | StavonTikEC Ka-
voTnTEC 1 He EAAelyn epmerpiag kat
AVEMAPKEIC YVWOELC.

Auto T0o moToAL Oeppol aépa pmo-
p€i va xpnowomownOet amd madua
amo 8 eTwv Kat mavw Kadwe Kat amo
GTOHO HE MEPLOPIOHEVEC PUOIKEC,
aweOnTiptec i} SravonTikEC LkAvoTn-
T€C 1) pe ENewpn epmerpiacg kat ave-
MAPKEIC YVWOELC, 0Tav emfBAéno-
vTaLand €va unetBuvo yua Tnv
acpaleid Toug aropo i Exouv amo
auTto kaBodnynOei oxeTika pe TRV
aocaAi epyacia pe To moToAL Oep-
poU a€pa Kat TOUG CUVUPUGHEVOUC
pe auTh Kvdélvoug. AlaopETIKA
urapxet o kivouvoc AavBaopévou xel-
PLOHOU KaL TPAUNATIOHOU.

» Na emrnpeire Ta mawdua. ‘Etol e€o-
o@ahiete oTiTa nadia dev Bamai€ouv
{e TO KapwveTo Beppol aépa.

» 0 KuOapLopOC Kal i) GUVTIPN O TOU
moToAloU Oeppol aépa amo madia
Oev emrpéneral va yiveral xwpic
emifAeyn.

» Na xepileore empeAm¢ 10 NAekTPIKO €pyaAeio. To nAe-
KTPIKO epyaleio mapayet uwnAn BeppdtnTa n onoia propel
va odnynoet o au&npévo Kivbuvo mupkaylag kat ékpnénc.
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» Na eioTe 16laiTepa MPOGEKTIKOC/TPOGEKTIKT) OTAV EQYA-
{eote KovTd o€ ebpAekTa UAkd. To pelpa KautoU aépan,
avaAoya, To KauTo akpoPUaLo PMopei va avapAEEouy Tuyov
oKOvN 1 aépla.

> Mnv epyaleoTe pe 10 NAEKTPIKO Epyaleio o€ Xmpoug
omou umapyet kivéuvog €kpnéng.

» Mnv KateuBUveTe To pelpa KauToU aépa yia moAAR ®pa
endvw otnv ibua B€on. 'Otav KatepyaleoTe .. TAAOTIKA
UAIKG, xpwpaTa, Bepvikia kat AAa napopota, umopei va
dnuoupynBouv elpAekTa aépla.

» MapakaloUpe va Aafere unoyn cag 6T n {éotn pmopei
va karaAnet o€ pn opard ebpAekTa uAkd Kat va Ta ava-
PAEger.

» Na amoBérete acpaA®c To nAekTpiko epyaleio poA Te-
A€L0ETE THV EpYAGia oag Kal va EPIHEVETE VA KPUWOEL
TeAeing mpv To SrapuAagere. To KauTo akpopUolo pmopel
va mpokaAécet {npid.

» Mnv apijoeTe avemTiipnTo To NAEKTPIKO epyaleio oTav
auTo Aetroupyei.

» Na SiapuAdyerte Ta nAekTpika epyaAeia mou dev xpnot-
pomoleiTe paketd ané Ta mawdida. Mnv apricere moTé va
XEIPLoTOUV TO NAEKTPIKO €pyaAeio aropa mou dev eivat
efowelwpéva g’ auto f) dev Exouv Srafdacel autég Tig
odnyieg xelptopol. Ta nAekTpikd epyaleia eivatemkivouva
OTaV XpNolyomoloUvTalL amod Amelpa aTopa.

» Na pnv agivere To nAekTpiko epyaleio extedetpévo otn
Beoxi 1 Tnv vypaaia. H 6ieiobuon vepol aTo NAEKTPIKO €p-
yaAeio au€avet ov kivbuvo nAektpomAntiac.

» Na pn xpnotpomouioeTe To NAEKTPIKO KAAGWSI0 yia va pe-
TapépeTe To NAEKTPIKO epyaleio, 1} yia va To avapTioeTe
1 yia va By@Aere To @i¢ and Tnv npila. Na npooTarelere
T0 KaAdio amd unepBoAwki éoTn, Addia KoPTEPEC aK-
HEC KaL anod Kivoupeva e€apTipata 6uoKeu®v. XaAaopé-
va ) neptmAeypéva nAekTpika kaAadia auéavouv Tov Kivou-
vo nAektpomAntiac.

» Na popdre navrore npooTareuTikd yuaAwd. Ta npoota-
TEUTIKA YUaAL eAaTT@VOUV TOV KivGUVO TpaupaTIoH®MV.

» Na Byadere To ¢pig amé Tnv mpila mpwv die€dyere otn ou-
okeur) puBpioeig, mpiv aAAagere eZapTipara i oTav mpo-
Ketrauva Stapulaere/anoOnkeloeTe To NAEKTPIKO €p-
yaAeio. Auto To mpoAnmiko pétpo epmodidet Ty kata Adbog
€KKivnon Tou NAeKTpIKoU epyaleiou.

» NaeAéyxere navrore To nAekTPIKG €pyaleio, To KaAwbio
KaLTo Ig mptv amod kade xprjon. Mn xpnotyormouoere To
nAekTpIKO epyaleio oTav e€akpiBwoere kamowa BAGRN.
Mnv avoiere o iblo¢/n ibia To nAekTpiko epyaleio alAa
va 1o divere yia emokeur) o€ dplota e€eldikeupévo npo-
OWMKO POvo pe yviiota avraAAakTikd. Xahaopéva nhe-
KTPIKA epyaAeia, kahwmbia kat gig au&avouv Tov Kivbuvo nAe-
kTpomAngiag.

Na aepilete KaAd To xpo Mou epyaleoTe.

Karta tnv epyacia dnpioupyouvTat ouyvd

avBuyleva aépta kat avBuylewvég avadu-

HLaces.

—

» Na popare MPOoTATEUTIKA YAVTLA KaL va pnv ayyieTe Ta
KauTta nAekTpodia. Anpoupyeital Kivbuvog eyKaupdaTwy.

» Na pnv KareuBUiveTe Tov KAUTO aépa ENAVW 0€ TPOOWITA
i {®a.

» Na pnv xenotgomoteire To nAekTpiké epyaleio cav oe-
ooudp. To e€epxopEVo pelia aépa eival onpAvTIKA Mo Kau-
1O ano eKeivo Tou 0EcOUAP.

» "0tav n Xprion Tou NAeKTpIKOU epyaAeiou o€ uypo mepL-
BaAAov eivat avandépeukTn, TOTE va XpNOHOMOU|0ETE
€vav mpooTaTeuTke Slakommn Sappon¢ (6akérrrn FI). H
XPron evoc mpoaTaTeuTikoU Slakom Slapponc eEAaTTRVEL
TwV Kivbuvo nAektpomAngiac.

» Mn xenoomourjoeTe To NAEKTPIKO pyaleio oTav To
NAeKTPIKO KAAWS10 Tou eivan aAaopévo. Mnv ayyilere
10 XaAaopévo kaAmdio kat BydATe To Pig amé Tnv mpila
otav To kKaA®bto unrootei BAGPN/xaAdoet kara Tn Sudp-
K€l TG epyaoiag oac. Tuxov xahaopéva kahadia auéa-
vouv Tov kivéuvo nAektpomAniac.

TlepLypai) TOU MPOIOVTOC KAL TNC
LoxUog Tou

TMapakahoUpe avoi€Te Tn SmAwpévn oeNiba e Ty ametkovion
TNC GUOKEUNG KL AP oTE TV avolTr 600 Oa dtaaleTe Tig o6n-
yiec xelpiopov.

Xprjon oUWV HE TOV TPOOPLGHO

To nAekTPIKO €pyaleio MpoopileTal yla poppomoinan Kat
OUYKOMNON TAQOTIKGV UAKQV, TNV apaipean XpwHATwV Ka-
Bwc katyia 1o (éoTapa OeppoouoTaATav owAnvacewv. Eival
emionc kataAAnAo yia KOANpa pe KaAdt Kal yia eMKAooTépw-
an, yia 1o AUotpo ouykoMRoewv Kabwe Kat yia To Eemaywpa
OWARVWV Vepou.

Anewkovi{opeva oTolxeia

H anapiBunon Twv anelkovi{Opevwv oTolxeiwv avapépetal
0TV aTEIKOVION Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou aTn oeAiba ypagl-
KOV.

[y

Akpo@uolo

TMpooTacia BeppoTnTag

Tpoxo¢ pubuiong Beppokpaaiag
MakorTne ON/OFF pe puBpioTiy 6ykou aépa
Emeavela andbeong
Akpoguoalo emgpaveiac*
Akpo@pualo mpooTaciac yuahiol*
AvakhaoTiko akpoUolo*

YUppa ouykoMnong*

TéApa ouykoMnonc*
Akpo@Ualo ouoToAng*
OeppoouaoTaATii cwAnvwon*

13 Twviako akpopuolo*

*E€apTijpara mou amelkovi{ovral ) meplypagpovral dev mepiéxovrat
oTn oTavrap cuokeuacia. MNa tov mAijpn karaAoyo e{apTnparwv Koi-
Ta To mpoypappa eZapTnHATWV.

O oo ~NOOOGLhA, WN
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Texvika XapakTnPLoTIKG

Ap1budg eupeTnpiou 06019421..
OVOaOTIKN 1oXUC w 2000
'Oykog aépa |/min 350/550
Oeppokpaocia otnv €€060

akpoguaiou, Tepinou “C 100-600
Bapoc olppwva pe

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1
Katnyopia povwong o)/

Ta orolyeia loxUouv yia ovopaoTikée Tacelg [U] 230 V. YO 61apopeTiKeg
TAOELC KL 0€ EKBOTELG ELBIKES Y1 TIC BLAPOPEC XWPEC Ta OTOlKElD AUTA
unopei va dlapépouv.

TAnpogopia yia To 00pufo

OuTipég pétpnong Tou BoplBou e€akpiPwbnkav kata

EN 60745.

H XapaKTNELOTIKF GTAOUN OKOUGTIKNG TTESNC TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou e€akpIPwbnKe oUPPWVa Pe TRV KapmuAn A Kat eivat
XaunAotepn and 70 dB(A).

Aetroupyia

Ekkivnon

» Awote mpocoxi} oTnv Taon diktuou! H T@on Tng nAektpl-
Ki¢ TNyI¢ MPEMEL va TauTi{eTal ge TV Tdon mou eival
avaypappévn 0TV mMvakiéa KaTaoKeuacTr) Tou nAeKTPL-
KoU epyaAeiou. HAekTpika epyaAeia pe XapakTnpioTiki
1a0on 230 V Aetroupyodv Kat pe Téon 220 V.

©éon oe Aetroupyia Kt ekTo¢ ActToupyiag

I'a va Béaete ae Aetroupyia 1o NAeKTPIKO epyaleio maThoTe TO
Sakomn ON/OFF 4 otn 6éon 11 1.

l'a va Béaete ektd¢ AetToupyiag To nAekTpwd epyaheio math-
ote 70 Hlakontn ON/OFF 4 otn 6€éon 0.

Na 6éeTe To nAekTPIKO epyaleio o€ Aetroupyia povo otav mpo-
KEITaL va 1o XpnalporoloeTe. ‘ETol e{olkovopeiTe evépyela.

Emoyr BaBpidac avepiotiipa

Me 1o SlakomTn ON/OFF 4 pmopeite va emAé€eTe avapeoa oe
6uo Babuibec aveplotipa:
Babuiba (eotol aépa l:
Babyiba Leotou aépa ll:

3501/min

5501/min

Mia pikpn fabuiba aveptoTnpa pnopel va xpelaaTel m.x. yia va
anopuyeTe Tv unepoAkn Béppavan Tou mepiBaAovTog Tou
uno KaTepyaoia Tepayiou 1y 6Tav €va eAa@po umod Katepyacia
TePAxLo Kivbuvelel va peTakivnBel amod To pelpa aépa.

Mia peyaAn Babuida aveptoTipa Pmopei va xpelaoTei yia va
Beppavbel ypriyopa To uMd KaTepyaoia TEUAXIO Kal EMTPENELVA
KPOTATE JLa OXETIKA JeyaAn amodoTaon am’ auto.

P0Opion Oeppokpaciag
Me Tov Tpox0 puBpIonc 3 pmopeire va pubpiceTe adlapadyiota
T Beppokpacia Tou pelpaTog aépa.

—
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Otonpadepéveg Béaelc aTov TPoXO PUBLIENG AVTIOTOIKOUV OTIG
€€c meploxec Beppokpaoiac:

©éon TpoxoU pubong Oeppokpacia o€ °C

1 100-120
2 210-250
3 300-340
4 420-450
5 500-550
6 570-600
Ynobeiéerg epyaoiag

» Byalere To g amo Tnv mpila mptv ané omoladimore
epyaoia oo nAekTpiko epyaleio.

Ynoden: Na pnv minotalete o akpopuato 1 moAl kovta oto

uno Katepyaoia Tepdayto. O oTaclpog aépag mou Gnuloupyeirat

umopei va odnynoet oTnv unepBéppavon Tou NAEKTPIKOU epya-

Aeiou.

Agaipeon Tng mpootaciag OeppoTnTag

l'a va epyaoreire oe 16laitepa oTevéC BETELC PMopEiTe va agal-

péoeTe TNV mpooTacia BeppotnTac 2.

» TpooédTe To KAUTO akpolato! Kata Ty epyacia Xwpic
npootacia BeppoTnTag auEavet o kivbuvog eykaupdtwy.

['a va apalpéaete N yia va TomoOeTnoeTe TV MpoaTacia Beppo-

NTac 2 6€oTe To NAEKTPIKO €pyaAeio EKTOC AetToupyiag Katagn-

OTE TO VA KPUWOEL.

=ef1bwate TNV mpooTacia BeppoTnTac 2 yupilovtdag TV pe po-

0a avTiBetn TNC wpoAOYLaKNAC A, avaAoya, yupioTe TV PE WEO-

Aoylaki} popa yia va Tnv TomoBeTNOETE.

An60eon Tou nAekTpiKoU epyaleiou

AnoBéaTe To NAEKTPIKO epyaeio emavw oTiC emeavelec andde-
0NG 5 yla va KPUWOEL I Y10 va UMOPECETE Va EpYaoTe(TE EAEUBE-
pa kat pe Ta uo oac xépla.

» ‘Otav anoBéaeTe To NAEKTPIKO epyaleio yia va pmopéae-
Te va epyacTeirte eAelBepa, TOTE MpéNeL va eicaoTe 16wai-
TEPU MPOCGEKTIKOI/TpooeKTIKES! Mmopei va TpaupaTioTel-
T€ 0TO KAUTO aKPOPUGLO I amd ToV KauTo aépal.

TMapabeiypara epyaciag

Otewovec yla Ta mapadeiypata epyaciac Bpiokovrat oTic Simw-
uévec oeNibec.

Ta oTolkeia Beppokpaciac oTa napadeiypata epyaciag anote-
AoUv mpooavaToAloTIKEC TIHEG oL omoieg umopei va Slapépouy,
avaoya pe Tn ouoTacn Tou ekaoTote UAIKoU. H andoTaon Tou
akpopuaiou e€apTaTal amo To UTIO KATEPYATia UAIKO.

Na e€akpiBwveTe Ty Gplotn BeppoKpAGia yia TNV EKACTOTE
xenon pe mpakTikn 6okin. Na apxilete mavToTe pe Tn xapnn
Babpiba Beppokpaoiag.

Ye 0ha TanapadeiypaTa epyaciac HNOPELTE va EPYAOTEITE XwPIg
npoadeta efaptiparta, extoc and To mapddelyua «Agaipeon
Aakac and napdBupar. ‘Opwc, N Xpron Twv MPOTEIVOUEVWV
e€aptnudTwv anmhorolei v epyacia kat au€avet onpavTika TNy
ToLOTNTA TWV AMOTEAEOHATWV.
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» Tpogoxi) 6Tav aAAdlere Ta akpopuota! Mnv ayyilere Ta
Kauta akpopuota. Na aprivere To nAekTpiko epyaAeio
Va KPUWOEL KAl va PpopaTe MpooTaTeuTIka yavria. Mmo-
€l VA TPAUKATIOTELTE GTO KAUTO AKPOPUGILO.

Agaipeon Adkag/Abon koAAag ané mapddupa

(BAéne ewkova A)

TonoBeTioTe To akpopUalo empavelwv 6 (eiiko e€aptnya).

MahakwoTe Aiyo T Adka kat akoAoUBwS avaonkwoTe TV e pia

Ko@Tepn katkaBapr ondtouha. To ouvexég (EoTapa Kaiel T Aa-

Ka SuokoAelovTac €11 TNV agaipeon} TG.

To (goTapa pahakwvel MoAG KOMNTIKG péaa (M. X. Ta aUTOKOA-

Anta). Zeotaivovtac Tnv KOAa pnopeire va AUETE TiC ouvEE-

0€IC /Kat va apalp€oeTe TV Meiaota KOAa.

Agaipeon Adkag ané mapadupa (BAéne ewdva B)

» Tlpémel va xpnoponoleite onwaebiimote To akpoPpicio
npootaciag yuaAol 7 (eidiko e€aptnpa). AlQopeTKd
unopei va omaoet 1o TapL.

Ano emeaveleg Slatopnc [mpo@iA] mpénel va avaonKwVeTe Tn

AdKa pe pla katdAAnAn omatouAa kat akoAoUBwe va BoupToile-

T€ Je pia paAakn Bouptoa.
Awapoppwon mAacTik@v owAfvwv (BAéme ewova C)

TomoBeTnoTe To avakAaoTIKO akpoPualo 8 (e1diko eEaptnua).

TepioTe Tov MAAOTIKO GWARVA PE GUPO Kat oppayioTe Tov Kat

oTi¢ Suo MAeUPEC yia va pnv pmopei va SImAGoEL. ZEOTAVETE TO

owAva opolopop®a te evalag maylec KIvioelc.

ZuykoAAnon mAaotikwv (BAéme ekova D)

TomoBeTnoTe TO akpoPUaio cuaToAnC 11 Kat 1o méAya ouykOA-

Anonc 10 (kat Ta 6uo e1dika e€aptripata). Ta und ouykoAAnon

TEPAXLa Kat To NAekTPO610 cuyKOANanc 9 (e1biko e€dptnua)

mpéneLva eivaland 1o i61o Uk (.. amd PVC). H pagn mpénet

va eivat kaBapr kat xwpic Addta i Airm.

Z€eOTAVETE TIPOOEKTIKG T B€an ouykOAMNONG HEXPL VA ATOKTH-

oeLpopon (upnc. Na éxeTe unown oag, 6TLn mepLoxr Oeppokpa-

ola petagl (upoetdolc Kat uyprc KAaTaoTaong evog MAAOTIKOU

UNKoU eival eAdyion.

TMpooBéate Twpa T0 NAEKTPOOI0 GUYKOMNGNG 9 KAt aproTe TO

Tp€EeL TN olopn eeovTilovTag va Snpoupyeital Jia opotopop-

on OUVeXNG pagH.

Luppikvwon (BAéme ewova E)

TomoBeTnoTe To akpo@uaio cuoToArc 11 (e1biko eZaptnua).

Em\éETe TN 610p€ETPO TOU BeppioouaTaATh owAfvwong 12 (e1bt-

KO IapeAkOpevVo) avaloya pe To und KaTepyaoia TERAxLo (T x.

nédiho kahwbdiou). ZeataveTe Tn BeppoouaTaAT) cwAnvwon

opolOHopPa.

Zendywpa owAnvwy vepol (BAéne ewéva F)

» Tlpw {eotavere o swArjva mpénet va Befawwbeire oTLmpo-
KETaLmpaypaT yia 6wAfva vepou. YUxva ol OwAnveg vepou
Hev blapépouv efwTepkd and Toug aywyoug aepiou. Aev ent-
TPEMETAL 0€ KAPIA TIEPIMTWON TO (E0TANA AYWYWV aepiou.

TomoBeTnoTe To ywviako akpo@uato 13 (eldiko e€aptnua). Na

OeppaiveTe Ta maywpéva pépn MAVTOTE and Ta GKEd MEog T

péoa.

Na npoaéxete 1blatrépwe 0Tav Oeppaivere MAAOTIKOUC GWARVEC

1} ouvBETeIC ETAEU CwARVWY Yia va amo@UYETE EVOEXOUEVEC

{npée.

—

Tuvtiipnon Kat Service

ZuvTijpnon Kat kKa@apiopog

» Byalere To g anod Tv npia npwv ané omotadijmote ep-
yacia oTo nAekTpIKO €pyaAeio.

» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pyaAeio Kat TIC OXIOHEC aept-
opol kaBapég yia va pmopeire va epyaleode kaAa kat
aopaiac.

Mia Tuxov avaykaia avtikatdotaon Tou nAekTpikol kaAwdiou

npénetva die€aybei and Tnv Bosch i and éva e€ouatodotnuévo

Kataotnua Service e Bosch, yia va amogeuxBei 1ot kabe 6t-

akivdlveuon TG aopaAelag.

Service kat mapoxr) oupfouAav xpriong

To Service anavrd oTIC EPWTATELC 0AC OXETIKA LIE TNV EMMOKEUN
KaL TN GUVTAENON TOU POIOVOC 0a¢ Kabwe yid Ta KaTaAMnAa
AVTaMaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opada mapoxn¢ oupBoulwv Tne Bosch anavd euxapiotwg
OTIC EPWTNOELG 0UG OXETKA |IE TA TIPOIOVTA Hag KatTa aviaAa-
KTIKG TOUG.

‘Otav {nraTe 6lacaenTikEG MANPOPOpiE; KABWC Kat dTav napay-
YEAVeTe avTaAAKTIKG IPEMEL VO aVaPEQPETE OTIWEONTIOTE TO
10wneLo apiBus eupeTnpiou TOU AvaypAPETaL OTNY TVAKIOa
KOTOOKEUAOTH.

EAAdSa

Robert Bosch A.E.
Epxelag 37

19400 Kopwri — ABrva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607

Anooupon
Ta nAekTpIkd epyaleia, Ta e€apTNHATA KAl OL CUOKEUAOIEC TIPE-
TIEL VA AVAKUKAGWVOVTAL JE TPOTO GIAIKO TPog To mePIBAMov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKG €pyaAeia oTa amoppiypaTa Tou omiTl-
ol oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:

YOppwva pe Tnv Kowvotikn 06nyia
2012/19/EE oxeTikd pe Tic maAdIéC nAekToL-
KEC KOl NAEKTPOVIKEC CUOKEUEC KaL TN HETA-
@opa ¢ odnyiac autnc oe eBviko Hikato dev
€ivatméov UMoXPEWTIKO Ta XPNOTA NAEKTPL-
Ka epyaleia va culéyovtal Eexwplotd yia va
avakukAwBoUv pe TPOTO PIAIKO TPOC TO TIEPL-
BaMov.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAayov.
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Tiirkce

Giivenlik Talimati

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimlerini okuyun.

ILJI Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine uyul-
madigl takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara

ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

» Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari ileride basvur-
mak iizere saklayin.

» Bu sicak hava aleti cocuklarin ve fi-
ziksel, duyusal veya zihinsel yete-
nekleri sinirli veya yeterli deneyim
ve bilgisi olmayan kisilerin kullanil-
masi icin ongoriilmemistir.

Bu sicak hava aleti 8 yasindan itiba-
ren cocuklar ve fiziksel, duyusal ve-
ya zihinsel yetenekleri sinirl ve ye-
terli deneyim ve bilgiye sahip olma-
yan kisiler tarafindan ancak dene-
tim altinda veya sicak hava aletinin
giivenli kullamimi hakkinda aydinla-
tildiklar ve bu kullamima bagh tehli-
keleri kavradiklari takdirde kullani-
labilir. Aksi takdirde hatali kullanim ve
yaralanma tehlikesi vardir.

» Cocuklara goz kulak olun. Bu yolla
cocuklarin isi tabancasi ile oynamasi-
ni onleyebilirsiniz.

» Cocuklarin sorumlu bir kisinin de-
netimi olmadan sicak hava aletini
temizlemesine ve alette bakim ca-
lismalari yapmasina izin yoktur.

» Elektrikli el aletini dikkatli kullanin. Bu elektrikli el aleti
yangin ve patlama tehlikesi yaratabilecek 6i¢lide 1si Giretir.

» Ozellikle yanici malzemelerin yakininda calisirken dik-
katli olun. Kizgin hava akimlari veya kizgin memeler toz ve
gazlari tutusturabilir.

» Elektrikli el aleti ile patlama tehlikesi olan ortamlarda
calismayin.

» Kizgin hava akimini uzun siire ayni yere dogrultmayin.
Ornegin plastikler, boyalar, laklar veya benzeri malzemeler
islenirken cabuk tutusan gazlar ortaya gikabilir.

—
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» Isinin gériinmeyen malzemeye iletilebilecegini ve bun-
lari tutusturabilecegini unutmayin.

» Elektrikli el aletini kullanimdan sonra giivenli bicimde
elinizden birakin ve paketine koymadan énce tam ola-
rak sogumasini bekleyin. Kizgin meme hasarlara neden
olabilir.

» Calisir durumdaki elektrikli el aletini kontrol disi birak-
mayin.

» Kullanim digindaki elektrikli el aletini cocuklarin erige-
meyecegi bir yerde saklayin. Kullanimini bilmeyen ve-
ya bu talimati okumayan kisilerin elektrikli el aleti ile
caligsmasina izin vermeyin. Elektrikli el aleti deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda tehlikelidir.

» Elektrikli el aletini yagmur ve nemden uzak tutun. Elek-
trikli el aletinin igine su sizmasi elektrik carpma tehlikesini
artirir.

» Kabloyu kullanarak elektrikli el aletini tasimayin, as-
mayin veya kablodan cekerek fisi prizden cikarmayin.
Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli cisimlerden ve-
ya aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Hasar gor-
miis veya dolasmis kablolar elektrik carpma tehlikesini ar-
tinr.

» Daima koruyucu gozliik kullanin. Koruyucu gozliik yara-
lanma tehlikesini azaltir.

» Aletin kendinde herhangi bir ayarlama yapmadan, ak-
sesuar degistirmeden veya elektrikli el aletini eliniz-
den birakmadan dnce fisi prizden cekin. Bu onlemler
elektrikli el aletinin yanhglikla calismasini nler.

» Her kullanimdan dnce elektrikli el aletini, kabloyu ve fi-
si kontrol edin. Hasar tespit ederseniz elektrikli el ale-
tini kullanmayin. Elektrikli el aletini kendiniz agmayin,
sadece uzman bir kisiye, orijinal yedek parca kullanma
kosulu ile onartin. Hasarli elektrikli el aletleri, kablolar ve
fisler elektrik carpma tehlikesini artirir.

Calisma yerinizi iyi havalandirin. Calisma

sirasinda ortaya ¢ikan gaz ve buharlar ge-

nelde sagliga zararlidir.

» Koruyucu eldiven kullanin ve kizgin memeye dokunma-
yin. Yanma tehlikesi vardir.

» Kizgin hava akimini baskalarina veya hayvanlara dog-
rultmayin.

» Bu elektrikli el aletini sa¢ kurutma makinesi olarak kul-
lanmayin. Bu aletten ¢ikan hava akimi sag kurutma maki-
nesinden ¢ikan hava akimindan ¢ok daha sicaktir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamda calistiriimasi zorun-
luysa bir ariza akimi koruma salteri kullanin. Ariza akimi
koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinizi hasarli kablo ile kullanmayin. Ca-
lisma sirasinda kablo hasar gorecek olursa, dokunma-
yin ve kabloyu hemen prizden cekin. Hasarli koblolar
elektrik carpma tehlikesini artirir.
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Uriin ve islev tanimi

Liitfen aletin resminin goriindiigii sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; plastiklerin bigimlerdirilmesi ve kaynak-

lanmasi, eski boyalarin kazinmasi ve kér hortumlarin isitiimasi
icin gelistirilmistir. Bu alet ayni zamanda lenim ve kalaylama,
yapiskan baglantilarin ¢6zilmesive su borularininisitiimasina
da uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 Meme
Isidan koruma parcasi
Sicaklik ayar diigmesi
Debi ayarli agma/kapama salteri
Birakma yiizeyi
Yiizey memesi*
Cam koruyucu meme*
Reflektor meme*
Kaynak teli*
Kaynak pabucu*
Rediiksiyon memesi*
Kor hortum*
13 Kdseli meme*
*$ekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-

O oo~NOOOGLhA, WN

o e
N = O

saminda degildir. Ak In tiimiinii ak progr la bu-
labilirsiniz.
Teknik veriler

Is1 tabancasi GHG 600 CE
Uriin kodu 06019421..
Giris glicti w 2000
Hava miktari It/dak 350/550
Meme ¢ikisindaki sicaklik,

yaklasik “C 100-600
Agirlig EPTA-Procedure

01:2014°e gore kg 1,1
Koruma sinifi o/

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] iin gecerlidir. Farkli gerilimlerde
ve farkli iilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.

Giiriiltii emisyonu hakkinda bilgi

Giiriiltiiye ait 6lcme degerleri EN 60745’e gore tespit edil-
mektedir.

Elektrikli el aletinin A-degerlendirmeli ses basinci seviyesi ti-
pik olarak 70 dB(A)’dan diisiiktiir.

—

Isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerili-
mi elektrikli el aletinin tip etiketi iizerindeki verilere
uygun olmalidir. 230 V ile isaretlenmis elektrikli el
aletleri 220 V ile de calistirilabilir.

Acma/kapama

Elektrikli el aletini calistirmak icin agma/kapama salterini 4

I veya Il konumuna bastirin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 4
0 konumuna bastirin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-
nacaginiz zaman agin.

Fan kademelerinin secimi

Acma/kapama salteri 4 ile iki fan kademesi segebilirsiniz:
Sicak hava kademesi I: 350 It/dak

Sicak hava kademesi Il: 550 It/dak

Bir is parcasinin cevresinin fazla isitiimamasi gerektiginde ve-
ya hava akimi ile yerinden hareket edebilecek kadar kiiciik is

parcalari islenirken kiiiik fan kademesinin secimi gerekli ola-
bilir.

Yiiksek fan kademesi i par¢asinin daha hizli isitilmasini ve is
parcasindan daha uzak durulabilmesini saglar.

Sicakhgin ayarlanmasi

Ayar diigmesiMit dem Stellrad 3 ile hava akiminin sicakligini
kademesiz olarak ayarlayabilirsiniz.

isaretli bulunan ayar diigmesi pozisyonlari asagidaki sicaklik
araliklarina aittir:

Ayar diigmesi pozisyonu Sicaklik °C

100-120
210-250
300-340
420-450
500-550
570-600

OB~ WIN|—

Cahisirken dikkat edilecek hususlar
» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Not: Memeyi 1 islenen is pargasinin ¢cok yakinina getirmeyin.
Meme ile is parcasi yiizeyinde olusabilecek hava birikimi elek-
trikli el aletinin asiri dlciide 1sinmasina neden olabilir.

Isidan korunma parcasinin gikarilmasi

Dar yerlerde calismak icin 1sidan korunma pargasini 2 ¢ikara-

bilirsiniz.

» Kizgin memeye dikkat! Isidan korunma parcasi olmadan
calisirken yanma tehlikesi daha fazladir.

Isidan korunma pargasini 2 gikarmak veya takmak icin elek-

trikli el aletini kapatin ve sogumasini bekleyin.

Isidan korunma parcgasini 2 saat hareket yoniiniin tersine ge-

virerek cikarin veya saat hareket yoniinde gevirerek takin.
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Elektrikli el aletinin elden birakilmasi

Sogutmak veya her iki elinizin de serbest olabilmesi icin elek-

trikli el aletini dayama yiizeyi 5 lizerine birakin.

» Elinizden biraktiginiz elektrikli el aleti ile 6zellikle dik-
katli calisin! Kizgin meme veya kizgin hava yanmalara ne-
den olabilir.

is ornekleri

is drneklerinin sekillerini kapak sayfasinda bulabilirsiniz.

is drneklerinde belirtilen sicakliklar referans degerler olup,

islenen malzemeye gore degisiklik gdsterebilir. Memenin

mesafesi islenen malzemeye baglidir.

Yapilan ise uygun optimal sicaklik deneyerek bulunur. Her

zaman diisiik sicaklik kademesi ile ise baslayin.

“Lakin pencerelerden kazinmasi” harig bitiin is 6rneklerinde

aksesuar olmadan calisabilirsiniz. Ancak tavsiye edilen akse-

suar parcalarinin kullanimi isi basitlestirir ve is kalitesini ar-
tinr.

» Meme degistirirken dikkat! Kizgin memeye dokunma-
yin. Elektrikli el aletinin sogumasini bekleyin ve meme
degistirken koruyucu eldiven kullanin. Kizgin meme cil-
dinizi yakabilir.

Laklarin kazinmasi/Tutkalin ¢oziilmesi (Bakiniz: Sekil A)

Yiizey memesini 6 (aksesuar) takin. Laki kisa siire sicak hava

ile hafifce yumusatin ve keskin, temiz bir spatiila ile kaldirin.

Uzun siire isitirsaniz lak yanara ve kazinmasi zorlasir.

Bircok yapisici madde (6rnegin tutkalli etiketler) isi ile yumu-

sar. Yapiskan madde 1sindiginda baglantilari ayirabilir veya

fazlaliklari alabilirsiniz.

Lakin pencerelerden kazinmasi (Bakiniz: Sekil B)

» Mutlaka cam koruma memesi 7 (aksesuar) kullanin.
Camlarin kirilma tehlikesi vardir.

Profilli yiizeylerde laki uygun bir spatiila ile kaldirabilir ve yu-

musak bir tel firca ile kaziyabilirsiniz.

Plastik borularin bicimlendirilmesi (Bakiniz: Sekil C)

Reflektor memeyi 8 (aksesuar) takin. Kirilmayi 6nlemek icin

borunun icini kumla doldurun ve iki taraftan kapatin. Yan

taraftan ileri geri hareketle borunun her tarafini esit bir bicim-

de isitin.

Plastiklerin kaynaklanmasi (Bakimiz: Sekil D)
Rediiksiyon memesini 11 ve kaynak pabucunu 10 (her ikisi de

aksesuar) takin. Kaynaklanacak is parcasi ve kaynak teli 9 (ak-

sesuar) ayni malzemeden olmalidir (6rnegin her ikisi de PVC).
Kaynak yeri temiz ve yagsiz olmalidir.

Kaynak yerini yumusayincaya kadar dikkatlice 1sitin. Plastikle-

rin yumusak durumlariyla akici durumlari arasindaki sicaklik
araliginin ¢ok kiiciik oldugunu unutmayin.

Kaynak telini 9 siiriin ve diizgiin bir ¢ikinti olusuncaya kadar
yarigi doldurun.

Koreltme (Bakimiz: Sekil E)
Rediiksiyon memesini 11 (aksesuar) takin. Kér hortumun 12

(akesuar) capini is pargasina (6rnegin kablo pabucu) uygun
olarak secin. Kor hortumun her yerini esit bicimde isitin.

—
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Su borularinin yumusatilmasi (Bakimiz: Sekil F)

» Her isitma isleminden dnce isittiginiz borunun gercek-
ten bir su borusu olup olmadigini kontrol edin. Su boru-
larinin dis goriiniisii genelde gaz borulari ile aynidir. Gaz
borulari highir zaman isitiimamalidir.

Kose memesini 13 (aksesuar) takin. Donmus yerleri daima

kenardan ice dogru isitin.

Hasarlarin 6niine gegmek icin plastik borulari ve borular ara-

sindaki baglantilari dikkatli isitin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

Yedek baglanti kablosu gerekliise, giivenligin tehlikeye diis-
memesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin edilme-
lidir.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti Griintiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriintsler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi tiriinlerimize ve ilgili akse-
suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka aletini-
zin tip etiketindeki 10 haneli iriin kodunu belirtiniz.
Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88

Isiklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan

Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik ]
Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Garsis
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203
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Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21

Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

Indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras| Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Bagkan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizi
Istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

—

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece ABiiiyesi iilkeler icin:

2012/19/EU yonetmeligi ve bunun ulusal
hukuka uyarlanmis hiikiimleri uyarinca kul-
lanim 6mriinii tamamlamis elektrikli ve elek-
tronik aletler ayri ayri toplanmak ve gevre
dostu tasfiye igin geri doniisim merkezine
yollanmak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa
Nalezy przeczytaé wszystkie wskazowki i prze-

|||| pisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazo-
wek moga spowodowac porazenie pradem, pozar
i/lub ciezkie obrazenia ciata.

» Wszystkie instrukcje i wskazowki bezpieczenstwa na-
lezy przechowywac dla dalszego zastosowania.

»Niniejsza dmuchawa goracego
powietrza nie jest przystosowana
do uzytkowania przez dzieci lub
osoby ograniczone fizycznie, emo-
cjonalnie, lub psychicznie, a takze
przez osoby z niewystarczajacym
doswiadczeniem i/lub niedosta-
teczna wiedza.

Niniejsza dmuchawa goracego
powietrza moze by¢ uzytkowana
przez dzieci powyzej lat 8, przez
osoby ograniczone fizycznie, emo-
cjonalnie, lub psychicznie, a takze
przez osoby z niewystarczajacym
doswiadczeniem i/lub niedosta-
teczna wiedza tylko w przypadku,
gdy dzieci lub osoby te znajduja sie
pod nadzorem osoby odpowiedzial-
nej za ich bezpieczenstwo lub gdy
zostaty one poinstruowane, jak w
bezpieczny sposdb postugiwac sie
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niniejsza dmuchawa i jakie ewentu-
alne niebezpieczenstwa zwigzane
sa z jej uzytkowaniem. W przeciw-
nym wypadku istnieje niebezpieczen-
stwo niewtasciwego zastosowania,
a takze mozliwos¢ doznania urazow.
» Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem. Tylko w ten sposdb moz-
na zagwarantowac, ze nie beda sie
one bawity dmuchawg goracego po-
wietrza.

» Dziecimoga czyscicikonserwowaé
niniejsza dmuchawe jedynie pod
nadzorem.

» Nalezy ostroznie obchodzic sie z elektronarzedziem.
Elektronarzedzie wytwarza wysoka temperature, pod
wptywem ktérej moze dojs¢ do pozaru lub wybuchu.

» Szczegdlna ostroznosc nalezy zachowacé podczas pracy
w poblizu palnych materiatéw. Strumien gorgcego po-
wietrzawzglednie goraca dysza moga spowodowac zapton
pytu lub gazéw.

» Nie nalezy pracowac elektronarzedziem w otoczeniu
zagrozonym wybuchem.

» Nie wolno kierowac strumienia goracego powietrza na
to samo miejsce przez duzszy okres czasu. Podczas ob-
rébki np. tworzyw sztucznych, farb, lakieréw lub podob-
nych materiatéw moga wytworzy¢ sie tatwopalne opary.

» Nalezy liczy¢ sie z tym, iz ciepte powietrze moze sie
przedostac do materiatow palnych, ktére sa niewidocz-
ne (np. przykryte) i spowodowac ich zapton.

» Po zakonczeniu obrébki, elektronarzedzie nalezy odto-
2y¢ w bezpiecznej pozycji i zapakowac je dopiero po je-
go catkowitym ochtodzeniu. Goraca dysza moze spo-
wodowac szkody.

» Wiaczonego narzedzia nie wolno pozostawiac bez
nadzoru.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywaé
w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udo-
stepniac elektronarzedzia osobom, ktore go nie znaja
lub nie przeczytaty niniejszych przepiséw. Uzywane
przez niedoswiadczone osoby elektronarzedzia sa
niebezpieczne. Uzywane przez niedo$wiadczone osoby
elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Elektronarzedzie nalezy zahezpieczy¢ przed deszczem
i wilgocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia
podwyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu niezgodnie z prze-
znaczeniem - nie wolno przenosi¢ elektronarzedzia,
trzymajac je za przewod, ani uzywacé przewodu do za-

—
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wieszenia urzadzenia; nie wolno tez wyciagac¢ wtyczki
z gniazdka pociagajac za przewdd. Przewadd nalezy
chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy go trzy-
mac z dala od oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane przewody
zwiekszaja ryzyko porazenia pradem.

» Nalezy zawsze nosic¢ okulary ochronne. Okulary ochron-
ne zmniejszaja ryzyko obrazen.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub za-
przestajac pracy narzedziem, nalezy wyciagnac wtycz-
ke z gniazda. Ten $rodek ostroznodci zapobiega niezamie-
rzonemu wigczeniu sie elektronarzedzia.

» Przed przystapieniem do pracy nalezy sprawdzi¢ stan
elektronarzedzia, jego przewodu i wtyku. W przypadku
stwierdzenia uszkodzen nie wolno uzywaé
elektronarzedzia. Nie nalezy samemu otwierac elektro-
narzedzia, a jego naprawe nalezy zleci¢ jedynie wykwa-
lifikowanemu fachowcowi i tylko przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. Uszkodzone elektronarzedzia,
przewody i wtyki zwigkszaja ryzyko porazenia pradem.

Nalezy dba¢ o dobra wentylacje stanowi-

ska pracy. Wytwarzajace sie podczas pracy

gazy i opary sg zazwyczaj szkodliwe dla
zdrowia.

» Nalezy stosowac rekawice ochronne; nie dotykac gora-
cej dyszy. Istnieje niebezpieczenstwo oparzenia.

» Nie wolno kierowac strumienia goracego powietrza w
strone osob i zwierzat.

» Nie wolno stosowac¢ elektronarzedzia jako suszarki do
wlosow. Temperatura powietrza wychodzacego z elektro-
narzedzie jest o wiele wyzsza niz temperatura powietrza
suszarki.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie wy-
facznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza ry-
zyko porazenia pradem.

» Nie wolno uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
przewodem. Nie nalezy dotykac uszkodzonego przewo-
du; w przypadku uszkodzenia przewodu podczas pracy,
nalezy wyciagnac wtyczke z gniazda. Uszkodzone prze-
wody podwyzszaja ryzyko porazenia pradem.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawic ja roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do formowania i zgrze-
wania tworzywa sztucznego, usuwania farby i do obkurczania
wezy termokurczliwych. Mozna je réwniez stosowac do luto-
wania, cynowania i usuwania potaczen na klej, a takze do roz-
mrazania rur wodociggowych.
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Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Dysza
Ostona cieplna
Pokretto do regulacji temperatury
Wiacznik/wytacznik z regulacja strumienia powietrza
Podstawka (do odktadania elektronarzedzia)
Dysza pfaska*
Dysza ochronna do szkta*
Dysza refleksyjna*
Drut spawalniczy*
Dysza zgrzewcza*
11 Dyszaredukcyjna*
12 Waz termokurczliwy*
13 Dysza katowa*
*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.

oo ~NOOTGTaABR_WN

=
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Dane techniczne

Opalarka GHG 600 CE

Numer katalogowy 06019421..
Moc znamionowa w 2000
Wydatek powietrza |/min 350/550
Temperatura u wylotu dyszy ok. °C 100-600
Cigzar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1
Klasa ochrony =i

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficz-
nych dla danego kraju dane te moga sie réznic.

Informacja o poziomie hatasu

Wartosci pomiarowe hatasu okreslono zgodnie z norma

EN 60745.

Typowy dla tego elektronarzedzia wartosci poziom ci$nienia
akustycznego, skorygowany charakterystyka czestotliwos-
ciowa A nie przekracza 70 dB(A).

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieci! Napiecie zréd-
ta pradu musi zgadzaé sie zdanymi na tabliczce znamio-
nowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia przeznaczo-
ne do pracy pod napieciem 230 V mozna przytaczac
réwniez do sieci 220 V.

Wiaczanie/wylaczanie

Aby wiaczyé elektronarzedzie, nalezy przestawic wtacznik/
wytacznik 4 na pozycje I ub Il

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy przestawi¢ wiacznik/
wytacznik 4 na pozycje 0.

—

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie nale-
2y wiaczad tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Wyhér stopnia nadmuchu

Za pomoca wiacznika/wytacznika 4 mozna dokonac wyboru
miedzy dwoma stopniami nadmuchu:

Stopien goracego powietrzal: 350 |/min

Stopien gorgcego powietrzall: - 550 I/min

Nizszy stopient nadmuchu nalezy wybrac, gdy istnieje np. ko-
nieczno$¢ unikniecia nadmiernego rozgrzania otoczenia obra-
bianego elementu lub gdy element obrabiany jest tak lekki, iz
mogtby sie pod wptywem strumienia powietrza przesunag.

Po wybraniu wyzszego stopnia nadmuchu dochodzi do szyb-
szego nagrzania elementu obrabianego, co pozwala na zacho-
wanie wigkszego odstepu od niego.

Regulacja temperatury

Temperatura strumienia powietrza moze by¢ regulowana
w sposob bezstopniowy za pomocg pokretta 3.

Zaznaczone pozycje odpowiadaja nastepujacym zakresom
temperatur:

Pozycja pokretta Temperatura °C

100-120
210-250
300-340
420-450
500-550
570-600

OO W|IN|—

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

Wskazowka: Nie nalezy zbytnio zbliza¢ dyszy 1 do obrabia-

nego elementu. Powstajacy przy obrébce zator powietrza

mogtby spowodowac zbytnie rozgrzanie sie elektronarzedzia.

Zdejmowanie ostony cieplnej

Do prac w miejscach trudnodostepnych nalezy zdja¢ ostone

cieplng 2.

» Uwaga na goraca dysze! Podczas pracy bez ostony ciep-
Inej istnieje podwyzszone niebezpieczenstwo oparzenia.

Przed przystapieniem do zdejmowania lub zaktadania ostony

cieplnej 2 nalezy wytaczyc¢ elektronarzedzie i odczekac az ono

catkowicie wystygnie.

Wykrecanie ostony cieplnej 2 odbywa sie w kierunku przeciw-

nym do ruchu wskazéwek zegara, wkrecanie w kierunku zgod-

nym z ruchem wskazéwek zegara.

Odktadanie elektronarzedzia

Aby schtodzi¢ elektronarzedzie, a takze, aby zwolni¢ obie re-

cedo pracy, elektronarzedzie mozna odstawié na przeznaczo-

nych do tego celu podstawkach 5.

» Podczas pracy przy uzyciu wolnostojacego elektrona-
rzedzia nalezy zachowac szczeg6lng ostroznos¢! Istnie-
je podwyzszone ryzyko oparzenia goraca dysza lub stru-
mieniem goracego powietrza.
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Przykiady zastosowania

Odwzorowane przyktady zastosowania elektronarzedzia
mozna znalez¢ na rozktadanych stronach instrukcji.

Podane w przyktadach dane dotyczace temperatury s3 war-
to$ciami orientacyjnymi i moga sie rézni¢ w zaleznosci od ro-
dzaju obrabianego materiatu. Odstep dyszy od obrabianego
materiatu uzalezniony jest od jego rodzaju.

Optymalna dla danego zastosowania temperature mozna do-
bra¢ jedynie w drodze préb praktycznych. Zaleca sig rozpo-
czecie pracy od nizszej temperatury.

W przypadku wszystkich przedstawionych sposobdw zasto-
sowania elektronarzedzia (za wyjatkiem ,,Usuwanie lakieru z

okien®) mozna pracowac bez osprzetu. Uzycie zaproponowa-

nych czesci wyposazenia dodatkowego utatwia jednak prace

i znacznie podnosi jakos¢ efektu koncowego.

» Podczas wymiany dyszy nalezy zachowac szczegolna
ostroznos¢! Nie dotykac goracej dyszy. Odczekac, az

elektronarzedzie ostygnie. Do wymiany zaktadac reka-

wice ochronne. Istnieje ryzyko oparzenia przez goraca
dysze.
Usuwanie powtok lakierniczych/kleju (zob. rys. A)
Zamontowac ptaska dysze powierzchniowa 6 (osprzet).

Zmiekczac lakier goracym powietrzem przez krétki okres cza-
su, a nastepnie usuna¢, podwazajac go za pomoca ostrej czy-

stej szpachelki. Zbyt dtugie oddziatywanie goragcego powie-
trza moze spali¢ lakier i utrudnic jego usuwanie.
Wiele srodkéw klejacych (np. klej uzywany do naklejek)

zmigkcza sie pod wptywem goraca. Po ogrzaniu kleju utatwio-

ne jest rozdzielanie pofaczen lub usuwanie nadmiaru kleju.

Usuwanie lakieru z okien (zob. rys. B)

> Nalezy obowiazkowo uzywac dyszy ochronnnej do
szkla 7 (osprzet). W przeciwnym wypadku moze doj$¢ do
pekniecia szyby.

Na powierzchniach profilowanych lakier mozna podwazy¢ za

pomoca odpowiedniej szpachelkilub zetrze¢ migkka szczotka

druciana.

Formowanie plastikowych rur (zob. rys. C)

Zamontowac dysze refleksyjna 8 (osprzet). Plastikowe rury
napetni¢ piaskiem i zabezpieczy¢ z obu stron - zapobiegnie
to wygieciu sie rury. Ogrzewac rure rownomiernie przesuwa-
jac ja tam i z powrotem przed strumieniem powietrza.

Zgrzewanie tworzyw sztucznych (zob. rys. D)
Zamontowac dysze redukcyjng 11 (osprzet) i dysze do spa-
wania 10 (osprzet). Zaréwno elementy przeznaczone do
zgrzewania, jak i drut spawalniczy 9 (osprzet) musza by¢ wy-
konane z tego samego materiatu (np. PCV). Szew musi by¢
wolny od zanieczyszczen i odttuszczony.

Ostroznie ogrzewac miejsce spawu, az do jego zmiekczenia.
Zwrdcic przy tym uwage, ze zakres temperatur miedzy miek-
kim i ptynnym stanem tworzywa sztucznego nie jest zbyt
duzy.

Przysunac drut spawalniczy 9 i ostroznie nakrapla¢ do szcze-
liny, az do uzyskania réwnomiernej zgrzeiny.

—
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Obkurczanie (zob. rys. E)

Zamontowac dysze redukcyjng 11 (osprzet). Dobrac pasuja-

ca do obrabianego elementu (np. koricowka kablowa) $redni-

ce weza termokurczliwego 12 (osprzet). Rownomiernie
ogrzewac waz.

Rozmrazanie rur wodociaggowych (zob. rys. F)

» Przed rozpoczeciem ogrzewania sprawdzic, czy roz-
mrazana rura jest rzeczywiscie rura wodociagowa. Ru-
ry wodociagowe trudno z zewnatrz odrézni¢ od przewo-
dow gazowych. W zadnym wypadku nie wolno ogrzewac
przewodow gazowych.

Natozy¢ dysze katowa 13 (osprzet). Rozmrazanie nalezy za-

wsze rozpoczynac od brzegdw, kontynuujac ogrzewanie w

kierunku $rodka.

Rury z tworzywa sztucznego, a takze ztaczki miedzy rurami na-
lezy ogrzewac wyjatkowo ostroznie, aby uniknac¢ ich uszko-
dzenia.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nalezy
wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektronarze-
dzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w czy-
stosci.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli unikna¢ ryzyka zagrozenia bezpieczenfstwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego elektronarzedzia zgodnie z danymi na tabliczce zna-
mionowe;j.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Parstwo wszystkie szczegbty do-
tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
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Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyli-
zacji zgodnie z obowigzujacymi zasadami ochrony $rodowi-
ska.

Nie wolno wyrzuca¢ elektronarzedzi do odpadéw z gospodar-
stwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznychi jej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane niezdatne do uzycia elektronarzedzia
nalezy zbierac osobno i doprowadzi¢ do po-
nownego uzytkowania zgodnego z zasada-
mi ochrony srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Ctéte viechna varovna upozornéni a pokyny.

ILJI Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upozornéni
apokynl mohou mit za nasledek traz elektrickym

proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.

» Vsechna bezpecénostni upozornéni a pokyny do bu-
doucna uschovejte.

» Tato horkovzdusna pistole neni ur-
¢ena k tomu, aby ji pouzivaly déti
a osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi schop-
nostmi nebo nedostatecnymi zkuse-
nostmi a védomostmi.
Tuto horkovzdusnou pistoli mohou
pouzivat déti od 8 let a osoby
s omezenymi fyzickymi, smyslovy-
mi nebo dusevnimi schopnostmi ne-
bo nedostatecnymi zkuSenostmi
a védomostmi pouze tehdy, pokud
na né dohlizi osoba zodpovédna za
jejich bezpecnost nebo pokud je ta-
to osoba instruovala ohledné bez-
pecného zachazeni s horkovzdus-

—

nou pistoli a chapou nebezpeci, kte-
rajsou s tim spojena. V opacném pri-
padé hrozi nebezpeci nespravného za-
chazeni a poranéni.

» Dohlizejte na déti. Tim bude zajisté-
no, Ze si déti s horkovzdusnou pistoli
nehraji.

» Déti nesmi provadét cisténi
a udrzbu horkovzdusné pistole bez
dozoru.

» Zachazejte s elektronaradim starostlivé. Elektronaradi
produkuje silné horko, které vede ke zvy$enému nebezpe-
¢i pozaru a vybuchu.

» Bud'te zvlasté opatrni, pokud pracujete v blizkosti hof-
lavych materiald. Horky proud vzduchu popt. horka trys-
ka mohou zapalit prach nebo plyny.

» S elektronaradim nepracujte v prostiedi s nebezpecim
vybuchu.

» Nesmérujte horky proud vzduchu po delsi dobu na jed-
no a totéz misto. Napf'. pfi opracovani plast(, lakd nebo
podobnych material( mohou vznikat lehce zapalné plyny.

» Neopomeiite, Ze teplo je vedeno ke skrytym hoilavym
materialiim a miiZe je zapalit.

» Elektronaradi po pouziti bezpecné odloZte a nechte jej
zcela vychladnout dfive, nez je zabalite. Horka tryska
mize zpisobit Skody.

» Nenechavejte zapnuté elektronaradi bez dozoru.

» Nepouzivané elektronaradi uchovavejte mimo dosah
déti. Nenechte elektronaradi pouzivat osobami, jez s
nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektronaradi je nebezpecné, pokud je pouzivano nezkuse-
nymi osobami.

» Elektronaradi méjte daleko od desté a vlhka. Vniknuti
vody do elektronafadi zvySuije riziko tderu elektrickym
proudem.

» Kabel nepouzivejte k jinému ticelu, elektronaradiza néj
nenoste, nezavésujte nebo abyste vytahli zastrcku ze
zasuvky. Kabel udrzujte daleko od horka, oleje, ostrych
hran nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo za-
motané kabely zvySuji riziko dderu elektrickym proudem.

» Vzdy noste ochranné bryle. Ochranné bryle snizuji riziko
poranéni.

» DFive nez pristoupite k nastaveni stroje, vyméné dill
prislusenstvi nebo elektronaradi odlozite, vytahnéte
zastrcku ze zasuvky. Toto preventivni opatreni zabrani
nelimysinému startu elektronaradi.

» Pred kazdym pouzitim zkontrolujte elektronaradi, ka-
bel a zastrcku. Elektronaradi nepouzivejte, jestlize zjis-
tite poskozeni. Elektronaradi sami neotvirejte anechte
jej opravit pouze kvalifikovanym odbornym perso-
nalem a jen originalnimi nahradnimi dily. Poskozené
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elektronaradi, kabely a zastréky zvySuiji riziko dderu elek-
trickym proudem.

Vase pracovni misto dobie vétrejte. Pri

vi $kodlivé.

» Noste ochranné rukavice a nedotykejte se horké
trysky. Existuje zde nebezpeci popaleni.

» Horky proud vzduchu nesmérujte na osoby a zvifata.

» Elektronaradi nepouzivejte jako vysouse¢ vlasi. Vyfu-

kovany proud vzduchu je podstatné teplejsi nez u vysouse-

cevlasd.

» Pokud je nevyhnutelny provoz elektronaradive vihkém
prostredi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni proudo-
vého chranice snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Nepouzivejte elektronaradi s poskozenym kabelem.
Pokud se kabel béhem prace poskodi, pak se jej nedo-
tykejte a vytahnéte sitovou zastréku. Poskozené kabely
zvysuji riziko elektrického uderu.

Popis vyrobku a specifikaci

Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a
nechte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevienou.

Urcené pouziti

Elektronaradije uréeno k tvarovani a svafovani plastd, odstra-

fovani natért barev a k zahfivani smrétovacich trubicek. Je
téZ vhodné k pajeni a pocinovani, uvoliovani lepenych spoji
arozmrazovani vodovodnich vedeni.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.

1 Tryska

Tepelna ochrana

Nastavovaci kolecko pro regulaci teploty
Spinac s regulatorem mnozstvi vzduchu
Odkladaci plocha

Plocha tryska*

Tryska s ochranou skla*

Reflektorova tryska*

Svarovaci drat*

10 Svarovaci patka*

11 Redukovana tryska*

12 Smrstovaci trubicka*

13 Uhlova tryska*

*Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatti k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi naleznete v naSem pro-
gramu prislusenstvi.

O o0 NG WN

praci vznikajici plyny a pary jsou ¢asto zdra-

—
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Technicka data

Horkovzdusna pistole GHG 600 CE

Objednaci ¢islo 06019421..
Jmenovity prikon w 2000
Mnozstvi vzduchu |/min 350/550
Teplota na vystupu trysky ca. °C 100-600
Hmotnost podle

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1
Ttida ochrany o)/

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odlidnych napéti a podie
zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje lisit.

Informace o hluku
Namérené hodnoty hluku zjistény podle EN 60745.

Hodnocena hladina akustického tlaku A elektronaradi je typic-
ky mensinez 70 dB(A).

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s tidaji na typovém stitku elektronaradi. Elektro-
naradi oznacené 230 V smi byt provozovanoina220V.

Zapnuti - vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi stlacte spina¢ 4 do polohy I nebo Il.

Pro vypnuti elektronaradi stlacte spina¢ 4 do polohy 0.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej

pouzivate.

Volba stupné foukani

Pomoci spinace 4 miZete zvolit mezi dvéma stupni foukani:

Stupen horkého vzduchul: 350 |/min

Stupen horkého vzduchu ll: 550 I/min

Mensi stupen foukani miZe byt zapotiebi, pokud napf. musi

byt zamezeno nadmérnému zahrati okoli obrobku nebo by se

mohl lehky obrobek proudem vzduchu posunout.

Vétsi stupen foukani vede k rychlejsimu zahrati obrobku a do-
voluje vétsi odstup od obrobku.
Regulace teploty

Pomoci nastavovaciho kolecka 3 mizete plynule regulovat
teplotu proudu vzduchu.

Oznacené polohy nastavovaciho kolecka odpovidaji nasledu-
jicim rozsah(im teploty:

100-120
210-250
300-340
420-450
500-550
570-600

OOl WIN|—
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Pracovni pokyny

» Pred kaZdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Upozornéni: Trysku 1 nedavejte prilis blizko k opracovavané-

mu obrobku. Vzniklé zahrazeni vzduchu mize vést k prehrati
elektronaradi.
Odejmuti tepelné ochrany

Pfi pracech na zvlasté tzkych mistech mizete odejmout te-
pelnou ochranu 2.

» Pozor na horkou trysku! Pri pracech bez tepelné ochrany
existuje zvy$ené nebezpeci popaleni.

Pro odejmuti resp. nasazeni tepelné ochrany 2 elektronaradi

vypnéte a nechte jej vychladnout.

Tepelnou ochranu 2 ods$roubujte proti sméru hodinovych ru-

Cicek resp. opét nasroubujte ve sméru hodinovych rucicek.

Odstaveni elektronaradi

Elektronaradi postavte na odkladaci plochu 5, abyste jej ne-

chali ochladit nebo méli obé ruce volné pro praci.

» S odstavenym elektronafadim pracujte zvlasté opatr-
né! MiiZete se popalit o horkou trysku nebo o horky proud
vzduchu.

Priklady prace

Zobrazeni prikladli prace naleznete na vyklapécich stranach.
Teplotni Gidaje v pfikladech prace jsou smérné hodnoty, jeZ se
mohou lisit podle povahy materialu. Odstup trysky se fidi
podle opracovavaného materialu.

Optimalni teplotu pro prislu$né pouziti je mozno zjistit prak-
tickou zkouskou. Vzdy zacinejte s nizkym stupném teploty.

U vsech prikladt prace kromé ,Odstranéni laku z oken® miize-

te pracovat bez prislusenstvi. Nasazeni navrzenych dilti pfi-

slusenstvi vSak zjednodusuije praci a podstatné zvysuije kvali-

tu vysledkd.

» Pozor pfi vyméné trysek! Nedotykejte se horké trysky.
Nechte elektronaradi vychladnout a noste pfi vyméné
ochranné rukavice. O horkou trysku se mizete popalit.

Odstranéni laku/uvolnéni lepidla (viz obr. A)
Nasad'te plochou trysku 6 (pfislusenstvi). Lak pomoci horkého

vzduchu kratce zmékcete a sejméte jej ostrou, Cistou Spachtli.
Dlouhé piisobeni horka lak spali a ztizi jeho odstranéni.

Mnohé lepici prostiedky (napr. samolepky) teplem méknou.

Pri zahratém lepidle mGzete oddélit vazby nebo odstranit pre-

byte¢né lepidlo.
Odstranéni laku z oken (viz obr. B)

» Bezpodmineéné pouzijte trysku s ochranou skla 7 (pfi-
slusenstvi). Existuje zde nebezpedi prasknuti skla.

Z profilovanych ploch miizete lak sejmout vhodnou $pachtlia
okartac¢ovat mékkym draténym kartacem.

Tvarovani trubek z umélé hmoty (viz obr. C)

Nasad'e reflektorovou trysku 8 (pfislusenstvi). Trubku zumé-

1é hmoty naplrite piskem a na obou strandch ji uzavrete, aby
se zabranilo zalomeni trubky. Trubku rovnomérné zahfejte
bocnim pohybem sem a tam.

—

Svafovani umélé hmoty (viz obr. D)

Nasad'te redukovanou trysku 11 a svarovaci patku 10 (oboji
prislusenstvi). Svarované obrobky a svarovaci drat 9 (pfislu-
Senstvi) museji byt ze stejného materialu (napf. oboji PVC).
Svar musi byt Cisty a bez mastnoty.

Opatrné zahrejte misto svaru, az je téstovité. Neopomerite, ze
mezi téstovitym a tekutym stavem je malé rozmezi teploty.
Privedte svarovaci drat 9 anechte jej zabéhnout do spary tak,
aby vznikl rovnomérny navalek.

Smrstovani (viz obr. E)

Nasad'te redukovanou trysku 11 (prislusenstvi). Zvolte pri-

mér smrétovaci trubicky 12 (pfislusenstvi) podle obrobku

(napf. kabelového konektoru). Smrstovaci trubic¢ku rovno-

mérné zahrejte.

Rozmrazeni vodovodniho vedeni (viz obr. F)

» Pied zahratim zkontrolujte, zda se skutecné jedna o vo-
dovodni vedeni. Vodovodni vedeni jsou ¢asto zevné k ne-
rozeznani od plynovych vedeni. Plynova vedeni se v zad-
ném pfipadé nesmi zahfivat.

Nasad'te Ghlovou trysku 13 (prislusenstvi). Zamrzla mista za-

hrivejte vzdy od kraje ke stfedu.

Potrubi z umélé hmoty a téZ spoje mezi ¢astmi potrubi zahfi-

vejte zvIasté opatrné, aby se zabranilo poskozenim.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobie a hezpecné.

Je-li nutné nahrazeni privodniho kabelu, pak to nechte kvili

zamezeni ohroZeni bezpec€nosti provést firmou Bosch nebo
autorizovanym servisem pro elektronafadi Bosch.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a iidrzbé Va-
$eho vyrobku a téZ k nahradnim diltim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim diliim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomize pfi otazkach
k nasim vyrobk(m a jejich pfisluenstvi.

Pfi véech dotazech a objednavkéch nahradnich dild nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku elektronaradi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si mizZete objednat oprava Vaseho
stroje online.

Tel.: 519 305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz
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Zpracovani odpadii

Elektronaradi, prislusenstvia obaly by mély byt dodany k opé-
tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.
Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych zafi-
zenich a jejim prosazeni v narodnich zako-
nech museji byt uZ neupotrebitelna elektro-
naradi rozebrana shromazdéna a dodana k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu
Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

L]

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia a
bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodrziava-
nia Vystraznych upozorneni a pokynov uvede-
nych v nasledujicom texte moze mat za nasledok
zasah elektrickym priudom, spdsobit poziar a/ale-
bo tazké poranenie.

» Uschovajte vietky Bezpecnostné pokyny a upozorne-
nia na pouzivanie v budiicnosti.

» Tato teplovzdus$na pistol nie je urce-
na na to, aby ju pouzivali deti a oso-
by s obmedzenymi fyzickymi, zmys-
lovymi alebo dusevnymi schopnos-
tami alebo s nedostatoénymi skiise-
nostami a vedomostami.

Tuto teplovzdusnu pistol’ mézu pou-
Zivat deti od 8 rokov a osoby

s obmedzenymi fyzickymi, zmyslo-
vymi alebo du$evnymi schopnosta-
mi alebo s nedostatoc¢nymi skiise-
nostami a vedomostami vtedy, ked’
st pod dozorom osoby zodpovednej
za ich bezpeénost alebo ak ich tato
osoba poucila o bezpecnom zaob-
chadzani s teplovzdusnou pistol'ou
a chapu nebezpecenstva, ktoré su
s tym spojené. V opaCnom pripade
hrozi riziko chybnej obsluhy a vzniku
poraneni.

—
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» Davajte pozor na deti. Takymto spo-
sobom zabezpecite, aby sa deti nehra-
li s hortiicovzdusnym ventilatorom.

» Cistenie a idrzbu teplovzdusnej
pistole nesmi vykonavat deti bez
dozoru.

» Zaobchadzajte s tymto rucnym elektrickym naradim
vel'mi starostlivo. Toto rucné elektrické naradie produku-
je vysokU horucavu, ktora spdsobuje zvySené nebezpecen-
stvo poZiaru a vybuchu.

» Osobitne opatrny bud'te vtedy, ked’ budete pracovat v
blizkosti horlavych materialov. Hortci prid vzduchu
resp. hordca dyza mozu sposobit vznietenie prachu alebo
plynov.

» Nepracujte s tymto ru¢nym elektrickym naradim v pro-
stredi, ktoré je ohrozené nebezpecenstvom explozie.

» Nesmerujte priid horticeho vzduchu dlhsi ¢as na to isté
miesto. Lahko zapalné plyny mdzu vznikat aj pri obrabani
plastov, pri praci s farbami, lakmi alebo s podobnymi ma-
teridlmi.

» Pamitajte na to, Ze teplo médZe byt privedené aj k skry-
tym horlavym materialom a spdsobit ich vznietenie.

» Po pouziti toto rucné elektrické naradie vzdy spol'ahli-
vo odlozte a skor, ako ho zabalite, nechajte ho déklad-
ne vychladniit. Hortca dyza moze sposobit rézne posko-
denia.

» Nenechavajte ruéné elektrické naradie zapnuté do sie-
te bez dohladu.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat to-
to rucné elektrické naradie osobam, ktoré s nim nie sii
doverne oboznamené, alebo ktoré si neprecitali tieto
Pokyny. Rucné elektrické naradie je nebezpecné vtedy,
ked ho pouZivajl neskusené osoby.

» Chrante rucné elektrické naradie pred uc¢inkami dazd’a
avlhkosti. Vniknutie vody do elektrického spotrebica zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodni $niiru na prenasanie ruéného
elektrického naradia, ani na jeho zavesenie a zastrcku
nevyberajte zo zasuvky tahanim za privodna $niiru. Za-
bezpecte, aby sa privodna $niira nedostala do blizkosti
horticeho telesa, ani do kontaktu s olejom, s ostrymi
hranami alebo s pohybujticimi sa sti¢iastkami rucného
elektrického naradia. Poskodené alebo zauzlené privod-
né $nury zvysuju riziko zasahu elektrickym pradom.

» Vzdy pouzivajte ochranné okuliare. Nosenie ochrannych
okuliarov znizuje riziko poranenia.

» Skér ako zaénete ruéné elektrické naradie nastavovat
alebo prestavovat, vymiefat prislu$enstvo alebo skér,
ako odlozite naradie, vidy vytiahnite zastréku sietovej
$nury zo zasuvky. Toto preventivne opatrenie zabranuje
netimyselnému spusteniu ruéného elektrického naradia.
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» Pred kazdym pouzitim ru¢ného elektrického naradia
prekontrolujte samotné naradie, privodnii Snuru aj za-
strcku. Nepouzivajte rucné elektrické naradie v takom
pripade, ked'ste zistili nejaké poskodenie. Neotvarajte
ruéné elektrické naradie sami a davajte ho opravovat
len kvalifikovanému personalu a vyluéne iba s pouzitim
originalnych nahradnych suciastok. Poskodené ru¢né
elektrické naradie, privodné Snury a zastrcky zvySuju riziko
zasahu elektrickym pradom.

Svoje pracovisko dokladne vetrajte. Ply-

ny a pary, ktoré vznikaju pri praci s tymto

ruénym elektrickym naradim, st €asto zdra-
viu Skodlivé.

» Pouzivajte pracovné rukavice a nedotykajte sa hortcej
dyzy. Hrozi nebezpecenstvo popalenia.

» Nikdy nesmerujte prid horticeho vzduchu na osoby ani
nazvierata.

> Nepouzivajte toto rucné elektrické naradie ako susic
na vlasy. Vychadzajlci prdd vzduchu je podstatne horu-
cejsi ako prid vzduchu bezného susica vlasov.

» Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

» Nepouzivajte rucné elektrické naradie, ktoré ma posko-
denti privodnu Sniru. Nedotykajte sa poSkodenej pri-
vodnej Sniiry a v pripade, Ze sa kabel pocas prace s nara-
dim poskodi, ihned’ vytiahnite zastrcku zo zasuvky.
Poskodené privodné Snry zvySuju riziko zasahu elektric-
kym pradom.

Popis produktu a vykonu

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely ¢as, ked' &itate tento Navod
na pouzivanie.

Pouzivanie podl'a urcenia

Toto ruéné elektrické naradie je uréené na formovanie a zva-
ranie plastov, na odstranovanie starych naterov farby a na za-
hrievanie zmrastovacich obalovych materialov. Je vhodné aj
na letovanie a pozinkovanie, uvolfiovanie lepenych spojov a
na rozmrazovanie vodovodnych potrubi.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

1 Dyza

2 Tepelnd ochrana

3 Nastavovacie koliesko regulacie teploty

4 Vypinac s funkciou regulacie mnozstva vzduchu

5 Odkladacia plocha

6 Plochadyza*

7 Dyzaupravena na ochranu skla*

—

8 Reflektorova dyza*
9 Zvaracidrot*
10 Zvaracia patka*
11 Redukovanadyza*
12 Zmrastovacia féliova hadica*
13 Uhlova dyza*
*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prisluSenstvo najdete v naSom
programe prislusenstva.

Technické udaje
Vecné Cislo 06019421..
Menovity prikon w 2000
Mnozstvo vzduchu |/min 350/550
Teplota na vystupe dyzy cca °C 100-600
Hmotnost podla
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1
Trieda ochrany o)/

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch,
ked'ma naptie odlisné hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré st Specifické
pre niektoru krajinu, sa mdzu tieto Udaje odlisovat.

Informacie o hlu¢nosti
Namerané hodnoty hluku zistené podl'a normy EN 60745.

Hodnotena hladina hluku A naradia je typicky nizia ako
70dB(A).

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napitie siete! Napétie zdroja pradu musi
mat hodnotu zhodnii s tidajmi na typovom $titku ruéné-
ho elektrického naradia. Vyrobky oznacené pre napa-
tie 230 V sa smii pouzivat aj s napitim 220 V.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia potlacte vypinac 4

do polohy lalebo Il

Na vypnutie ru¢ného elektrického naradia potlacte vypinac 4

do polohy 0.

Aby ste uSetrili energiu, zapinajte ruéné elektrické naradie iba

vtedy, ked ho pouZivate.

Vol'ba stupia ventilatora

Pomocou vypinaca 4 mozete volit medzi dvoma stupniami

ventilatora:

Stupen pre hortcivzduch l: 350 I/min

Stupen pre hortcivzduch ll: 550 |/min

Nizsi stupeni ventilatora moze byt potrebny napriklad vtedy,

ak musime zabranit nadmiernemu prehriatiu okolia obrobku,

alebo ak by sa mohol fahky obrobok nasledkom silného pridu

vzduchu posunut.

Vys§$i stupen vykonu ventiltora zabezpedi rychlejSie zahriatie

obrobku a umoZfiuje zahrievanie obrobku z vé¢sej vzdialenosti.
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Regulovanie teploty
Pomocou nastavovacieho kolieska 3 mdzete plynulo regulo-
vat teplotu vychadzajiceho pradu vzduchu.

Oznacené polohy kolieska zodpovedajl nasledovnym rozsa-
hom teploty:

100-120
210-250
300-340
420-450
500-550
570-600

OO | WIN|—

Pokyny na pouzivanie
» Pred kaZdou pracou na ruénom elektrickom naradi
vytiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Upozornenie: Nedavajte dyzu 1 prili$ blizko k obrabanému
obrobku. Vznikajlice spomalenie odvodu vzduchu by mohlo
sposobit prehriatie ru¢ného elektrického naradia.

Demontaz tepelnej ochrany

Pre pracu na niektorych mimoriadne Uizkych miestach mozete

tepelni ochranu 2 demontovat.

» Ked'je dyza hortica, postupujte vel'mi opatrne! Pri praci
bez tepelnej ochrany hrozi zvy$ené nebezpecenstvo popa-
lenia.

Ked'sa chystate demontovat alebo montovat tepelni ochranu

2, vypnite ruéné elektrické naradie a nechajte ho vychladnat.

Tepelnt ochranu 2 demontujte vyskrutkovanim proti smeru

pohybu hodinovych ruciciek a opat montujte naskrutkovanim

v smere pohybu hodinovych ruciciek.

Polozenie ruéného elektrického naradia

Postavte ruéné elektrické naradie na odkladacie plosky 5,

ked chcete nechat naradie vychladnit, alebo ak chcete mat z

nejakého dovodu obe ruky volné na pracu.

» S poloZenym naradim pracujte mimoriadne opatrne!
Hortca dyza alebo horuci prid vzduchu by Vas mohli ne-
bezpecne popalit.

Priklady postupov

Obrazky prikladov pouZitia ndjdete na vyklapacej strane tohto
Navodu na pouzivanie.

Udaje o teplote v uvadzanych prikladoch pouitia sti len orien-
ta¢né hodnoty, ktoré sa mozu v praxi odlisovat podla vlast-
nosti konkrétneho pouzitého materialu. Vzdialenost dyzy k
obrobku zavisi od druhu opracovavaného materialu.
Optimalna teplota pre prislu$né pouzitie sa da najlepsie zistit
praktickou skuskou. Zacinajte pracovat vzdy s niz$im stup-
fiom teploty.

Pri vSetkych prikladoch pouZitia s vynimkou ,,Odstrafovanie
laku z okien” mozete pracovat bez prisluSenstva. PouZitie na-
vrhnutych siciastok prislusenstva vsak zjednodusi Vasu pra-
cu a vyrazne zvysi kvalitu dosiahnutého vysledku.

—
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» Bud'te vel'mi opatrny pri vymene dyzy! Nedotykajte sa
horticej dyzy. Nechajte rucné elektrické naradie vyc-
hladnif a pri vymene dyzy pouzivajte vzdy pracovné ru-
kavice. Hortica dyza by Vam mohla spdsobit popaleniny.

Odstranovanie laku/uvoliiovanie lepidla

(pozri obrazok A)

Namontujte plocht dyzu 6 (prislusenstvo). Kratku chvilu
zmakcuijte lak horticim vzduchom a pomocou ostrej a Cistej
Spachtle ho nadvihuijte. Prili$ dIhé pdsobenie hortceho vzdu-
chu spali lak a staZuje jeho odstranenie.

Mnohé lepidla (napriklad samolepky) pri nahrievani zmaknu.
Ked'je lepidlo zohriate, moZete spoj oddelit, alebo moZete
prebytocné lepidlo odstranit.

Odstraiovanie laku z okien (pozri obrazok B)

» Bezpodmienecne pouzivajte dyzu na ochranu skla 7
(prislusenstvo). Hrozi nebezpecenstvo prasknutia skla.

Na profilovanych plochach mézete lak pomocou vhodnej

$pachtle nadvihnit a potom ho odstrariovat jemnou makkou

drétenou kefou.

Tvarovanie plastovych riir (pozri obrazok C)

Namontujte reflektorovi dyzu 8 (prislusenstvo). Plastovu ri-
ru napliite pieskom a na oboch stranach ju uzavrite, aby ste
zabranili pokrceniu riry. Riru rovnomerne zohrievajte pomo-
cou bo¢nych pohybov sem a tam.

Zvaranie plastov (pozri obrazok D)

Namontujte na pistol reduként dyzu 11 a zvaraciu patku 10
(obe st sucastou prislusenstva). Obrobky, ktoré budete zva-
rat i zvaraci drot 9 (prislu$enstvo) musia byt z rovnakého ma-
terialu (napr. oba obrobky z PVC). Miesto zvaru musi byt Cisté
a zbavené mastnoty.

Opatrne zahrievajte obe miesta zvaru, az nadobudnd cestovi-
t konzistenciu. Pri praci davajte pozor a pamatajte na to, ze
tepelny rozdiel medzi makkou a kvapalnou konzistenciou
plastu je maly.

Pridavajte zvaraci drot 9 a nechajte ho topit do medzery tak,
aby vznikol rovnomerny Sev zvaru.

Zmrastovanie (pozri obrazok E)

Namontujte redukénd dyzu 11 (prislusenstvo). Priemer
zmra$tovacej féliovej hadice 12 (prislusenstvo) zvolte podia
obrobku (napriklad kablové oko). Zmrastovaciu hadicovu f6-
liu rovnomerne ohrievajte.

Rozmrazovanie vodovodnych potrubi

(pozri obrazok F)

» Pred zahrievanim sa presvedcte, i ide skutocne o vo-
dovodné potrubie. Vodovodné potrubia sa ¢asto vonkaj-
$im vzhladom od plynovych potrubi vobec neodlisuju. Ply-
nové potrubia sa nesmu v Ziadnom pripade nahrievat.

Namontujte uhlovd dyzu 13 (prislusenstvo). Zamrznuté mies-

ta zohrievajte vzdy od okraja smerom k stredu.

Plastové riry a takisto plastové medzikusy medzi rdrami

(spojky) ohrievajte mimoriadne opatrne, aby ste sa vyhliich

poskodeniu.
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Udrzba a servis

Udrzba a istenie

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-
vajte vzdy v istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

Ak je potrebna vymena privodnej $niry, musi ju vykonat firma

Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko rucné-

ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu

bezpecnosti pouzivatela naradia.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani
Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a Udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
zené obrazky ainformacie k nahradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa naSich produktov a ich prisluSenstva.
Pri vetkych dopytoch a objednavkach ndhradnych siciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢islo uvedené
na typovom stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mozete objednat opravu Vasho stroja
online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba dat na re-
cyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie do komunalneho od-
padu!

Len pre krajiny EU:

Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vy-
robkoch a podla jej aplikcii v narodnom
prave sa musia uZ nepouzitelné elektrické
naradia zbierat separovane a treba ich da-
vat na recyklaciu zodpovedajlicu ochrane
Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-

|LJ| tést és elgirast. A kvetkezokben leirt eléirasok
betartasanak elmulasztasa aramiitésekhez, tiiz-

hoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez vezethet.

—

» Orizzen meg a jovéheli hasznalatra is valamennyi biz-
tonsagi eldirast és utasitast.

» Ez a forré levegds pisztoly nincs ar-
ra eldiranyozva, hogy korlatozott fi-
zikai, érzékelési vagy szellemi ké-
pességii, illetve kello tapasztalattal
és/vagy tudassal nem rendelkezo
személyek hasznaljak.

Ezt a forrd levegds pisztolyt leg-
alabb 8 éves gyerekek és olyan sze-
mélyek is hasznalhatjak, akiknek a
fizikai, érzékelési, vagy értelmi ké-
pességeik korlatozottak, vagy nin-
csenek meg a megfelel6 tapasztala-
taik, illetve tudasuk, ha azilyen sze-
mélyekre a biztonsagukért felelos
mas személy feliigyel, vagy a forro
levegds pisztoly biztonsagos keze-
lésére kioktatta oket és megértet-
ték az azzal kapcsolatos veszélye-
ket. Ellenkez6 esetben fennall a hibas
miikodeés és a sériilés veszélye.

» Ugyeljen a gyerekekre. Ez biztosit-
ja, hogy a gyerekek ne jatszhassanak
aforrd levegds pisztollyal.

» A forro levegds pisztolyt gyerekek
feliigyelet nélkiil nem tisztithatjak
és nem tarthatjak karban.

» Az elektromos kéziszerszamot 6vatosan és gondosan
kezelje. Az elektromos kéziszerszam nagy hét termel,
amely megnovelt tliz- és robbanasveszélyhez vezet.

» Ezért kiilonosen 6vatosan jarjon el, ha égheto anyagok
kozelében dolgozik. Aforrd légaram, illetve aforré flvoka
a porokat vagy gazokat konnyen meggyuijthatja.

» Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal robba-
nasveszélyes kornyezetben.

» Ne iranyitsa a forré légaramot hosszabb ideig ugyanar-
raa pontra. Miianyagok, festékek, lakkrétegek és hasonlo
anyagok megmunkalasakor gyulékony és robbanékony ga-
zok keletkeznek.

» Gondoljonarrais, hogy ahétakornyezeteltakart éghetd
anyagokhoz is elvezetheti és azok meggyulladhatnak.

» Hasznalat utan tegye le biztos helyre az elektromos ké-
ziszerszamot, és hagyja teljesen lehiilni, miel6tt elcso-
magolna. A forro flivoka karokat okozhat.
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» Sohase hagyja a bekapcsolt elektromos kéziszersza-
mot feliigyelet nélkiil.

» A hasznalaton kiviili elektromos szerszamokat olyan
helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem férhetnek
hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasznaljik az
elektromos szerszamot, akik nem ismerik a szersza-
mot, vagy nem olvastak el ezt az utmutatot. Az elektro-
mos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat gyakorlatlan
személyek hasznaljak.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tél és
a nedvességtal. Ha viz hatol be egy elektromos kéziszer-
szamba, ez megndveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis az elektromos kéziszerszamot soha ne hordozza
vagy akassza fel a kabelnél fogva, és sohase hiizza ki a
haloézati csatlakozo dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol
akabelthoforrasoktol, olajtol, éles élektol és sarkaktol
és mozgo gépalkatrészektol. Egy megrongalodott vagy
csomokkal teli kabel megndveli az aramiités veszélyét.

» Viseljen mindig véddszemiiveget. Egy véddszemiiveg
csokkenti a személyes sériilések kockazatat.

» Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoldaljzathol, mi-
elott az elektromos kéziszerszamon beallitasi munka-
kat végez, tartozékokat cserél vagy az elektromos
kéziszerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vigyazatossagi
intézkedés meggatolja az elektromos kéziszerszam akarat-
lan izembe helyezését.

» Minden hasznalat el6tt ellendrizze az elektromos kézi-
szerszamot, a kabelt és a csatlakozo dugét. Ha valami-
lyen megrongalddast észlel, ne hasznalja az elektro-
mos kéziszerszamot. Sohase nyissa fel sajat maga az
elektromos kéziszerszamot, és csak megfeleléen ki-
képzett szakembereket bizzon meg az elektromos kézi-
szerszam javitasaval. A javitashoz csak eredeti alkat-
részeket szabad hasznalni. Egy megrongalodott elektro-
mos kéziszerszam, kabel, vagy csatlakozé dugd megnoveli
az dramiités veszélyét.

Gondoskodjon a munkahely alapos szel-

l6zésérol. A munka soran keletkezd g6zok

és gazok gyakran gyakran artalmasak az
egészségre.

» Viseljen védo kesztyiit és ne érintse meg a forro flivo-
kat. Kiilonben égési sériilés veszélye all fenn.

» Sohaseiranyitsaaforro levegéaramot emberekra vagy
allatokra.

» Ne hasznilja az elektromos kéziszerszamot hajszari-
tasra. A kilépd légaram lényegesen forrébb, mint a hajsza-
ritobol kilépé leveg.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibadram-véddkap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

» Soha ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot, haa
kabel megrongalédott. Ha a halézati csatlakozé kabel
amunka soran megsériil, ne érintse meg a kabelt, ha-

—

nem azonnal htizza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszolé-
aljzatbdl. Egy megrongalddott kabel megndveli az aram-
lités veszélyét.

Magyar | 59

A termék és alkalmazasi lehetosé-
geinek leirasa

Kérijiik hajtsa ki a kihajthatd abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikdzben ezt a kezelési itmutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam miianyagok formalasara és he-
gesztésére, festékrétegek eltavolitasara és zsugortomlck fel-
melegitésére szolgal. A késziilék forrasztasra és 6nozasra, ra-
gasztott kotések felbontasara és befagyott vizvezetékek felol-
vasztasara is alkalmas.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhato
képére vonatkozik.

1 Fuvoka
Hévédelem
Homérséklet szabalyozo tarcsa
Be-/kikapcsold levegdmennyiség szabalyozéval
Lerako feliilet
Lapos flvoka*
Uvegvéds fivoka*
Reflektorflvoka*
Hegeszt6 huzal*
10 Hegesztésaru*
11 Zsugorit6 fivoka*
12 Zsugortomlo*
13 Szog-fivoka*
*Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem

tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhato.

O 00N LA WN

Miiszaki adatok

Cikkszam 06019421..
Névleges felvett teljesitmény w 2000
Levegémennyiség |/perc 350/550
Hoémérséklet a fivoka

kimeneténél, kb. “C 100-600

Suly az ,EPTA-Procedure

01:2014” (01:2014 EPTA-

eljaras) szerint kg 1,1
Erintésvédelmi osztaly =R
Az adatok [U] = 230V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltérd
fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara készilt kiilonleges ki-
vitelekben ezek az adatok valtozhatnak.
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Zajkibocsatas
A zajmérési eredmények az EN 60745 szabvanynak megfele-
I6en keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam zajszintjének tipikus A-értéke ki-
sebb mint 70 dB(A).

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A 230 V-os
berendezéseket 220 V halozati fesziiltségrol is szabad
iizemeltetni.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja be a 4

be-/kikapcsolot az 1 vagy Il helyzetbe.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz nyomja be a 4

be-/kikapcsolot a 0 helyzetbe.

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot

csak akkor kapcsolja be, ha haszndlja.

A fivasi fokozat kivalasztasa

A 4 be-/kikapcsoldval két fivasi fokozat kozott valaszthat:

I forrd levegés flvasi fokozat: 350 |/perc

Il forré levegds fuvasi fokozat: 550 |/perc

Alacsonyabb fokozatra akkor van sziikség, ha el kell keriilni a

munkadarab kornyezetének tuilzott felmelegedését vagy ha

egy konnyl munkadarabot a til erés leveg6aram elmozdi-
tana.

A magasabb fokozat gyorsabb felmelegedéshez vezet, ekkor
a flvoka és a munkadarab kézott is nagyobb tavolsagot lehet
tartani.

Homérséklet szabalyozas

Alégaram hémérséklete a 3 hémérséklet szabalyozo tarcsa-
val fokozatmentesen szabalyozhato.

A megjeldlt tarcsahelyzetek a kovetkezd hémérséklet tarto-
manyoknak felelnek meg:

Szabalyozo tarcsa helyzete  Homérséklet °C

100-120
210-250
300-340
420-450
500-550
570-600

oW IN|—

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathol.

Megjegyzés: Ne vigye az 1 fivokat tll kozel amegmunkalasra

keriilé munkadarabhoz. Az ilyenkor fellépd levegGtorlddas az

elektromos kéziszerszam tilmelegedéséhez vezethet.

—

A hészigeteld boritas leszerelése

Akiilonosen szik helyeken végzett munkakhoz a 2 hészigete-

16 boritast le lehet szerelni.

» Ovakodjon aforré fiivokatol! A hészigeteld boritas nélkiil
végzett munkak soran az égéses sériilések veszélye még
nagyobb.

A 2 hdszigeteld boritds le- és felszereléshez kapcsolja ki és

hagyja lehilni az elektromos kéziszerszamot.

A2 hészigeteld boritast az dramutatd jarasaval ellenkezd

iranyba forgatva kell leszerelni és az ramutat6 jarasaval meg-

egyezd iranyban forgatva kell felszerelni.

Az elektromos kéziszerszam lerakasa

Tegye le az elektromos kéziszerszamot az 5 lerako feliiletre,

ha le akarja hteni, vagy ha a munkahoz mindkét kezére sziik-

sége van.

» Alerakott elektromos kéziszerszammal kiilondsen 6va-
tosan dolgozzon! Ellenkez6 esetben a forro fuvokaval
vagy a forré légarammal megégetheti magat.

Munkavégzési példak

A munkavégzési példakhoz szolgalé abrak a kihajthato oldala-

kon talalhatok.

Amunkavégzési példakban megadott hémérséklet értékek ta-

jékoztato jellegtiek, a ténylegesen sziikséges hémérséklet az

anyag tulajdonsagaitol fiiggden ezektdl eltérhet. Az fivdka és
amunkadarab kozotti tavolsagot a megmunkalasra kerilé
anyagtol fiiggéen kell megvalasztani.

Amindenkori hasznalathoz optimalis hdmérsékletet gyakorla-

ti probakkal lehet meghatarozni. Ezért mindig egy alacso-

nyabb hémérséklet fokozattal kezdje el a munkat.

A, Lakk eltavolitasa az ablakokrol” munkavégzési példa kivé-

telével valamennyi példamunkat minden tartozék nélkiil el le-

het végezni. A javasolt tartozékok hasznalata azonban lénye-
gesen megkdnnyiti a munkat és lényegesen megjavitja az
eredmény minéségét.

» A fuvoka kicserélésekor vigyazzon! Ne érjen hozza a
forro fiivokahoz. Hagyje el6bb lehiilni az elektromos
kéziszerszamot és a flivokacseréhez viseljen védo
kesztyiit. Ellenkez6 esetben a forrd fivokaval vagy a forré
|égarammal megégetheti magat.

Lakk eltavolitasa/ragaszto leoldasa (lasd az ,,A” abrat)

Tegye fel a 6 lapos flvokat (tartozék). A lakkot a forré levegé-

vel rovid idére melegitse fel, majd egy éles, tiszta spaklival ta-

volitsa el. Ha tul sokaig heviti a lakkot, az eléghet és ez meg-
neheziti az eltavolitast.

A melegitéstél sok ragasztoanyag (példaul a cimkékben hasz-

naltragaszto) meglagyul. Felmelegitett ragasztd esetén a kap-

csolatokat szét lehet valasztani, vagy a felesleges ragasztot el
lehet tavolitani.

Lakk eltavolitasa az ablakokrdl (lasd a ,,B” abrat)
hasznalja. Ellenkez6 esetben fennall az iivegtorés veszé-
lye.

Profilirozott feliiletek esetén a lakkot egy megfeleld spaklival

le lehet emelni és egy puha drotkefével le lehet kefélni.
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Miianyagcsovek formalasa (lasd a ,,C” abrat)
Tegye fel a 8 reflektorflvokat (tartozék). Toltse meg homok-

kal és zarja le mindkét oldalon a m(ianyagcsoveket, hogy meg-

gatolja azok megtorését. A csovet oldaliranyd jobbra és balra
mozgatassal egyenletesen melegitse fel.

Miianyag 6sszehegesztése (lasd a ,,D” abrat)

akettd tartozék). Az 6sszehegesztésre keriilé munkadarabok-

nak és a9 hegeszt6 huzalnak (tartozék) azonos anyagbol kell
lennie (példaul mind a kett6 PVC). A varratnak tisztanak és
zsirmentesnek kell lenne.

Ovatosan melegitse fel az 6sszehegesztési tartomanyt, amig
az anyag képlékennyé valik. Vegye figyelembe, hogy a mu-
anyagoknal a képlékeny és a folyékony allapot kdz6tt kicsi a
hémérséklettartomany.

Adagolja be a 9 hegeszt6 huzalt és vezesse bele a résbe, gy,
hogy ott egy egyenletes dudor j6jjon létre.

Zsugoritas (lasd az ,E” abrat)
Tegye fela 11 zsugorito flvokat (tartozék). A 12 zsugortomld

(tartozék) atmérgjét amunkadarab (példaul kabelsaru) mére-

teinek megfelelden kell megvalasztani. A zsugorodd tomlot
egyenletesen melegitse fel.

Vizvezeték felolvasztasa (lasd az ,,F” abrat)

> Afelmelegités elott ellendrizze, hogy valéban vizveze-
ték van-e ott. A vizvezeték kiviilrél gyakran nem lehet
megkiilonboztetni a gazvezetékektdl. A gazvezetékeket
semmi esetre sem szabad felmelegiteni.

Tegye fel a 13 szog-flvokat (tartozék). Afagyott részeket min-

dig a széliikt6l a kozépsé rész felé haladva kell felmelegiteni.

A mlianyagcsovek, valamint a csédarabok kozotti dsszekotte-

tések felmelegitésénél kiilonosen ovatosan kell eljarni, hogy
az alkatrészek nehogy megrongalddjanak.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

> Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-

szerszam-mihely ligyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy
a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgdlat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-

keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

—
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Hakérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam tipustabla-
jan taldlhat6 10-jegyti cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Ujrafelhasznalasra elokésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus be-
rendezésekre vonatkozé 2012/19/EU eu-
ropai iranyelvnek és a megfeleld orszagos
torvényekbe valo atiiltetésének megfelels-
en a mar nem hasznalhato elektromos kézi-
szerszamokat kiilon 0ssze kell gy(jteni és a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfe-
leléen kell Gjrafelhasznalasra leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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Pycckuu

B coCTaB 3KCnnyatalyoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeayCMOTPEH-
HbIX U3TOTOBMTENEM A/1Al MPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOS-
Lee PYKOBOACTBO M0 3KCNNyaTaluH, a TAKXE NPUNOXKEHHS.
WHhopmaLus o NoATBEKAEHNM COOTBETCTBUA COEPKUTCA
B MIPUNOKEHNH.

WHhopmaLus 0 CTpaHe NPOUCXOXKEHHUS YKasaHa Ha Kopryce
U30ENUA W B NIPUNOXKEHNH.

[laTa u3roToBneH1a ykasaHa Ha nocnegHen CTpaHuLe obnox-

Ku PykoBopacTBa.
KoHTaKTHaA MH(opMaLMs OTHOCHTENBHO MMMOPTEPa COREp-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6b1 uagenua

Cpok cnyx0bl n3penus cocTasnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 3KCMNyaTaLuy No UCTeUeHUH 5 NeT XpaHeHHs C fatbl U3ro-

TOBNeHus be3 npefBapuTenbHON NPOBEPKX ([aTy U3rotoBne-

HWA CM. Ha 3TI/1KeTKe).

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B M OLUMBOUHbIE AEHCTBHA
nepcoHana Unu nonb3oBarens

— HeMUCnonb3oBatb C I'IOBpe)KﬂeHHOI;I pyKOﬂTKOI;I ununospe-

KIEHHbIM 3aLMUTHBIM KOXYXOM

~ He UCMOMb30BaTh NMPH MOABNEHUM [ibIMa HEMOCPEACTBEH-
HO W3 Kopnyca U3fenus

~ HE UCroMb30BaTh C NePebUTLIM U1 OTONEHHBIM ANEKTPH-
ueckum kabenem

— He UCMOMb30BaTb Ha OTKPBITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMS
noxaA (B pacnbinaemolt Boae)

~ He BKNKOYaTh Npu nonaaaH1y Bofibl B KOPMYC

— He UCNoMb30BaTb NP CUIbHOM UCKPEHWUH

~ He UCMOMb30BaTh NMPH MOABNEHWM CUbHOM BUDpaLmK

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI
- NepeTépT UK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH kabenb
— TOBPEXAEH KOPNYC U3Lenus

Tvn ¥ NepPHOANUHOCTb TEXHHUECKOTO 06Cﬂy)KHBaHmI

PekomeHyeTCA OUUCTUTb MHCTPYMEHT OT MbIAI NOCNE Kaxa0-

0 UCNONb30BaHKA.

XpaHeHue

- HeobxoanuMO XPaHWUTb B CyXOM MecTe

- HeobXxoaMMO XpaH1Tb BAANM OT UCTOUHUKOB NOBbILIEHHBIX
TemMnepatyp 1 BO3[eACTBUA CONHEUHbIX Nyuen

- Npu XpaHeHnn Heobxoanmo u3beratb peskoro nepenana
TeMneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He aonycKaeTcs

- noapobHble TpebOBaHUA K YCIOBMAM XPaHEHHsA CMOTPUTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTMpoBKa

KaTeropuyecku He nonycKaeTca nageHne u ntobble MexaHu-

UecKue BO3[ENCTBIA Ha YMAKOBKY NPH TPAHCNIOPTUPOBKE
— Npu pasrpyske/norpysKe He ONyCKaeTCcA UCMOoNb30BaHHe
NbOro BUAATEXHUKHM, PADOTaIOLLIEN N0 NPUHLMMY 3aXKMMA
YNaKoBKH
- nofpobHble TpeboBaHMA K yCNOBUAM TPAHCNOPTUPOBKM
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)

—

Yka3aHnua no 6e3onacHoCTH

MpoutuTe Bce yka3aHUA U MHCTPYKLUH NO TEX-
Illl HUKe 6e30MacHOCTH. YNyLLEHHs B OTHOLIEHUH
YKa3aHHI M MIHCTPYKLWIA MO TEXHUKE be3onacHo-
CTH MOTYT CTaTb MPUUUHON NOPAXKEHMA INEKTPH-
UECKMM TOKOM, MOXXapa 1 TAXENbIX TPaBM.

> CoxpaHsiiTe BCce HHCTPYKLHUH N0 6e30nacHOCTH U yKa-
3aHUA ANA fanbHe|Lero NoNb30BaHuA.

» ITOT TeXHHUECKHii heH He npex-
Ha3HaueH ANnA UCNONb30BaHUA
AETbMH ¥ NHLLAMH C OrPaHUUYEHHDI-
MU pU3HUECKUMH, CEHCOPHBIMH
MNK YMCTBEHHbIMH CIOCOOHOCTA-
MH UK C HEA0CTAaTOUHbIM OMbITOM
M 3HAHUAMM.

Monb3oBaTbCA ITUM TEXHHUYECKHUM
theHom peTam B Bo3pacte 8 neT
cTapLue U NHLAM C OTPaHHUYEHHbIMH
(hU3MUeCKUMH, CEHCOPHBIMH UNHU
YMCTBEHHbIMH CMOCODHOCTAMM
MNH C HeAOCTAaTOUHbIM ONbITOM U
3HaHMAMH pa3peluaeTca TONbKo
noj NPMCMOTPOM OTBETCTBEHHOIO
3a Mx 6e30nacHOCTb NULA UNKU eCNK
OHM NPOLUNK UHCTPYKTAX Ha npep-
MeT Hafie)XHOr0 UCNONb30BaHUA
TeXHWYeckoro heHa U NOHUMAIOT,
KaKHe ONacHOCTH HCXOAAT OT Hero.
WHaue CyLLIeCTBYET ONACHOCTb He-
NPaBUNbHOIO UCMONb30BAHUA UMK
MONyyYeHWs TPaBM.

» CmoTpuTe 3a eTbMMU. [leTh He
AOMKHbI UTPATbCA C ropsAYEen BO3ay-
XO[1yBKOM.

» OUMCTKY U TEXHHUecKoe 0b6cnyxu-
BaHHe TeXHHUECKoro heHa aeTu
MOryYT NPONU3BOAUTb TONbKO NOJ,
NPUCMOTPOM.

» O6pawaiiTech 0CTOPOXKHO C ITUM INEKTPOUHCTPYMEH-
TOM. JTOT 3M1EKTPOMHCTPYMEHT CUMbHO HarpeBaeT Bo3ayX,
yTO BEfIET K MOBBILIEHHOM OMACHOCTM NOXapa 1 B3pbiBa.
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» byabTe 0c06eHHO 0CTOPOXHbI NpH paboTe B6NKU3K ro-
ProunX MaTepuanoB. NoTOK ropAYero BO3fyxa v ropauee
CON/O MOTYT BOCTAMEHHTb Mblfb UMK ra3.

» He pabortaiiTe C 3TUM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM BO B3Pbl-
BOOMACHbBIX NOMELEHHUAX.

» He HanpaBnA#Te NOTOK ropAYero Bo3ayxa NPoAomKu-
TenbHOe BPeMS Ha OAHO 1 ToXe MecTo. [1pu obpabotke,
Hanpumep, CUHTETUUECKMX MaTepHUanoB, KPacoK, NakoB
MK NofobHbIX MaTepUanoB MOryT BOSHUKHYTb N1ETKO BOC-
nnameHsioLWuecs rasb.

» YuuTbiBaiiTe, UTO TENNO MOXKET AOCTHYb CKPbITbIE FO-
proure maTtepHanbl U BOCNIAMEHHUTDb UX.

» lMocne ncnonb30BaHHA HAZLEKHO NONOXKHUTE INEKTPO-
WHCTPYMEHT W laiiTe eMy NONHOCTbIO OCTbITb, Nepes
TeM Kak Bbl ybepere ero. lopauee coniio MOXeT npuuu-
HWTb yLiepb.

» He nossonsaiTe AeTAM NONb30BaTbCA INEKTPOHUHCTPY-
MeHTOM be3 npucmortpa.

» XpaHuTe HeHcnonb3yeMmble INeKTPOUHCTPYMEHTDI He-
ROCTYNHO AnA AeTeil. He paspeluaiite nonb3oBaTbca
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NULLAM, KOTOPble HE3HaKOMBbI C
HUM HITH He YHTANK HACTOALYUX HHCTPYKLMIA. INEKTPO-
MHCTPYMEHTbI ONACHbI B PYKaX HEOMbITHbIX MIHL.

> 3awuiiaiTe ANeKTPOUHCTPYMEHT OT LOXKAA U CbIPOCTH.
[TPOHWKHOBEHKE BOAbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILIAET
PUCK NOPaXXeHUA INEKTPOTOKOM.

» He ponyckaercs HCNONb30BaTh WHYP He N0 Ha3Haue-
HUI0, HaNpPUMep, ANA TPAaHCNIOPTHPOBKH UIH NOABECKH
3NEeKTPOMHCTPYMEHTA MU ANA BbITATUBAHUA BUNKH U3
po3eTku. 3alMILaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUSA BbICOKHX
Temneparyp, Macna, ocTpbiX KpOMOK UM NOABHKHbIX
yacTed HHCTPYMeHTa. [ToBpeXaeHHbIA UK CYTaHHbIA
LUHYP NOBBILLAET PUCK NOPAKEHMA INEKTPUUECKUM TOKOM.

» TpUMeHANTE 3aLHUTHBIH OUKH. 3aLUNTHBIE OUKU CHUKAIOT
PUCK NONYYEHWA TPABM.

» [lo Hauana HanapKu aNEKTPOMHCTPYMEHTA, 3aMeHbI
NPHHAANEXHOCTeH HNKU NpeKpaLLeHHA paboTbl OTKNIO-
yaiiTe BUNKY OT PO3€TKH CeTH. 3Ta Mepa NpeaoCcTopoX-
HOCTM NPEeAOoTBpaLLAeT HeNpPeaHaMePEHHOE MyCK 3NeKTPo-
MHCTPYMEHTa.

» lMepea KaXxabIM HCIONb30BaHHEM NPOBEPANTE NEKTPO-
MHCTPYMEHT, Kabenb 1 BUnKy. He nonb3yiitecb anexkTpo-
MHCTPYMEHTOM, ecnu Bbl KOHCTaTHpYeTe NoBpexXaeHue.
He BCKpbIBaliTe CaMOCTOATENbHO 3NEKTPOUHCTPYMEHT U
nopyuaiite peMOHT KBanu(ULHUPOBaHHOMY CrieLUany-
CTY M TONbKO C OPHrHHaNbHbIMH 3an4acTaAMH. [10BpeXx-
[EHHbIE 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI, LIHYP W BU/IKA NOBbILLIAIOT
PHCK NOPaXEHNA ANEKTPOTOKOM.

Bawe p MecTO AOMKHO HMETb X0-
poluyio BEHTHNALMIO. Bo3HuKaloLMe Npu
paboTe rasbl 1 Mapbl YacTo ABNAOTCA BPEL-
HbIMM NS 300POBbA.

A
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» Monb3yiTech 3alWUTHLIMU NEPUATKAMH U He KacaiTecb
ropauero conna. OnacHoCTb MONYUYEHHs OXora.

» He HanpaBnsiiTe NOTOK ropAvero Bo3ayxa Ha niopgei
WNH XXUBOTHDIX.

» He npumeHsiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT B KauecTBe (heHa
AANA BONOC. BbIXOAALLMI NOTOK BO3AYXa 3HAUNTENBHO ro-
pAuen NoToKa 13 heHa Ana Bonoc.

» Ecnu Henb3A u3bexarb UCNONb30BaHUA INEKTPOUH-
CTPYMEHTa BO BNaXKHOW cpeae, NoNb3yHTech YCTPOHCT-
BOM 3aLLUTHOrO OTKMIOUEHHA. Vicnonb3oBaHue
AnddepeHLManbHOro aBTomMata yMeHbLLAET PUCK Nopa-
XXEHWUA ANEKTPUUECKUM TOKOM.

» He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM C NOBPEXAEH-
HbIM LWIHYPOM nuTaHuA. He Kacaiitecb noBpexaeHHOro
LIHYpa, 0TCOeAUHHTE BUNKY OT LUTENCENbHOM PO3ETKH,
ecny WHyp bbin noBpexaeH Bo Bpems paborbl. Mospe-
KAEHHbIA LUHYP NOBbILIAET PUCK NOPAXKEHMUA INEKTPOTOKOM.

OnucaHue npoayKTa u ycnyr

MoxanyicTa, 0TKPOWTE PACKNAAHYI0 CTPAHWLY C UNNKOCTPaA-
LIMAMM 3MEKTPOMHCTPYMEHTA W OCTABNANTE €€ OTKPbITOM, N0~
Ka Bbl M3yuaeTe pyKOBOACTBO N0 3KCANyaTaLuH.

anMEHeHHe Mo Ha3HAYE€HUK

[laHHbIi 3NeKTPOMHCTPYMEHT NpeaHasHaueH Ans GopPMOBKH
11 CBapKM NNacTMacc, yaaneHua NakoKPacouHbIX NOKPbITU 1
[ANA HarpeBaHNA TePMOYCAZ0UHBIX WNAHTOB. OT TaKKe NPUro-
[AeH ANA NaiKK1 W NY)XeHWA, Pa3aeneHns KneeHblx coeau-
HEHWI 1 INA PA3MOPAKMBaHMA BOAONPOBO/0B.

U306paxkeHHble COCTaBHbIE YaCTH
Hymepauus npeactaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbINOMHEHA MO
1300paXeHMI0 Ha CTPaHULE C UNMIOCTPALMUAMM.
1 Conno
Tepmo3zawyura
YcTaHOBOUHOE KONECHKO PerynupoBaHua TeMneparypbl
BbiKkntouatenb ¢ perynaTopom Bo3ayLHOMO NoToKa
OnopHas NoBepXHOCTb
lMnockoe conno*
Conno c 3aluToin cTekna*
PechnekTopHoe conno*
CBapouHas npoBonoka*
CBapouHbIf balwmak*
PenyKu1oHHoe conno*
TepmoycaxuBaembli WHaHT™
13 Yrnosoe conno*

*W306paxkeHHble HNH ONHUCAHHbIE NPHHAANEXHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIH 06beM noctaBku. MonHbli aCCOPTUMEHT NPUHAR-
nexHoctel Bbl HalipeTe B Haleil nporpaMmme NPHHAANEKHOCTEH.
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TexHuueckue AaHHbIe

lopAuas Bo3ayXoA0BKa GHG 600 CE
ToBapHbiit NO 06019421..
Hom. notpebnsemas MOLHOCTb Br 2000
Pacxop Bo3ayxa N/MUH 350/550
Temneparypa Ha Bbixoae

conna ok. °C 100-600
Bec cornacHo

EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,1
Knacc sawurbl [Oj/1n

MapaMeTpbl ykasaHbl 419 HOMUHaNbHOro Hanpsxexusa [U] 230 B. Mpu
DPYTUX 3HAUEHUAX HANPFAXEHUA, a TaKXKe B CreLndrueckoM ans cTpa-
Hbl UCTIONHEHUN MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapaMeTpbl.

laHHble 0 Wwyme

YpoBeHb LiyMa onpe/eneH B COOTBETCTBUN C BPONENCKON
Hopmo# EN 60745.

A-B3BelLEeHHbI YPOBEHb 3BYKOBOTO IABNEHUA OT INEKTPOUH-
CTpymeHTa 0bbIuHO Hibke 70 aB(A).

Pabota c HHCTpyMeHTOM

BknioueHne 3neKTPOUHCTPYMEHTA

» YuutbiBaitTe HanpaxeHue cetn! HanpaxceHue HCTOUHK-
Ka ToKa J0NXHO COOTBETCTBOBATb JaHHbIM Ha 3aBOA-
CKOWM Tabnnuke aneKTPOMHCTPYMeHTa. INEKTPOUHCTPY-
MeHTbl Ha 230 B MoryT pabotarth TakxKe U npu Hanps-
weHun 220 B.

BknioueHue/BbIKNIOUEHHE

[nA BKNIOUEHHUA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NEPEBEAMTE BbIKMIO-
uatenb 4 B nonoxenue lunaun .

[1nf BLIKNKOYEHHUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NEPEBEAMTE Bbl-
Kntouatens 4 B nonoxenue 0.

B uienAx 3kOHOMWW 3NEKTPO3HEPrM BKNKOUANTE INEKTPOUH-
CTPYMEHT TOMbKO TOrAa, koraa Bbl C06MpaETer paGOTaTb C
HUM.

Bbibop cTynexu notoka Bo3ayxa

Bbikniouatenem 4 Bbl MoXeTe BbibpaTb OfHY U3 [1BYX CTyne-
Hel NoTOKa Bo3ayxa:

CryneHb ropauero Bo3ayxa l:
CryneHb ropauero Bo3sgyxa ll:

350 n/MuH
550 n/muH

CTyneHb C ManeHbKMM NOTOK BO3[yXa MOXET NoHanobuTbea,
Hanpumep, AN NPefoTBPALLEHUA UDE3MEPHOTO HarpeBa
OKpY»eHus 0bpabatbiBaeMoit IeTanu UK CMELLIEHUA NErKoM
[ETanu NoToKOM BO3fyXa.

CryneHb ¢ 60M1bLIMM NOTOKOM BO3AYXa He0bXoAUMa Ana Obl-
CTPOro HarpeBa [ieTanu 1 No3BoNAeT fepxarb bonbluee pac-
CTOSHHE K fieTanu.

PerynupoBaHue Temneparypbl

C nomoLLbto YCTaHOBOUHOTO Konecuka 3 Bbl MoxeTe beccry-
NeHYaro perynMpoBarb TemMnepatypy noToka Bo3ayxa.
0b03HaueHHbIe NONOXEHNA YCTaHOBOUHOIO KONECHKa COOT-
BETCTBYIOT C/leAYIOLIMM AManasoHam Temneparypbi:

MonoxeHue ycTaHo- TemneparypaB °C
BOYHOTO KONnecuka

1 100-120

2 210-250

3 300-340

4 420-450

5 500-550

6 570-600
YKasaHus no NnpUMEHEHHI0

» Mepea N06bIMH MAHUNYNALUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITacKHBaWTe WTENCenb U3 PO3eTKH.

YkasaHue: He noggogute conno 1 cnuiwkom bausko k obpa-
batbiBaemMoi fieTanu. BosHuKaloLmi Hanop BO3AyLIHOTO Mo-
TOKa MOXeT NPUBECTH K NeperpeBy 3NeKTPOMHCTPYMEHTA.

CbeMHas Tepmo3alumTa

[insi paboT B TpyAHOAOCTYNHBIM MecTax Bbl MOXeTe CHATb

TePMOo3alLuTy 2.

» Ocreperaiitecb ropauero conna! [pu pabote be3 repmo-
3aLLMTbl BO3HUKAET NOBbILLEHHAA OMACHOCTb 0XOra.

[Insi CHATHSA UMK YCTAHOBKM TEPMO3ALLMTbI 2 BbIKIIOUMTE 3MeK-

TPOMHCTPYMEHT 1 Al Te eMy OCTbITb.

OTBMHTHTE TEPMO3ALLMTY 2 NPOTHB YACOBOM CTPENKH.

OTKnagbiBaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTA B CTOPOHY

CTaBbTe 3MEKTPOUHCTPYMEHT HA OMOPHbIE MOBEPXHOCTH 5,

uT0bbI aTh EMY OCTbITb MNK UTODLI 0CBODOAUTL 06€ PYKKM ANd

paborbl.

» Mpu paboTe ¢ aNEKTPOMHCTPYMEHTOM NPOABNSAITE 0CO-
by10 0cTOPOXKHOCTb! Bbl MOXETE 06XKEUbCA FOPAUMM CO-
M7I0M WK MOTOKOM FOpsAY€ero Bo3ayxa.

MpuMepbl BO3MOXHbIX BUAOB PaboTbi

MnniocTpaumu ¢ npumepamu paboTbl Bbl HaiaeTe Ha packnag-
HbIX CTPAHHLaX.

YKkasaHHaA B npuMepax Temneparypa npeacTaBnset cobon
OPUEHTUPOBOUHbIE 3HAUEHHUS, KOTOPbIE MOTYT Pa3NuuaThCa B
3aBUCMMOCTH OT CBOWCTB MaTepuana. YaneHue conna 3asu-
cuT oT 0bpabatbiBaeMoro matepuana.

OnTUManbHyto TeMnepartypy AnA COOTBETCTBYIOLLETO NPUME-
HEHWA MOXHO ONpPeLenuTb NPaKTMUeCKM nytem. Beeraa Ha-
UMHaNTe C HU3KOW TeMNepaTypbl.

Bo Bcex npumepax pabotbl Bbl MoxeTe pabotatb 6e3 npuHan-
NEXHOCTEN, 32 UCKNIOUEHHEM «CHATUE NaKa C OKOHHBIX Pam».
Mcnonb3oBaH1e NpeanoXXeHHbIX NPUHAMNEXHOCTEN yIpoLLa-
€T, OfIHaKo, PaboTy 1 3HAUMTENbHO MOBbILIAET KAYECTBO Pe-
3ynbTarta.

1609 92A2MS [ (14.9.16)
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» OcTopoxHo npu cmekHe conna! He kacaiTtecb ropsiuero
conna. [laiiTe aNeKTPOMHCTPYMEHTY OCTbITb U NONb3YH-
Tecb NPU CMeHe nepuaTtkamu. Bbl MoxeTe 00Xeubca ro-
PAYUM COMNOM.

CHATHe Naka/TepMonnaBkoro knes (cM. puc. A)

Hacapgute nnockoe conno 6 (MpuHaanexHocTH). Pasmarumte
NaK ropAUAM BO3[1yXOM W CHUMUTE €10 OCTPbIM, UACTbIM LLNa-
Tenem. [pofomK1TeNbHOE BO3AEHCTBHE TEM/a BEET K Cro-
PaHMI0 NaKa U OCNOXHEHHIO €ro yaaneHus.

Bonbluas yacTb pa3HOBUAHOCTEN Knea pa3MAryaeTca noa
BO3aencTBUEM Tenna. lNpu pasorpetom Knee Bbl MoxeTe
Pa3beauHNUTbL COEAUHEHUE UMW YAANKUTb U3DbITKKM Knes.

CHATHE NaKa c OKOHHbIX pam (cm. puc. B)

» 06a3aTenbHO NPUMEHANTE CONNO C 3aLYUTON CTeKNa 7
(npuHagnexHocTh). ONacHOCTb TPECKAHUA CTEKNA.

Ha noBepxHocTsax ¢ npothunem Bbl MOXeTe CHUMATb Nak LWna-

TENeM C COOTBETCTBYIOLLEN (HOPMOW MK CUMLLATD MATKOM

NPOBO/OYHOM LETKON.

®opmoBaHKe nnacTmaccoBbix Tpy6 (cM. puc. C)
Hacapute pednektopHoe conno 8 (npuHagnexHoctv). 3a-
MOMHKTE MNacTMaccoByto TPYby Neckom 1 3akpolite ee ¢ 0bo-
X KOHLOB, uT0bbl NPEAOTBPaTUTL ee cMATHE. HarpesaiTe
Tpyby paBHOMEPHO, NOCTOAHHO NepemelLasn B NOTOKE BO3AY-
XaTyfa v obpartHo.

CBapkKa nnacTmMaccoBbIx yacrei (cm. puc. D)

Hacapgure penykuroHHoe conno 11 v cBapouHbli bawmak 10
(npuHagnexHocTn). CBapuBaeMble ieTanu 1 CBapouHas npo-
BOMoKa 9 (MPUHaANEXHOCTH) J0MKHbI ObITb U3 OHOTO U TOO
e Matepuana (Hanp., u3 MNBX). NpoBoioKa fomkHa bbiTb Uu-
CTOW M 06€3)KMPEHHON.

OCTOpOXHO pa3orpenTe MecTo CThika 0 TecToobpasHoro co-
CTOAHWA. YuUTbIBaTE, UTO Pa3HULA B TEMMEPaTYpe Mexay Te-
CT00DPA3HBIM 1 XXUAKUM COCTOAHWEM NNAcTMACChl OUEHb He-
3HauuTeNnbHas.

MopaiiTe cBApOUHYIO NPOBONOKY 9 W AaiTe el cbexartb B 3a-
30p TaK, utobbl 06pa3oBancA paBHOMEPHbIN HAMMbIB.

Ycapka (cm. puc. E)

HacaauTe pegykunoHHoe conno 11 (npuHaanexHocTy). Bbl-
OupaiiTe AMameTp TepMOyCaXMBaeMoro wnaxra 12 (npuxag-
NEXHOCTb) COOTBETCTBEHHO fleTany (Hanpumep, KabenbHbii
HAKOHEUHWK). PaBHOMEPHO HarpeBanTe TePMOYCaXKH-
BaeMbIM LLNAHT.

OtTauBaHue Bogonposopga (cm. puc. F)

» lepep HarpeBaHHeM NpoBepbTe, feHCTBUTENbHO N
3710 BogonpoBogA! BoaonpoBoabl CHApy»u UacTo He OTNK-
yaloTCA 0Tra3onpPoBOAOB. [a30MPOBO/bI HEMb3A HU B KOEM
Cryuae HarpeBarb.

Hacapaure yrnosoe conno 13 (npuHaanexHocTy). Beerna

nporpeBanTe 3aMmep3LUMe MeCTa B HanpaBNeHUM OT Kpast K ce-

penuHe.

HarpeBalite nnactMaccoBble Tpybbl U COEAMHEHNA MEXTY

Tpybamu 0cobeHHOo 0CTOpPOXHO, uTobbI M3bexaTb NoBpexae-

HUM.

Pycckuii | 65
TexobcnyxuBaHHe H CEPBHUC

Texchny)KuBaHue W OUUCTKa

» lMepep NOGLIMKU MaHUNYNALNAMH C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaWTe WTeNcenb U3 PO3eTKH.

» [lnA obecneueHus KauecTBeHHON 1 6e3onacHoi pabo-
Tbl ClieflyeT NOCTOAHHO COAiePKaTb INEKTPOUHCTPY-
MEHT W BEHTHNALUOHHDIE LENH B YuCToTe.

Ecnu TpebyeTca nomeHaTh WHyp, obpalaiTtech Ha hupmy
Bosch unu B aBTOpH30BaHHYI0 CEPBUCHYIO MACTEPCKYIO /1A
3NeKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.

CepBHC H KOHCYNbTUPOBaHHE Ha NpeAMeT
MCNONb30BaHHA NPOAYKLUH

CepBucHaA MacTepcKas OTBETUT Ha BCe Baluu Bonpochl no
PEMOHTY 1 0bCny*uBaHKIO Balero npogyKTa 1 no sanya-
CTAM. MOHTaXHble UepTEXH 1 HHPOPMALMIO N0 3anuacTam
Bbl HaleTe Takxe no agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaHnkos Bosch, NpefocTaBnatoLimi KoH-
CynbTaLMK Ha NPEAMET UCTONb30BaHKUA NPOAYKLMH, C YAO-
BONbCTBHUEM OTBETHT Ha BCe Ballim BONPOCHI OTHOCHTENBHOIO
Hallen NPOAYKLMK U ee NPUHAMNEKHOCTEN.

MoxanyicTa, BO BCeX 3anpocax W 3akasax 3anuacten 0basa-
TeNbHO yKasblaiTe 10-3HauHbIM TOBApHbIA HOMEP M0 3aBOA-
CKOW TabnMuKe aNeKTPOUHCTPYMEHTA.

[Lina peruoHa: Poccus, benapychb, KasaxcraH, Ykpauta
[apaHTHiHOE 06CNyXXMBaHHE U PEMOHT ANEKTPO-
MHCTPYMEHTA, C cobntoaeHrem TpeboBaHNi U HOPM U3roTo-
BUTENA NPONU3BOAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPAH TONbKO B
(DMPMEHHBIX UM ABTOPHU30BAHHbIX CEPBMCHbIX LiEHTPax «Po-
bept bolw».

NPEAYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KoHTpadaKTHOM Npo-
QYKLWK OMacHO B 3KCMNyaTaliu1, MOXET NPUBECTH K yliiepby
Ana Bawero 3q0poBbA. N3rotoBneHne 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpacaKTHOW NPOAYKLIMK NpecneayeTca no 3aKoHy B afl-
MWHWCTPATUBHOM M YTONOBHOM NOPSALKE.

Poccus

YNofHOMOUEHHaA M3roTOBUTENIEM OPraHW3aLmA:

000 «Pobept botu»

BawwyTuHckoe Wwocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas 0671.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHbii)

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

MonHyio 1 akTyanbHyt MHHOPMALKIO O PACTIONOXEHNH Cep-

BUCHBIX LIEHTPOB W MPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXETE NONYyUMTb:

- Ha ouumanbHOM caite www.bosch-pt.ru

— n1bo no TenedoHy CNPaBOYHO — CEPBUCHOM CNyKObl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnarHbiit)

Bosch Power Tools
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Benapycb

UM «Pobept bow» 000

CepBHCHBIN LeHTP N0 06CNY)XMBAHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, r. MuHCK

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmumanbHbin cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept bouw»

CepBHCHBIN LIEHTP N0 06CNY)XMBAHUIO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

Kasaxcran

050050

np. Paibimbeka 169/1

yr. yn. KoMMyHanbHas

Ten.: +7(727) 2323707

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdmumanbHbii cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauua
OTCnyXMBLLME CBOW CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTI, NPUHAA-

NEXHOCTU U YNaKOBKY crnefyet cAaBaTbh Ha 3KONOrMYeCKHU Un-

CTYI0 peKynepaLmio OTXO0B.
He BblbpacbiBaiiTe aneKTPOMHCTPYMEHTbI B BbITOBO Mycop!

Tonbko ansa cTpan-uneHos EC:

B cooTBETCTBUM C €BPONENCKOM IMPEKTH-
Bor 2012/19/EU 06 oTpabotaHHbIX anek-
TPUUECKMX M INEKTPOHHbIX NPUbOpax v ee

TENbCTBO OTCNYKMBLUKE SNEKTPUUECKME W
3NEKTPOHHbIE NPHUBOPBI HYXHO COBUpaTh
OTAEMbHO W CAaBaTb Ha IKONOTMUECKH UM-
CTyl0 pekynepauuio.

B0o3MOXHbI U3MEHEHHA.

NPETBOPEHWEM B HallMOHaNbHOE 3aKOHOAA-

—

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

Mpouutaiite BCi 3acTepexeHHs | BKa3iBKH.

HenotpuMaHHs 3acTepexeHb i BKa3iBOK Moxe
NPU3BECTH 10 YPAKEHHSA €NIEKTPUUHUM CTPYMOM,

noxexi Ta/abo cepnosHuX TpaBM.

» 36epiraiiTe Bci npaBuNa 3 TexHiku beaneku i BKa3iBku
Ha MaibyTHe.

» Lia rapaua noBitpoayBka He npu-
3HaueHa AnA BUKOPUCTAHHA AiTbMH
Ta 0cobamu 3 0bmexxeHUMH hisnu-
HWUMH, CEHCOPHUMH ab0 po3ymMoBH-
MM MOXXNMBOCTAMM abo HepocTaT-
HiM AOCBilOM i 3HAHHAMM.

Ditam Bikom Big 8 pokiBTa0ocobam 3
0bMeXxeHUMH (hi3HUHHMH, CEHCOp-
HUMH Ta PO3YMOBHMH MOXXNHBOC-
TAMMK ab0 HefOCTaTHIM AOCBiAOM Ta
3HAHHAMM J03BONAETLCA KOPHUCTY-
BaTHCA Lli€l0 rapAaYvolo NOBIiTPOAYB-
KOI0 N1LLe Nif Harnaaom abo AKwo
BOHHW OTPMMaNnH BiANOBIAHI BKa3iB-
KM 040 6e3neuHoro BAKOPUCTaH-
HA L€V NOBITPOAYBKH i pO3YMil0Tb,
AKy Hebe3neKy BoHa Hece. [HaKLie
MOXNWBE HENpPaBUNbHE BUKOPUCTaH-
HA Ta Hebeaneka oflepXKaHHsA TPaBM.

» [luBiTbCA 3a AiTbMuU. [1iTH He
NOBMHHI rpaTMcA 3 NOBITPOAYBKOKO
QNS rapAYvoro noBiTpA.

» [liTAM N03BONAETLCA OUMLLATH
rapsayvy noBiTPoAYyBKY Ta BUKOHY-
BaTH ii TeXHiuHe 00CNnyroByBaHHA
NHLLE Nif HarNAA0M JOPOCNHX.

»> 06epexkHo NOBOAbTECA 3 @NEKTPONPUNAA0M.
EnekTponpunag cMnbHo HarpiBa€eTbCs, L0 NPU3BOAHTD O
nifBHLLEHOT Hebe3neKku Noxexi i BUbyxy.

> byabTe 0c06NHBO 06epeXXHHMH, KONK NpaLioeTe
nobnu3y Bip roprounx marepianie. Bia rapauoro
NOBITPAHOO NOTOKY abo rapAYOro Conna Moxe 3aiMaTuca
MWN Ta rasu.

» He npauoiite 3 eneKTPONPHNaAaoM y cepeaoBHiLi, e
icHye Hebe3neka BHOYXy.

1609 92A2MS [ (14.9.16)
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» He HanpaBnsAiiTe rapAuKii NOBITPAHKI NOTIK TPUBANUH
yac Ha ofiHe i Te came Micue. [lerko 3anMUCTi rasu
MOXYTb BUHWKATH, Hanp., Np1 0bpobui nnactmack, dapb,
nakie abo nogibH1x matepianis.

> 3BaxaiiTe Ha Te, L0 XKap NiACTYNaE f0 3aKPUTHX
ropounx marepianie i BOHM MOXYTb 3aHHATHCA.

» [Micna BUKOPUCTaHHA HaAiHHO NOKNAAITb eNeKTpo-
npunag i, nepi Hixx npuépary i cxoBaTH, AanTe oMy
NOBHICTIO OXONOHYTH. [apsue CONMO MOXE NPU3BECTH 10
MOLKOKEHD.

» He 3anuwaiite yBiMKHeHUi enekTponpunag 6e3
pornagy.

» 3bepiraiite enektponpunagu, AKUMK Bu came He
KOpHUCTYeTecs, faneko Bia Aiteii. He nosponsitte
KOPHCTYBaTHCA eNeKTPONpHNazoM ocobam, Lo He
3Haiiomi 3 Horo po6oToto abo He uuTanu Lo
iHCTpYKLito. Y pasi 3acTOCYBaHHA HEAOCBIUEHNMM
ocobamu enekTponpunaau HecyTb B Cobi Hebeaneky.

» 3axuuwaiiTe eneKTPONpUnag Big Aowly Ta BONOTH.
MoTpannaHHA BOAK B eNeKTponpunaz 3binbluye puaux
Yapy eNeKTPUUHMM CTPYMOM.

» He BuKopucTOBY#TE Kabenb AnA nepeHeceHHs i
niaBilyBaHHA enekTponpunaay abo BUTAryBaHHA
wrencens 3 po3eTky. 3axuLyaiite Kabenb Bif xapu,
onii, FOCTPHX KPaiB Ta AeTanei npunagy, Wwo
pyxatotbea. [owkomkeHn abo 3akpyueHui kabenb
36inbLLYE PU3UK YAAPY ENEKTPUUHWM CTPYMOM.

> 3aBxau BAAranTe 3aXUCHi OKYNAPH. 3axXWUCHI OKynapu
3MEHLLYIOTb PU3KK TPaBM.

» Mepuw, HiXK HACTPOIOBATH NPHUNAA, MIHATH NpUNaaAnA
abo BigKnacTH enekTponpunag, BUTAryiTe WTencenb 3
po3eTkH. Lli nonepemxyBanbHi 3axoau 3anobiraiotb
HEeHaBMUCHOMY BMUKaHHIO eNeKTponpunagy.

» KoxHoro pa3y nepes BAKOPHCTaHHAM nepeBipsiTe
enekTponpunag, kabens i wrencenb. He kopuctyiiteca
€eNeKTPONpHNaAoMm, AKLLO NOMITHUTE NowKoKeHHs. He
PO3KpUBaiiTe €NeKTPONPHNAaA CaMOCTIlHHO, PeMOH-
TyBaTH HOT0 ;03BONAETLCA NKLLE KBanidikoBaHUM
¢haxiBLAM 3 BAKOPHCTAHHAM OPUriHANbHOTO NPUNAAASA.
MolukompKeHi enekTponpunaau, WHypu abo wrenceni 36inb-
LUYIOTb PU3MK YAAPY ENEKTPUUHWM CTPYMOM.

[lobpe nposiTpioiite poboue micue. Mazu

Ta napw, LU0 YTBOPIOWTLCSA Mif uac pobot,

yacTo LWKiANKMBI NA 300POBCA.

> Bpsraiite 3aXMCHi pyKaBHLi i He TOpKaiTecs rapauoro
conna. IcHye Hebeaneka oniky.

» He HanpaBnsiiTe rapA4ni NoTik NOBiTPA Ha Nlopeii abo
TBapHH.

> He BUKOpHUCTOBYHTE eneKTponpunag B AKOCTi (heHy.
[ToTiK NOBITPA, L0 BUXOANUTb 3 NPUAaay, 3HauUHO
rapsyiLLni HiX y (eHi.

> flKwi0 He MOXHa 3an06irTM BUKOPUCTAHHIO eNeKTPo-
npMnagy y BoNoromy cepefoBuiLi, BAKOPUCTOBYHTE
AudepeHUiiHNA aBTOMAT. BUKOpUCTaHHA AudEpeH-

YkpaiHcbka |67

LiHOr0 aBTOMara 3MEHLLYE PU3MK YIAPY eNEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» He KopucTyiiTecs eneKTPONpPHNagaoM 3 NOLIKOMKEHHM
enektpokabenem. fAkwo nig yac po6oTu enekTpo-
kabenb Gyae nowkogkeHo, He TopKanTecA
NOLWKOAXKEHOro enekTpokabens i BUTArHITL WTencenb
3 po3eTKH. [TOLWKOMKEHNI enekTPOLLHYP 36inbLUye
HebeaneKy ypaXeHHs eneKTPUUHUM CTPYMOM.

Onuc npoayKTty i nocnyr

Bynpb nacka, po3ropHitb CTOPiHKY i3 300paxeHHAM npunaay i
TpuMmaiiTe il nepen coboto yBech uac, konu byaeTe uMtath
IHCTPYKLUit0.

Mpu3HaueHHa npunagy

EnekTponpunap npusHaueHWn Ans 3ruHaHHA Ta 3BaptoBaHHA
nnacTMacH, BuaaneHHs papboBoro NOKPUTTA Ta HarpiBaHHA
YCa[JOUHMX LWNAHTiB. BiH TaKOX NPUAATHWN NaAHHA | NyAiHHA,
pOo3’efiHaHHA KNenoBKX 3'€HaHb | PO3MOPOXYBaHHS
BOZONPOBIAHNX TPYO.

3o06paxeHi KOMNOHEHTH

Hymepaujif 30bpaxeHnx KOMNOHEHTIB NOCMNAETbCA Ha

300paxeHHA enekTponpUnaay Ha CTopiHLi 3 MantOHKOM.
1 Conno

3axucT Bif Temneparypu

Konilwatko ana perynioaHHA TeMneparypu

BuMuKau 3 perynatopom KinbkocTi noBiTps

OnopHa noBepxHA

lMnocke conno*

Ckno3axucHe conno*

PechnektopHe conno*

3BaptoBanbHUM ApIT

3BaploBanbHuit balmak*

PenyktopHe conno*

YcanouHun WwnaHr*

13 Kyrtose conno*

*q

O oo~NOOGhA WN

[l
N = O

abo I He BXOAUTb B CTAaHAAPTHH

o6car nocraeku. oBHUi acopTHMEHT Npunaaas Bu 3Haiigete B
Hawi# nporpami npunaaaa.

TexHiuHi pani

lapaua nosiTpoAyBKa GHG 600 CE
ToBapHu1i HoMep 06019421..
HoMm. cnoxwuBaHa noTyHiCTb Br 2000
KinbKicTb noBitpA n/xsun. 350/550
Temnepartypa Ha BUXOAi

conna npuon. °C 100-600
Bara BignosigHo oo

EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,1
Knac 3axucry [Oj/1n

MapameTpu 3a3HaueHi ana HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu iHwmx
3HAUEHHAX Hanpyru, a TakoX y cneuudiyHomy AnA KpaiHv BUKOHaHHI
MO>NHMBI iHLLI NapamMeTpu.
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Inchopmauis wogo wymy
PiBeHb LIyMiB BU3HaueHWH BiaNOBIAHO A0 €BPONENCHKOI
Hopmu EN 60745.

A-3BaXKeHH# piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl eNeKTponpu1naay,
AK NPaBH1No, HWxKumii 3a 70 dB(A).

Pobora

Mouarok pobotu

» 3Baxaiite Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra mkepena
CTPYMY NOBUHHA BifiNOBiAaTH 3HAUEHHIO, LLI0 3a3HaueHe
Ha Tabnuuui 3 xapaKTepuCTHKaMK eneKTponpunagy.
Enektponpunag, wo po3paxoBahuii Ha Hanpyry 230 B,
MOXKe NpaLtoBaTH Takox i npu 220 B.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

LLlob yBiMKHYTH eneKkTponpuUnaz, NPUTUCHITL BUMUKaU 4 B

nonoxeHHs labo Il.

LLlob BAMKHYTH enekTponpunaa, NPUTUCHITbL BUMMKAU 4 B

nonoxenHs 0.

3 MipKyBaHb 3a0LLa[PKEHHA ENEKTPOEHEPTii BMUKanTe

€NeKTPOIHCTPYMEHT NuLLe Togi, Konu Bu 36upaetech

KOPMCTYBATUCA HUM.

BcTaHoBNEHHA CTYNEHI0 NOTY)XXHOCTi NOBITPOAYBKH

Bumukauem 4 MoXHa BCTAaHOBWTH OfiH 3 [1BOX CTYMNEHIB

MOTYXKHOCTI NOBITPOAYBKHM:

[apsauni cTynib I: 350 n/xsun.

apauui cTyniub Il 550 n/xBun.

MeHLUW# CTYNiHb NOTYXXHOCTI NOBITPOAYBKK MOXE
3HanobuTHCA, AKILO, Hanp., HeobXigHO 3anobirT HagMipHOMY
HarpiBaHHIO OTOUEHHA 3aroTOBKM abo AKLLO Nerka 3arotoBka
MOXXEe MOCYHYTMCA NOTOKOM MOBITPA.

BinbLKi cTyNiHb NOTYXXHOCTI NOBITPOAYBKM BeLe A0
LUBMALIOTO HarpiBaHHsA 3aroTOBKK i 403BONAE 36inbLunTH
BifICTaHb [10 3arOTOBKH.

PerynioBaHHA TeMnepatypu

3a LonoMoroto Konilatka 3 MoXHa NNaBHO perynioBart
Temneparypy noToky noBiTps.

[Mo3HaueHi NoNoXeHHA KonilaTka BiAnoBifaloTb TakKUM
[fianasoHam TemMneparypu:

MonoxeHHa KonilaTka Temneparypas °C

100-120
210-250
300-340
420-450
500-550
570-600

—_

ool lwiN

BkasiBk# wopo pobotu

» Mepep byab-AKUMU MaHINYNALIAMK 3 eneKTponpuna-
AOM BUTATHITb WITENCeNb 3 PO3ETKH.

BkasiBka: He nigsogbte conno 1 3aHagro 6n1sbko go 0bpo-

BntoBanbHOro Matepiany. 3acTiit NOBITPA, O YTBOPIOETCS,
MO3e NPU3BOAMTH 1O NEePErpiBaHHA enekTponpunagy.

3HATTA 3aXUCTY Bif Temneparypu

[lna poboTu B oyxe By3bKUX MiCLAX 3aXMCT Bifi TeMnepaTypu

2 MOXXHa 3HiMaTH.

» 06epexHo! Fapaue conno! Mpu pobotax bes 3axucty Big
TEMNepaTypH icHye 3binblueHa Hebesneka oniky.

Meper TMM, AIK 3HIMaTH abo BAAraTH 3aXMCT Bif TeMNepaTypy

2, BAMKHITb €NeKTpoNp1nag i ante HOMy OXONOHYTH.

BifgKpyTiTb 3aXMCT Bif TeMnepaTypu 2 NnpoTH CTPINKKU

rofMHHUKa abo 3HOBY NPUKPYTITb HOr0 3a CTPINKOID

rOOMHHUKA.

flk noknacTti enekTponpunag

KnapiTb enekTponpunag Ha onopHi noBepxHi 5, 11106 aatn

IOMY 0X0NOHYTH ab0 (06 3BiNbHUTH 0OMABI PyKK ANA

pobotu.

» loBoabTECA 3 NOKNAAEHUM eNeKTPONpUnaaom
0cobnuBo 0bepexHo! By MoXxeTe oTpMMAaTH ONikK Bif
rapayoro conna abo rapauoro NoToKy NOBITPA.

Mpuknapw pobotu
MantoHKu 3 np1KknaaamMu poboTv Bu 3HanaeTe Ha po3ropTkax.

3asHaueHa B npuknagax pobotv Temneparypa €

OPIEHTOBHOI0, B 3aNEXHOCTI Bifl AKOCTEN MaTepiany MOXNuBI

BiAXuneHHa. BiactaHb 10 conna 3anexurb Bif

obpobnioBaHoro matepiany.

OnTUManbHy TeMneparypy MOXHA BUSHAUUTH LUNAXOM

NpaKTUYHKUX BUNPobYBaHb. 3 L€l NpUUMHU 3aBXAM Tpeba

NOYMHATH 3 HAMHXKUOT TEMMepaTypH.

Y BCiX npuknagax poboT, kpiM «BuaaneHHs nakoBoro

NOKPUTTA Ha BikHax», By moxeTe npauoBarv 6e3 npunaaaa.

OpHaK BUKOPUCTaHHS PEKOMEHA0BAHOO NPUAAZAsA CIPOLLYE

poboTy i 3HAUHO NiABMLLYE AKICTb PE3yNbTaTy.

» 06epexHo npu 3amiHi conna! He TopkaiTtecs rapauoro
conna. [laiite eneKTponpunagy OXonoHyTH i Npu 3amiHi
BAAraNTe 3aXUCHi pyKaBuLi. Bu MoxeTe oTpumaTu oniku
Bif, rapAyoro conna.

BupaneHHa naky/po3nnaBneHHs kneto (auB. man. A)
HapninbTe nnocke conno 6 (npunaaas). KopoTko po3m aKLLiTh
NaK rapsuvM NoBITPAM i 3HIMITb MOT0 33 JONOMOTOH0
roCcTPOro, UACTOro Wnarens. TpuBane HarpiBaHHA Cnanioe
NaK i yCKNafHIOe BUOANEHHA.

Barato BuaiB kneto (Hanp., B HaKNeiKax) po3m AKLLYETbCA Nif,
nieto Tenna. Konu Knew Harpitui, Bu MoxeTe po3’eaHati
3’¢iHaHHA abo BUAANUNM 3aHBHI KNen.

BupaneHHs nakoBoro NOKPHTTA Ha BikHax (auB. man. B)

» 060B’A3K0BO BUKOPHUCTOBYITE CKNO3aXHUCHe conno 7
(npunappas). IcHye Hebe3neka TpickaHHs cKna.

Ha npochinboBaHMX NOBEPXHAX NAK MOXXHA NIAHATH 33

[0MOMOTOK0 NPUAATHOTO LWINATENS | BiAUACTATU M’AKOIO

LPOTAHOIO LWTKOIO.

3ruHaHHA nnacTMacoBux Tpy6 (aus. man. C)

HapiHbTe pecnexktopHe conno 8 (npunangs). 3acunTe B
nnactmacoBy Tpyby nicok i 3akpuiTe i 3 060x bokiB, 11006
3anobirtv 3nomy Tpybu. PiBHOMIpHO HarpiiTe Tpyby, BOAAUM
MNOBITPOAYBKO TYAK 1 ClOAK.
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3BaploBaHHa nnactMack (aue. man. D)

HapiHbTe peaykTopHe conno 11 1a 3BaptoBanbHuii bawwmak
10 (i Te, i iHWwe npunaansa). 3BaproBanbHi 3aroTOBKM Ta
3BaploBanbHUI APIT 9 (NpUnaaas) noBUHHI byTh 3
0fHakoBOro Matepiany (Hanp., i Te, i iHwe 3 MBX). LLlos Mae
BYTH UNCTUM | HEXXMUPHUM.

0bepexHo HarpiBaiTe MicLie 3BapOBaHHS, NOKK MaTepian He
CTaHe TicTonofibHWM. 3BaXkaiTe Ha Te, L0 B NNacTMacax Manui
[AianasoH Temneparypu Mix TicTonogibHUM i pinkum CTaHoM.
MNopagaliTe 3BaptoBanbHUi ApiT 9 i AaBaiiTe oMy 3aTikatv B
LWin1Hy, Wob yTBOptoBaBCA PIBHOMIPHMI HaNUB.

YcapkyeaHua (aue. man. E)

HapniHbTe pemykTopHe conno 11 (npunaans). Obupaiite
AiaMeTp ycaaouHoro wnaxra 12 (npunaaas) BignosigHo Ao
po3Mipis 0bpobnioBanbHoi AeTani (Hanp., kabenbHoro
HaKOHEYHWKa). PiBHOMIPHO HarpiBaiTe yCafoUHUi LNaAHT.

Po3mopoxxyBaHHA BoAONPOBigHKX TPY6 (auB. Man. F)

» Mepep HarpiBaHHAM nepeBipTe, UM e JiHCHO
BoOAONpoOBiAHa TPy6a. Uacto BoAonpoBiaHi Tpyby Baxko
30BHILUHbO Bifipi3HUTK Bifi ra3oBKX. [a30Bi TpYOH B
)XO[IHOMY Pas3i He [103BONAETLCA HarpiBaTty.

HapiHbTe kyToBe conno 13 (npunapas). Harpisaitte

3amMep3ry MiCTUHY 3aBX[M Bifl Kpato O CEPELUHH.

lMnacTMacoBi Tpyou i 3’AHaHHA MiX uacTMHamu Tpyb Tpeba

HarpiBat1 0cobn1Bo 0bepexHo, LWob He NOWKOANTH iX.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepep byab-AKUMU MaHINYNALIAMKM 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.

» LL06 enekTponpunag npawioBaB AKICHO i HagilHo,
TpHUMaiiTe NpUNag i BeHTUNALiWHI OTBOPH B UKCTOTI.

AKwo Tpeba NoMiHATY Nif’'eAHyBanbHUI Kabenb, Le Tpeba
pobuTk Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ans
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB Bosch, 106 YHUKHYTH Hebe3nek.

CepBic Ta HaaHHA KOHCYNbTaLiH WoA0
BHKOPUCTaHHA NpoAyKuii

CepBicHa MaiCTepHS BiAMNOBICTb HA 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro obcnyrosyBaHHA Bawworo Bupoby.
MantoHKk B fieTansx i iHthopMallito WoA0 3anUYacTUH MOXHA
3HalTK 33 aApecoto:

www.bosch-pt.com

KomaHpaa cniBpobitHukiB Bosch 3 HafiaHHA KOHCYNbTaLiM Wopo
BMKOPUCTAHHA NPOAYKLT i3 3a,0BONEHHAM BiNOBICTb Ha BaLwi
3aMUTaHHA CTOCOBHO HALLIOT NPOAYKLii Ta NpUnaaasn 1o Hei.
Mpu BCiX 3anUTaHHAX | NPKU 3aMOBNEHHI 3anuacTuH, byapb
nacka, 0boB’A3k0B0 3a3HauanTe 10-3HauHU TOBapHUH
HOMep, L0 3HAXOAMTLCA Ha 3aBOACbKIN Tabnuuli
eneKTponpunagy.

[apaHTifiHe 0BCNyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTHCA BiANOBIAHO A0 BUMOT i HOPM BUrOTOB/IOBaUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH NuLe y dipMoBKx abo aBTOPH30-
BaHHWX CePBICHMX LieHTpax dipmu «PobepT boLu».

YkpaiHcbka | 69

NONEPEMKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadakTHOI NpoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnyaraLi i MOXe MaTu HeraTUBHI HacniaKu
[LNA 30,0POB’A. BUroTOBNEHHs | PO3NOBCIOMKEHHSA
KOHTpacaKTHOI NpoAYyKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
a[MIHICTPATMBHOMY i KPUMiHANbHOMY NOPALKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept botu»

CepBiCHUI LEHTP ENEKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiinsa, 1, 02660, Kuie-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratoKaHanbHui)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdbiLiiHui caitt: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiMHUX CEPBICHMX MaCTEPEHD
3a3HaueHa B HaljioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

YTunisauis

Enektponpunagu, npunagas i ynakoky Tpeba 3agaBati Ha
€KOMOTiYHO YMCTY MOBTOPHY nepepobKy.

He BUKWpaaiTe eNekTpoiHCTPYMeHTH B nobyTtose cmiTTa!

Nuwe pnsa kpaiH €EC:

BignoBiaHoO 10 EBpONENCHKOT AMPEKTUBH
2012/19/EU npo BignpatboBaHi enekTpo-
i NEeKTPOHHI NPUNAAV i il NepeTBOPEHHA B
HaLioHanbHOMY 3aKOHOAABCTBI ENEKTPO-
NPUNAAM, WO BUALLNW 3 BXKMBAHHS, NOBUHHI
3[1aBaTUCA OKPEMO i yTUNi3yBaThCA
€KOMOTiUHO YUCTUM CrOCcoboM.

MoxnuBi 3miHu.

Bosch Power Tools
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Kasakwa

OHAIPYLWIiHiH BHIM YLIiH KApaCTbIpFaH Nanganaxy
K\>KaTTapblHbIH KypaMblHAa NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKaynblk, COHbIMEH bipre KocbiMLanap fja 6onybl MyMKiH.

CoWKecTiKTi pacTay »arnbl aknapar KocbiMiaga bap.

OHimMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH,

KOPNYCbIHAA XaHe KOCbIMLLAAA KePCeTINreH.

OHAIPY KYHI HYCKayNbIKTbIH COHFbI, MyKaba beTiHge

KepCeTiNnreH.

MMnopTTayLbl KOHTAKTTiK ManiMeTiH opamaaa Taby MyMKiH.

OHimai naiiganany mepsimi

OHIMHIH, KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpINreH Mep3iMHeH

bactan (eHgipy KyHi 3aybIT TaKTaHLLACIHAA Xa3blFaH)

icTetnel 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, 6HIMA| TeKCepyCi3

(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIIMamnmbl.

Kbi3ameTkep Hemece naiAanaHyLWbIHbIK KaTenikTepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHiH Tisimi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimai
nannanaHbaHbI3

— ©HIM KopryCbIHaH TiKene# TyTiH WbIKCa, NaiganaHbaxpis

~ TOK CbiMbl By3binFaH Hemece OKLaynaycbi3 bonca,
nanaanaHbaHbl3

- ayblH —LLALIbIH Ke3iHAE CbipTTa (Aanaga)
nanaanaHbaHbl3

~ KOPMyC iLLiHe cy Kipce KYpbIFbIHbI KOCYLLIb 6ONMaHbI3

~ KB YLUKbIH LUbIKca, NaiaanaHbaxpl3

- KaTTbl Aipin Ke3iHAe naiaanaHbaHbi3

LUlexTi kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Yybl HEM€ECE 3aKbIMAaHYbl
~ BHiM KOpMyCbIHbIH 3aKbIMAANYbl

Kbi3meTt KepceTy Typi MeH xuiniri
Op narpanaHyaaH CoH eHiMAj Tazanay yCbiHbinagbl.

Cakray

— KypfaK Xepjie cakTay Kepek

— KOFapbl TeMMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KyH CaynenepiHiy
aCepiHeH anblC cakTay Kepek

- CcaKray KesiHge TeMneparypaHblH KEHET ayblTKyblHaH
KOpfay Kepek

- Opamachbi3 cakTay MyMKiH eMec

- caKray WapTTapbl Typanbl KOCbIMLIA aKraparT any yLuiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyXaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMai KynaTyra XoHe Ke3 KenreH
MeXaHUKanblK bIKMan eTyre KataH TbiAbIM canblHaabl

- bocaty/)KyKkTey Ke3iHae NaKeTTi KblcaTblH MallMHanapabl
nanpganaHyra pykcar bepinmengai.

~ TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KYaTblH OKbIHbI3.

—

Kayinci3gik Hyckaynapbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapblH XaHe
ILJI eckeprnenepai oKbiHbI3. TeXHUKaNbIK Kayin-
Ci3AiK HYCKAYNbIKTapbIH XaHe eckepTnenepai

caKTamay TOKTbIH COFybIHa, 6pT XaHe/Hemece
ayblp XapaKkaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Bonawak XymbicTap yLuiH Kayincisgik Hyckaynbik:
Tapbl MeH eckepTnenepai cakran KonbIHbI3.

» Byn bicTbIK aya KyObipbl 6ana-
napAblH, AeHe Hemece O Kabi-
NeTTepi WeKTenreH Hemece TaXipi-
beci xaHe binimi a3 apampapabiK
naiaanaHyblHa apHanMaraH.

Ocbl bICTbIK aya KyObipbl 6ap
Oypaybiwnen 8 xacraH acKaH
GananapppbiH XoHe AeHe, ce3im
Hemece oinay Kabinerrepi
LUeKTeNnreH Hemece Taxipubeci
MeH binimi a3 agamaapabIH XKyHeHi
Kayinci3 nanaanaHy Typanbl
HYCKAYCbI3 )XaHe )KayanTbl afa-
MHbIH, 6aKbinayblHCbI3 NakAaa-
naHybl aca KayinTi. Kepi xarnanaa
AVpbIC NanaanaHbay xaHe xapakar-
TaHynap Kayni nanaa bonappl.

» bananapra abaii 6onbiHpbI3.
bananapablH, bICTbIK aya KybblpbiMeH
OMHaMayblHa K63 XeTKI3iHi3.

» bananapAbiH, biCTbIK aya KyObIpbIH
TasanaybiHa Hemece XeHaeyiHe
Xon bepmeHis.

» IneKTp KypanAbl KYHTTan yCTaHbl3. INEKTP Kypan KatTbl
Kbl3afibl, byn epT xoHe xapblny KayiniH apTrbipagbl.

> YaHaTblH MaTepuanAapFa XaKbiH XKYMbIC icTereH
Ke3pe eTe abail 6onbIHbI3. blCTbiK aya aFblHbl HeMece
bICTBIK COMJIO LLaH HEMece rasfapfbl XXaHgblpybl MyMKiH.

» JneKTp Kypanabl xapbiny Kayini 6ap opraga
nanpanaHbanbi3.

> blcTbiK aya aFbIHbIH y3aK yaKbIT bip xepre
6aFbiTramManbi3. XKbingam XaHrbiLL rasgap, Mbicanbl
nnacTMaccaHbl, bosyapl, nakTapabl HeMece yKcac
Matepuanaapgbl enaeyae naiaa b6onybl MyMKiH.

» blcTbiK aya XacbipbiH XaHFbILW MaTepuangapFa
6aFbITTanbin, onapAbl XXaHAbIPY bIKTAMANAbINbIFbIH
ecKepiHi3.

1609 92A2MS [ (14.9.16)
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» JneKTp Kypanabl NaiaanaHyAaH CoH, Kayincis xepre
KO#ibIN, OpayAaH anfblH TONbIK CYbITbIHbI3. blCTbIK
COMNMO 3UAH KENTIpYi MYMKiH.

» Kocynbl 3neKTp Kypangbl 6akbinaycbl3 KanabpMaHbi3.

» MaipanaHbINMaiTbIH 3NEKTP KypanbiH 6ananapabiy,
KONbl XXETNEeHTiH XaiFa KoiibIHbi3. Ocbinapabi
binmeiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbiMaraH
apamaapra 6yn anekTp Kypanabl naipanaHyFa xon
bepmeH;is. Toxipnbecis anamgap KonblHAa aNeKTp
Kypanbl kayinti bonaap.

> IneKTp Kypanabl XKaHObIpAaH, Cbi3faH KOPFaHbI3.
INeKTP KypanblHbIK iLLiHE CY Kipce, ON 3NEKTP TOFbIHbIH,
COFY KayiniH apTTbipagbl.

» INeKTP CbIMbIH OPbIHABI KONAAHbIHbI3, 3NEKTP KYpanbiH
TacbiMangay, acbin KO Hemece aibIpbIH PO3eTKafaH
WbIFapy YLWiH NaiAanaHbaHbl3. INEKTP CbIMbIH XKOFapbl
TemnepaTtypagaH, MaifaH, eTKip KbIpnapAaH, anekTp
KYPanblHbIH, K03fanmanbl 6eniriHeH KopFaHbi3.
3aKpIMaanFaH HeMECe LLIMENEHICKeH Kabenb anekTp
TOFbIHbIH COFY KayniH apTTbipazbl.

» KopfaHbiw Ke3inaipikTi apAaiibiM KHiKi3. KopraHbil
Ke3ingipik xapakatraHy kayniH TeMeHgeTesi.

» KypbinfbiHbl peTTeyAeH, XababiKTapabl anMacTbipy-
[iaH Hemece 3NeKTP Kypanabl anbin KOIOAAH anpblH
aiibIpAbl po3eTKaAaH TapTbin WbIFaPbIN KOWHbIKbI3. OChbl
CaKTbIK 9peKeTi 3NeKTp KypanbiHbiK barkaycbiaga
KOCblnyblHa xon bepmengi.

» Op naiganaHyAaH anAblH aNeKTp Kypanabl, kabenbgi
JaHe aibIpAbl TeKcepiHi3. Akayabl baiikacaHbi3
3NEeKTP Kypanabl naiaananbanbi3. InekTp Kypangbl
03iHi3 awnaHxpbi3, OHbl TEK DiNiKTi MamMaHFa XaHe
TYNHYCKanbl 6enweKkTepMeH )eHAeTiHi3. 3akpiMaanfaH
3NEKTP Kypan, kabenb xaHe aiblp INEKTP TOFbIHbIH, COFY
KayiniH apTTbipagbl.

JKYMbIC OpHBIH XaKCbl XXenAeTiHis3.

XyMmbic Ke3inpe naiaa bonatbiH rasfap MeH

bynap aeHcaynbikka 3usiHAbl 6onybl

MYMKIH.

» Kopray KonrabbiH Kuin, bICTbIK CONNOFa TAMEH3. Kylo
kayini 6ap.

» blcTblK aya aFbiHbIH alamAapFa Hemece XaiyaHpapra
baFbiTTaMaHbI3.

» JneKTp KypanblH Wal KenTipriw petinge
naiaananbanpi3. LLibiFaTbiH aya LWall KenTiprilTeH
LbIFaTbIH ayaflaH eTe bICTbIK.

» JneKTp Kypanabl binFangbl opTaAa nanganaHy Kaxer
bonca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbILU AXKbIPATKbILUbIH
naiAanaHblHbi3. ABTOMATTbI CaKTaHAbIPFbILL
QKbIPATKbILLbIH NARAanaHy TOK COFY KayiniH ToMeHaeTeqi.

» JneKTp Kypanabl 3aKkbiMaanfaH kabenbmeH naipanau-
6aHbiI3. Kabenb XyMbic icTey ke3iHpe 3aKbIMAanFaH
bonca xeni aibIpbIH WbIFapbIKbI3. 3aKbiIMAaNnFaH kabenb
3NEKTP TOFbIHbIH, COFY KayniH apTTblpafbl.

Kasakwa |71

OHiM XXaHe KbI3MeT cunaTTamachbl

IANeKTp KypanbiHbIH cypeTi bap beTTi awbin naiganaHy
HYCKAYNbIFbIH OKY Ke3iHAe OHbl aLLblK YCTaHbI3.

TaraiibiHaany boiibiHIWa KongaHy

ANeKTp Kypan nnactMacca niwiHiH erepryre xaHe
[JoHekepneyre, 60Ayabl XOlOFa XaHEe TEPMUANBIK KeMETiH
LINAHTTI XbINbITYFa apHanfaH. On xaHe xamay MeH
Kananblnayra, xeniMaeHreH bipikTipynepai axblpatyra xaHe
Ccy KybbipnapbIH epiTyre apHanfaH.

beitHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepcertinreH kypampacrap HemipneHreH cypetrepi bap
BeTTeri aneKTp KypanbiHbIH CUNaTTaMacbiHa can.
1 dopcyHka
TepmoKopraybiL
TemnepartypaHbl peTTey CakuHachl
KocKpiLL/eLwipril aya KenemiHiy, petreriiimeH
Koto aimarbl
Bertrik conno*
OWHEK KopFarblLLbl bap conno*
PechnekTopnik conno*
Micipy cbiMbl*
Nicipy bawmarbl*
Penykuusnbik conno*
TepMUANbIK KEMETIH WnaHr™
13 bypbiwTbIK conno*

*BeiiHeNneHreH Hemece CHNATTanFaH XababiKTap CTaHAAPTTbI
KeTKisy i Kam TonbiK xababiKTapabl 6i3gin,
*ababiKTap 6argapnamambi3faH Tabacbis.

O oo ~NOOGThA, WDN

o e
N = O

TexHUKanblK ManimMeTTep

blcTbik aya Ky6bipbl GHG 600 CE

OHim Hemipi 06019421..
Kecimai kyaTTbl nanganaHy Br 2000
Aya Kenemi |/min 350/550
Conno WhiFbiCbiHAA aya

Temnepatypachl Wwam. “C 100-600
EPTA-Procedure 01:2014

Ky>KaTblHa Cait canmarbl Kr 1,1
CaKTblK CbIHbIMb [B)/11

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xoHe
enge kabbinfaxraH 3aHaap byn ManimMeTTepai e3repTyi MyMKiH.

LUlybin 6oMbiHIWIa aKnapaT
LUy neHreni EN 60745 ctaHgapTbiHa cai aHbIKTanfaH.

A-meH benrineHreH anexTp KypanbiHbiH AbIBbIC KyLi aaeTTe
70 n6(A)-neH a3 bonaabi.

Manpanany

MaiiganaHyra engipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayaapbiHbi3! TOK Ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP KyPanAbiH 3aybiTTbIK TaKTaHIIACbIHAAFbI MaNi-
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MmeTTepiHe cai 6onybi Kaxert. 230 B 6enricimeH 6enri- » LlleTKe anbiHFaH 3NeKTP KypanbiMeH abaii 6onbiHbI3!

NeHreH anekTp Kypanaapbl 220 B xxyMbic icTeyi MyMKiH. blcTblk connofaH Hemece bICTbIK aya aFbiHbIHAA KYHin
Kocy/ewipy KeTYiHi3 MYMKIH.

INeKTp Kypanfbl Kocy YiLiH 4 Kockpilw/ewipriwiH I Hemece Il
KyHiHe 6acblHbI3.

ANeKTP Kypanfbl ewipy yiliH 4 KocKpiLl/ewipriwTi 0 KydiHe
BacbiHpi3.

IHeprua KyaTbliH YHEMAEY YLUiH 3NEKTP KypanblH TeK
nanaanaHapaa KocbiHpI3.

Aya aFbIHbIH 6acKbIlbIH TaHAAHbI3

Kockpiww/ewipriwneH 4 eki aya arbIHbIH bacKbliLbl apacbiiia
TaHzay MyMKiH:

blcTbik aya backpiwbi I: 350 I/min

blcTbik aya backpiwwbi I1: 550 I/min

Kiwipek aya arblHbIH bacKblLLbl, MbICanbl, AaibiHaamMa
KOpLLUAybIHbIH KbI3biN KETYi Kepek Honmaca Hemece xeHin
[JanblHLama aya aFblHbl APKbINbl KbIMKbIN KETYi MyMKiH bonca
Kepek bonagpl.

Yorapbl aya arblHbl DaCKbILLbI JaibIHAAMAHbIH XblNgam
XbIMbIN KETyiHe anbin Kenin, AablHaaMara y3arblpak,
KaLWbIKTbIKTbI Tanan eTeqi.

TemnepatypaHbl petrey

PeTTey cakuHacbiMeH 3 aya afbiHblH TeMneparypachlH
BacKbILIChI3 PETTEY MYMKIH.

BenrinexreH petrey cakMHaCbIHbIH Kyinepi TomeHgeri
Temneparypa aiMakTapblHa THICTi:

100-120
210-250
300-340
420-450
500-550
570-600

ol wWiIN|(F

MaipanaHy Hyckaynapbl
» BapnbIK XXyMbICTapAiaH anfbiH 3NEKTP KypanbiHblH,
xeninik aﬁblpblll po3eTKajaH WbIFapPbiHbI3.

Eckeprtne: ConnoHbl 1 eHaeneTiH AadblHoaMara XaKblH

anapmaHpi3. Maiga bonatbiH aya KbICbIMbI 3NEKTP

KYPaNbIHbIH Kbi3bIM KETYiHe anbin Kenyi MyMKiH.

TepmoKopFaybILTbI aNbin KONbIKbI3

TbiM Tap Xarnapaa XyMbiC icTey yLiH 2 TepPMOKOPFaybILbIH

LeLiHi3.

» blcTbIK connoaaH abaii 6onbiKbI3! TepMOKOpFaybILLCHI3
XKYMbIC icTey/e XOoFapy Kyto Kayini bap 6onagpl.

TepMOKOpFaybILUTbI 2 LieLly HEMECE OPHATY YLUiH 3NeKTPp

KyPanblH 6LWipin CybITbIHbI3.

TepmoKopFaybILThl 2 carar TiniHe bypan WblFapbiHbI3

HeMece carart TiniMeH bypan canbiHbi3.

AneKTp Kypanabl anbin Kol

INEKTP Kypanbl 5 KOko aiMarbiHa KoMbiM, CybITbIHbI3 HeMece
€Ki KOMbl XXYMbIC YLUiH 6OC YCTaHbI3.

160992A2MS|(14.9.16) Bosch Power Tools
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MapanaHy mbicangapbl

YKyMblC MblcanfapbIHbIH CYpPeTTepiH XKaiblinatblH beTTepae
Taby MyMKiH.
YKyMbIC MbicanfapbiHAaFbl TeMnepatypa AepexTepi
barbiTTamanbl 6onbin, MaTepuan canacbiHa bannaHbICTbl
e3repyi MyMKiH. CONNOHbIK KALbIKTbIFbl OHAENETiH
MaTepuanfa bainaHbiCTbl.
Op XKYMbIC YLUiH OHTaM/bl TeMNepaTypaHbl CbiHaK
ToXUpPibEMEH aHbIKTayFa bonaabl. OpaanbiM TOMeH
TemnepartypaaH bactaHpli3.
Bapnbik XyMbiC MbicanaapbiHaa , TepesenepaeH NakTbl
X0t0“- fieH backa xabbIKCbI3 XKYMbIC ICTEYiHi3 MYMKIH.
YCbIHbINFaH ababIKTapAbl Nakaanary XyMbiCTbl
OHTaMNaHAbIPbIN HOTUXKEHIH CanacblH KATTbl OoFapbinarapl.
» ConnoHbl anmacTbipyaa abai 6onbibi3! blcTbik,
CONNOFa THMEHi3. INEeKTP KypanbiH CybITbIN
anMacTbipyAa KopFayblll KONFabbIH KHiHi3. blcTbik
COMNNOAAH KYHin KeTy MyMKiH.

NakTbl xoto/Xenimaj axbipaty (A cypeTiH KapaHpbi3)
BetTik connoHbl 6 (abablk) OpHaTbIHbI3. 1aKTbl bICTbIK,
ayaMeH KblCKa XyMCapTbIN COCbIH 6TKip, Ta3a WnaTeNbMeH
anbin TacTaHpl3. ¥3aK biCTbIK YCTay NaKTbl KYHAipin Xotoai
KWblHAATAAb.

Kenenimaep (Mbicanbl, XancbipMa) biCTblK 8CEPiHEH XYMCaK,
bonbin Kanagpl. Xenim )xymcapraHHaH coH bipikTipynepai
QKblpaTy HeMece apTbiK XeniMAi xotora bonapp!.

Tepe3enepaeH nakTbi xolo (B cypeTiH KapaHbI3)

> 7 aiiHeK KOpFaFbllbIH (Xabablk) MiHgeTTi petTe
naiganaHblKbi3. DMHEKTIH Xapbiny Kayini bap.

MpodunbaeHreH anMakTapaa NakTbl COMKEC LLNaTeNlbMeH

KbIPaThIN XYMCaK Kbli/LIAKNEeH TadanayblHbl3 MyMKiH.

MnacTmaccanbik Ky6blpnapabiH NilwiHiH e3repty

(C cypertin KapaHpI3)

Pednektopnbik connoHbl 8 (abablk) OpHaTbIHbI3.
Mnactmacca KybblipablH CbIHYbIHbIH anfbiH any YLLiH OFaH KyM
TONTHIPbIM, eKi XaFblHaH Xaybin KOWbIHbI3. Kybblpabl apbi-
Bepi XbImKbITbIN Bip KANbINTa XKbIMbITbIHI3.

MnacTtmaccanbl nicipy (D cypeTiH KapaHbi3)
Penykuuanbik conno 11 meH 10 nipicy bawmarbiH (ekeyine
*abablK) opHaTbiHbI3. [licipineTiH AaibiHamManap MeH 9
nicipy cbiMbl (abablK) 6ip MatepuanaaH bonybl kepek
(mbicanbl, exeyi ae NBX). NicipineTiH xep Tasa xaHe Maicbl3
bonybl kepek.

NicipinetiH xepai abarnan, kambipFa yKkcaraHLa
KbI3AbIPbIHbI3. MNacTMaccaHblH, KamMblp MeH CYMblK Kyinepi
apacblHfarbl TeMnepaTypa aiMarblHbIH WaFbiH 601ybIH
€CKepiHj3.

Micipy cbiMbIH 9 anbin Kenin bip KanbiNTbl Tacbipato Nanaa
DonFaHLLa TeCiKKe KipiTiHi3.

Kasakwa|73

Kemy (E cypertiH Kapaubi3)

Penykuuanblk connoHbl 11 (abablk) opHaTbiHbI3. 12
KEMETiH WNAHTTiH AMameTpi (xabapik) AakbiHoamara can
(Mblcanbl kabenb balLmarbl) peTTe TaHaaHbI3. KemeTiH
LWINAHTTi Bip KanbiNTa XbiNbITbIHbI3.

Cy Ky6bipnapbiH epiTiHi3 (F cypeTiH KapaHbi3)

> XbInbiTyAaH anAbiH WbIHbIMEH CY KYObIpbl 60nybiH
Tekcepinis. Cy KybbipnapbiH KebiHLLe CbIpTbiHaH ra3
KybblpnapblHaH aXblpaTty MyMKiH emec. a3 KybblpnapbiH
eluKallaH Kpiaabipyra bonmaiapl.

BypbiwTbik connoHbl 13 (xabablk) opHaTbiHbI3. My3zaraH

Xainapabl WeTiHeH OPTAChIHA XKbIMbITbIHbI3.

MnacTmacca Kybbipnap MeH Kocnanap apachiifa

3aKbIMAAHY/bIH aNfbIH any YLUIH aca CaKTbIKMEH KbIMbITbIHbI3.

TeXHHKanbIK KYTiM XaHe KbI3MeT

Kbi3meT kepceTy XaHe Ta3anay

» BapnbiK XyYMbICTapAaH anfblH NEKTP KYPanbiHbIH,
eninik aibIpblH PO3eTKafaH WbIFapbiHbI3.

» [lypbic XaHe ceHiMAi icTey YILiH 3NeKTP KypanmeH
XKengeTKill TeCiKTi Tasa yCTaHbI3.

Erep baitnaHbic cbiMblH anmacTbipy kaxet bonca,
Kayinciaaiktii TemeHaeyiHe xon bepMec yLwiH anMacTbipyabl
Tek Bosch Hemece Bosch anekTp kypangapbiHblH
ABTOPM3aLMANAHFAH KNUEHTTEPre KbIBMET KepCceTy
OpTa/bIKTapblHAA OPbIHAAHbI3.

TyTbIHYIWbIFA KbI3MET KepceTy XaHe naiaanany
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy WwebepxaHachl 6HIMA| KOHALY XaHe KyTY,
COHflali-aK Kocankpl benwiekTep Typanbl cypakTapra xayan
bepegni. KaxetTi coisbanap meH kocankpl benektep Typanb
aKnapartTbl MbIHa MeKeHaiaaH Tabachbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLi Bosch kbiameTkepnepi eHiMA| naifanaHy xeHe
onappblH KoCankpl beniekTepi Typanbl cypakTapbiHpiFa
TUAHAKTbI ayan bepepi.

bapnblk cypaynap MeH kocankpl bentektepre Tancbipbic
bepy KesiHae MiHAETTI TYpAE SNEKTP Kypan 3aybiTTbiK
TakTanwacbiHaarbl 10-0pbliHAbI 6HIM HEOMIPIH Xa3blHbI3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPManapbiHbIH CakTanybiMeH
3NEKTP KypanbiH XeHAeY XaHe Keningi KbiameT kepceTy
bapnblk MemnekeTTep aymMarblHaa Tek ,,Pobept bow“
(hUpManblk HeMece aBTOPU3ALMANAHFAH KbI3MET KepCceTy
OpTa/bIKTapblHAA OpblHAanabl.

ECKEPTY! 3aHcbI3 X0NMeH akeniHreH eHimpaeppi naiaanaxy
KayinTi, AeHCaYNbIFbIHbI3FA 3USH KENTipyi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 XKacay XoHe TapaTty aKiMLLINiK XaHe KbIMMbICTbIK,
TopTin 60oMbIHIWa 3aHMEH KyfanaHagbl.
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Kasakcrau

KUWC ,Pobept bow*

INeKTp KypanaapblHa KbI3MeT KepceTy OpTabifbl
Anmarbl kanachbl

KasakcTaH

050050

PalibiMbek aaHFbibl

KomMyHanbHas KeleciHiH bypbitbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

IAneKTp Kypanaap, *ababiktap xoHe bymManapbiH aiHanaHbl
KOPFaMTbIH KaAere XapaTyFa anapy Kaxer.

ANeKTP Kypnaapabl Y1 KOKbICbIHA TacTaMaHbl3!

Tek kaHa EO enpepi ywiu:

INEKTP XaHe aNeKTPOHALIK eCKi Kypanaap
6GoibiHwa Eypona 2012/19/EU epexeci
)X9He OHbIH YNTTbIK 3aHAAPAA OpbIHAANYbI
boibiHLIa backa naiaanaHbin bonManTbIiH
3NeKTp Kypanaap benek XuHanbin kapere
Xapartbinybl KAXKeT.

TeXHUKanbIK e3repicrep eHrisy KYKbifbl caKTanagpi.

Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Cititi toate indicatiile de avertizare si instructi-
ILJI unile. Nerespectareaindicatiilor de avertizare sia

instructiunilor poate provoca electrocutare, in-
cendii si/sau raniri grave.

» Pastrati toate instructiunile si indicatiile de siguranta
in vederea unei utilizari ulterioare.

» Aceasta suflanta cu aer cald nu es-
te destinata utilizarii de catre copii
senzoriale sau intelectuale limitate
sau lipsite de experienta si cunos-
tinte.

Aceasta suflanta cu aer cald poate
fi folosita de catre copiii mai mari
de 8 ani si de catre persoane cu ca-
lectuale limitate sau lipsite de ex-
perienta si cunostinte, numai daca
acestea sunt supravegheate sau
sunt instruite privitor la folosirea
sigura a suflantei cu aer cald siinte-
leg pericolele pe care aceasta le im-
plica. In caz contrar exista pericol de
manevrare gresita si raniri.

» Supravegheati copiii. Astfel veti fi
siguri ca acestia nu se joaca cu suflan-
ta cu aer cald.

» Copiii au voie sa curete si sa intreti-
na suflanta cu aer cald numai daca
sunt supravegheati.

» Manevrati atent scula electrica. Scula electricd emand o
cdldura puternicd, ceea ce duce la pericol crescut de in-
cendii si explozii.

» Fiti extrem de precauti, atunci cand lucrati in apropie-
rea materialelor inflamabile. Curentul de aer fierbinte re-
spectiv duza fierbinte poate aprinde praful sau gazele.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie.

1609 92A2MS [ (14.9.16)
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» Nuindreptati in acelasi loc un timp mai indelungat cu-
rentul de aer fierbinte. Se pot degaja gaze inflamabile, de
exemplu la prelucrarea materialelor plastice, vopselelor,
lacurilor sau a materialelor asemanatoare.

» Tineti seama de posibilitatea ajungerii caldurii la mate-

rialele inflamababile acoperite sau camuflate si a
aprinderii acestora.

» Dupa utilizare, puneti jos scula electrica in conditii de
siguranta si lasati-o sa se raceasca completinainte de a

o ambala si depozita. Duza fierbinte poate provoca strica-

ciuni.
» Nu lasati nesupravegheata scula electrica dupa ce ati
pornit-o.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil co-

piilor. Nu permiteti sa foloseasca scula electrica perso-
nalor nefamiliarizate cu aceasta sau care nu au citit pre-
zentele instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase,
atunci cand sunt folosite dfe persoane neexperimentate.

» Feriti scula electrica de ploaie sau umezeala. Patrunde-

rea apei in scula electricd mareste riscul de electrocutare.

» Nu utilizati cablul de alimentare pentru a transporta, a
suspenda scula electrica, sau pentru a trage stecherul
afara din priza. Feriti cablul de caldura, de contactul cu
ulei si muchii ascutite sau cu componente de masina a-
flate in miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate ma-
resc riscul de electrocutare.

» Purtati intotdeauna ochelari de protectie. Ochelarii de
protectie reduc riscul ranirilor.

» Scoateti stecherul afara din priza, inainte de a executa
reglaje lascula electrica, de a schimba accesorii sau de

apunela o parte scula electrica. Aceastd masura preven-

tiva impiedica pornirea involuntara a sculei electrice.

» inainte de fiecare utilizare verificati scula electrica, ca-

blul si stecherul. Nu folositi scula electrica in cazul in
care constatati deteriorari sau defectiuni. Nu deschi-
deti singuri scula electrica si nu permiteti repararea a-
cesteia decat de catre personal de specialitate cores-
punzator calificat si numai cu piese de schimb origina-

le. Sculele electrice, cablurile si stecherele defecte sau de-

teriorate mdresc riscul de electrocutare.

Aerisiti-va bine locul de munca. Gazele
care sedegajain timpul lucruluisuntadesea
daundtoare sanatatii.

» Purtati manusi de protectie si nu atingeti duza fierbin-
te. Exista pericol de arsuri.

» Nuindreptati curentul de aer fierbinte asupra persoa-
nelor sau animalelor.

» Nufolositi scula electrica drept uscator de par. Curentul
de aer degajat este considerabil mai fierbinte decat in ca-
zul unui uscator de par.

» Daca nu poate fi evitata utilizarea sculei electrice in
mediu umed, folositi un intrerupator automat de pro-
tectie. Utilizarea unui intrerupator automat de protectie
diminueaza riscul de electrocutare.

Roméana| 75

» Nufolositi sculaelectrica dacé are cablul deteriorat. Nu
atingeti cablul deteriorat si trageti stecherul de alimen-
tare afara din priza daca cablul se deterioreaza in tim-
pul lucrului. Cablurile deteriorate maresc riscul de elec-
trocutare.

Descrierea produsului sia
performantelor

Varugam sd desfdsurati pagina pliantd cu redarea masinii si sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata deformarii si suddrii materialu-
lui plastic, indepartarii straturilor de lac si vopsea precum si
incdlzirii furtunurilor contractile. Este adecvatd deasemeni
pentru lipire si cositorire, desprinderea imbinarilor lipite si
dezghetarea conductelor de apa.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
lei electrice de pe pagina grafica.
1 Duzd
Manson de protectie contra caldurii
Rozetd de reglare a temperaturii

Intrerupator pornit/oprit pentru regulatorul debitului
de aer

5 Suprafatd de asezare

6 Duza pentru suprafete*

7 Duza pentru protejarea sticlei*
8

9

HwWwN

Duza reflector*

Vergea de sudura*
10 Talpa de sudura*
11 Duzade reductie*
12 Furtun contractil*
13 Duza unghiulard*

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de
livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul
nostru de accesorii.

Date tehnice

Numar de identificare 06019421..
Putere nominala w 2000
Debit aer |/min 350/550
Temperatura la iesirea duzei

aprox. “C 100-600
Greutate conform

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1
Clasa de protectie o)/

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in
cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anu-
mitor tari, aceste speificatii pot varia.
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Informatie privind zgomotele
Valorile masurate pentru zgomot au fost determinate conform
EN 60745.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal inferior valorii de 70 dB(A).

Functionare

Punere in functiune

> Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe pla-
cuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele elec-
trice inscriptionate cu 230 V pot functiona si racordate
la220V.

Pornire/oprire

Pentru pornirea sculei electrice apasati intrerupatorul pornit/

oprit 4 aducandu-l in pozitia I sau Il.

Pentru oprirea sculei electrice apasati intrerupatorul pornit/
oprit 4 aducandu-l in pozitia 0.

Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornitd nu-

mai atunci cand o folositi.

Selectarea treptei de suflare a aerului

Cuintrerupatorul pornit/oprit 4 puteti selecta una din cele do-
ua trepte de suflanta:

Treapta de aer cald I:
Treaptd de aer cald Il:

3501/min
5501/min

O treaptd inferioara de suflare a aerului poate fi necesara de
exemplu, atunci cand trebuie evitatd incdlzirea excesiva aim-
prejurimilor piesei de lucru sau dacd piesa de lucru usoard ar
putea fi deplasatd de curentul de aer.

O treapta superioara de suflare a aerului produce incalzirea
mai rapidd a piesei de lucru si permite mentinerea unei distan-
te mai mari fata de aceasta.

Reglarea temperaturii

Curozeta de reglare 3 puteti regla fara trepte temperatura cu-
rentului de aer.

Pozitiile marcate ale rozetei de reglare corespund urmatoar-
telor domenii de temperatura:

Pozitia rozetei de reglare  Temperaturain °C

100-120
210-250
300-340
420-450
500-550
570-600

OOl WIN|—

Instructiuni de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Indicatie: Nu apropiati prea mult duza 1 de piesa de prelu-

crat. Acumularea de aer fierbinte poate duce la incalzirea ex-

cesiva a sculei electrice.

Demontarea mansonului de protectiei contra caldurii
invederea lucrului in locurile extrem de inguste puteti demon-
ta mangsonul de protectie contra caldurii 2.
» Fiti atenti la duza fierbinte! In timpul lucrului fara manso-
nul de protectie contra caldurii exista pericol de arsuri.
Pentru demontarea respectiv montarea mansonului de pro-
tectie contra caldurii 2 opriti scula electrica si lasati-o sd se ra-
ceascd.
Desurubati mansonul de protectie contra cdldurii 2 in sens
contrar miscarii acelor de ceasornic respectiv insurubati-l din
nou in sensul miscarii acelor de ceasornic.

Asezarea sculei electrice

Puneti jos scula electricd pe suprafetele de asezare 5, pentru

a0 ldsa sa se raceascd sau pentru a avea ambele maini libere

pentru lucru.

» Fiti extrem de precauti atunci cand lucrati cu scula
electrica pusa in pozitie asezata! Va puteti arde cu duza
sau aerul fierbinte.

Exemple de lucru

Gasiti ilustratiile cu exemplele de lucru in paginile pliante.

Datele privind temperaturile din exemplele de lucru reprezin-

ta valori orientative casre pot varia in functie de structura ma-
terialului. Distanta dintre duza si piesa de lucru variaza in
functie de materialul prelucrat.

Temperatura optimd pentru fiecare utilizarte in parte se de-
termina prin probe practice. Incepeti intotdeauna cu o treap-
ta joasa de temperatura.

in toate exemplele de lucru, cu exceptia indepértara lacului
de pe ferestre* puteti lucra fard accesorii. Utiulizarea acceso-
riillor propuse va usurueaza totusi munca si imbunatateste in
mod substantial calitatea prelucrarii.

» Atentie la schimbarea duzelor! Nu atingeti duza fierbin-
te. Lasati scula electrica sa se raceasca si folositi ma-
nusi de protectie la schimbarea duzei. Va puteti arde cu
duza fierbinte.

indepartarea lacurilor/dezlipirea adezivilor

(vezifigura A)

Montati duza pentru suprafete 6 (accesoriu). inmuiati lacul

suflandu-I scurt timp cu aer fierbinte si desprindeti-l cu un

spaclu ascutit, curat. Actiunea prelungitd a cdldurii duce la ar-

derea lacului si ingreuneaza indepartarea acestuia.

Multi adezivi (de exemplu cleiul) se inmoaie la caldura. Prin in-

cdlzirea adezivului puteti desprinde imbinarile lipite sau inde-

parta adezivul in exces.

indepirtara lacului de pe ferestre (vezi figura B)

» Folositi neaparat duza pentru protejarea sticlei 7
(accesoriu). Exista pericolul spargerii geamului.

De pe suprafetele profilate puteti indeparta lacul cu un spaclu

potrivit si apoi curata resturile cu o perie de sarma.

Deformarea tevilor din material plastic (vezi figura C)

Montati duza reflector 8 (accesoriu). Umpleti cu nisip tevile

din material plastic si astupati-le la ambele capete pentru a

impiedica indoirea tevii. inclziti teava uniform, miscand-o

nainte si inapoi.

1609 92A2MS [ (14.9.16)
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Sudarea materialului plastic (vezi figura D)

Montati duza de reductie 11 si talpa de sudura 10 (ambele ac-
cesorii). Piesa ce urmeaza a fi sudatd si vergeaua de sudura 9
(accesoriu) trebuie sa fie confectionate din acelasi material
(de exemple ambele din PVC). Cordonul de sudura trebuie sa
fie curat si fara pete de unsoare.

Incalziti cu atentie locul de sudare, pana cand devine vascos
cao pastd. Tineti seama de faptul ca diferenta de temperatura
dintre starea vascoasa si lichida a unui material plastic este
mica.

Apropiati vergeaua de sudura 9 sildsati-o sa intre in fantd, ast-
fel incat sa se formeze o nervurd ingrosata uniform.

Contractare (vezi figura E)

Montati duza de reductie 11 (accesoriu). Alegeti diametrul
furtunul contractil 12 (accesoriu) in functie de piesa de lucru
(de exemplu papuc de cablu). incalziti uniform furtunul con-
tractil.

Dezghetarea conductelor de apa (vezi figura F)

» inainte de incalzire verificati daci este intr-adevar vor-
ba despre o conducta de apa. In mod frecvent, ca aspect
exterior, conductele de apa nu pot fi desebite de conduc-
tele de gaze. In niciun caz nu este permisa incdlzirea con-
ductelor de gaze.

Montati duza unghiulara 13 (accesoriu). incalziti portiunile in-

ghetate intotdeauna din margini spre mijloc.

Tncélzigi extrem de atent conductele din material plastic pre-
cum si imbindrile dintre racorduri, pentru a evita deteriorarea
acestora.

Intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

Dacd este necesarainlocuirea cablului de racordare, pentru a
evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceastd ope-
ratie se va executa de cdtre Bosch sau de cdtre un centru auto-
rizat de asistenta tehnica post-vanzari pentru scule electrice
Bosch.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
repararea si intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb vi rugam
sa indicati neapdrat numdrul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei elec-
trice.

Bosch Power Tools 160992A2MS|(14.9.16)
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Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34
013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540
Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500
Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie directiona-
te catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice si transpunerea acesteia in le-
gislatia nationald, sculele electrice scoase
din uz trebuie colectate separat si directio-
nate cdtre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.
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Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

MpoueTeTe BHHMaTENHO BCHUKH YKa3aHud. He-
ILJI CMa3BaHeTo Ha NPUBELIEHNTE NO-A0NY YKasaH!s

MOXe f1a J0Be/ie 710 TOKOB yaap, noxap u/vnu
TEXKHM TPABMMU.

» Cna3BaiiTe BCHUKH yKa3aHuA 3a 6e3onacna pabotansa
pabota c eneKTPOMHCTPYMEHTa 3a non3saHe B bbaelwe.

» To3n nucTOneT 3aropeLy Bb3ayX He
€ NpeAHa3HaueH 3a Non3saxe oT
[ielia ¥ N1La ¢ OrpaHHueHH (husnue-
CKH, CEH30PHH UNH AYLIEBHH Ka-
yecTBa UNMK C HeAOCTaTbYHHU ONHUT
UMK NO3HaHKA.

To3u nucToneT 3a ropeiy, Bb3ayx
MoXe Aa 6bae non3eaH oT Aela Ha
8-rogMiHa Bb3PaCT UNK NO-TONEMH
M OT NIHLA C OrpaHUYeHH pu3nue-
CKH, CEH30PHH UNH AYLIEBHH Ka-
uecTBa UNMK C HeAOCTaTbYHH ONUT
MNH1 NO3HaHMA, aKO ca oA Heno-

—

CpeACTBEH KOHTPON Ha OTFTOBOPHO
3a be3onacHOCTTa UM NKLE UNHK Ca
6unun 0byueHu Kak cHrypHo aa pa-
GoraTt c nucTonera 3a ropeLy Bb3-
AYX 1 Ca 3an03HaTH C NPOU3THYA-
LMTE OT TOBA OMACHOCTH. B npoTu-
BEH C/lyuyaM CbLLECTBYBA OMACHOCT OT
HEenpaBUTHO NON3BaHe U TPYA0BH
3M0MNONYKH.

» [leuata TpabBa Aa ca noa nocros-
HeH Hapa3op. Taka npefoTBpaTaBaTe
OMacHOCTTa Aielata ia Mrpast ¢ nuc-
TONETa 3a ropell Bb3ayx.

»He ce gonycka nouMucTBaHeTo U
TEXHHUUECKOTO 06cny)KBaHe Ha nuc-
ToneTa 3a ropely Bb3ayx be3 npak
KOHTpON.

» OTHacA#Te ce BHUMATeNHO ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHTa.
ENeKTpOMHCTPYMEHTBT Cb3faBa ronsMo KONUUECTBO To-
NMKHA, KOATO BOAM A0 MOBULLEHA ONACHOCT OT NOXap U
€KCrnno3uu.

> Bbpete ocobeHo npeanasnueHM, Korato pabotute B
6nM30cT 40 ropALM MaTepHanu. [OpeLLUAT Bb3ayLieH
MOTOK, PEecr. ropeLyata Alo3a MoraT fja Bb3nnaMeHsT npax
WNK raso.e.

> He paboteTe c eneKTPOMHCTPYMeHTa BbB B3pHBOONac-
Ha cpepa.

» He HacouBaiiTe ropeLuara Bb3AyLHa CTPYA NPOAbLIKH-
TeNnHo BpeMe KbM eHO H CblL0 MACTO. Bb3MOXHO € Aa
Ce OTAENAT NeCHO Bb3NNaMeHsBALLM Ce ra30Be, Hanp. npu
0bpaboTBaHeTo Ha nnacTMacu, bou, nakose unu nogobHKU
maTepuanu.

» CbobpassaBaiiTe ce, ue TONNMHaTa MoXe Aa 6bae oTBe-
JieHa KbM CKPHTH NeCHO3ananuMu1 MaTepuany U aa ru
Bb3NNaMeHH.

» Cnep ynotpe6a ocTaBsiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa Ha CH-
TyPHO MACTO U M3uaKBaiiTe fa Ce OXNaH1 HanblHo, Npe-
I fia ro npubepete B onakoBKata My. [opeliara Ailo3a
MOXE Aa NPUUMHU MATEPHUANHU LLETH.

» He ocTaBsaiiTe eneKTPOUHCTPYMEHTa BKNIOUeH be3 Hapg-
30p.

» Koraro He u3non3parte eNeKTPOMHCTPYMEHTHUTE, MM CbX-
paHABaiTe Ha MecTa, HefoCTbNHK 3a Aeua. He gonyc-
KaWTe ¢ eNeKTPOMHCTPYMeHTa fia paboTAT nuua, KOUTO
He ca 3aNn03HaTH C Hero MNH He ca NPoyeny Te3u ykasa-
HUA 3a 6e3onacHa pabora. Korato ca B HEOMUTHU pblie,
€NeKTPOUHCTPYMEHTHTE Ca OMacHH.

» MpeanasBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT AbXKA, U OB-
naxkHaBaHe. [IPOHUKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOMHCTPY-
MeHTa MoBHILIaBa OMACHOCTTa OT TOKOB yaap.

1609 92A2MS [ (14.9.16)
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» He u3nonasgaiite 3axpaHBawyua kaben He no npeaHas-
HaueHue, Hanp. a NpeHacATe eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
/ia ro oKauBarte 3a Hero UNu Aa U3abpnBare Wencena ot
KoHTakTa. [pegna3Baiite 3axpaHBaLua kaben or
oMacnsBaHe 1 ro ApbXTe Ha 6e3onacHo pascTosHue ot
ropewy npeaMeTH, oCTpU pbboBe Unu ABMXKeELLUTE Ce
3BeHa Ha MaLMHK. [T0BPefieHN MK YCYKaHU 3aXpaHBalLLm
Kabenu yBenuuasar pucka oT TOKOB yAap.

» BuHaru pabotete ¢ npeanasHu ouuna. HoCeHeTo Ha
npeanasHu 0uMna Hamansea pucka ot TPaBMHM.

» Mpeau Aa HacTpoiiBaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, Aa 3a-
MeHATe AONMbAHUTENHH NPHHAANEKHOCTH M KOraTo oc-
TaBATE eNeKTPOMHCTPYMEHTA, H3KNIoUBaiiTe Wwencena
0T 3aXpaHBaLyarta mpexa. Tasu npegnasHa Mapka
NpeoTBPaTABA HEBOMHOTO BK/IOUBAHE Ha eNeKTPO-
MHCTPYMEHTA.

» BuHaru npepu ynotpeba nposepaBaiite eneKTpouH-
CTpYMeHTa, 3aXpaHBalyua kaben u wencena. He u3-
non3eaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa, aKo YCTAHOBHTE No-
Bpeau. He ce onutBaiite camMu Aa oTBapATe eNeKkTpo-
MHCTPYMEHTa U 1ONYCKaiTe PEMOHTBLT My fia ce
M3BbPLLIBA CaAMO OT KBaNH(ULUPAHH TEXHULK U CaMO CH
M3NON3BaHETO Ha OPUTMHANHK Pe3epBHHU YacTH. oBpe-
[eHW eNeKTPOUHCTPYMEHTH, 3aXpaHBaLLyM Kabenu u wwen-
Ce/u NOBMLUABAT ONACHOCTTA OT TOKOB yAap.

OcurypsBaiite 4o6po npoBeTpeHne Ha

pabotHoTo cu MAcTo. OTAeNALMTE Ce N0

BpeMe Ha paboTta ra3oBe 1 Napy YecTo ca

BPE/IHM 32 3PaBeTo.

» PaboteTe c npeana3Hu pbKaBULM U He AONUpaNTe ro-
pewyara Ato3a. CblLeCTByBa OMACHOCT OT U3rapsHe.

> BHuMaBaiiTe a He HacouBaTe ropeLara Bb3ayliHa
CTPYA KbM XOPa WU XXMBOTHH.

» He u3nonsBaiite eneKTPOMHCTPYMEHTA KaTo celuoap.
Temneparypara Ha U3Nnn3alliaTa Bb3fyLlHa CTPYA € 3Hauu-
TENHO NO-BUCOKA OT Tasu Ha ceLloap.

» AKo He MOXe ia Obae U3berHaTo H3NON3BaHETO Ha
€NeKTPOHHCTPYMEHTa BbB BNaXKHa cpefia, ro BKNou-
BaWTe npe3 npeAnaseH NpeKbcBau 3a 4e(h)eKTHOTOKOBA
3awuTa. U3non3saHeTo Ha NpenaseH NpeKbcBay 3a ae-
(HeKTHOTOKOBA 3aLlUTa HaManABa ONacHOCTTa OT TOKOB
ynap.

» He u3non3saiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo 3axpaH-
BawuAT kaben e noepegeH. Ako no Bpeme Ha pabora
kabenbT 6bae noBpeaeH, He ro Aonupaiite; HesabasHo
M3KNIoYeTe LWencena or KoHTaKTa. [loBpeeHn 3axpaH-
BalL Kabenu yBen1uasar pucka OT TOKOB yaap.

OnKcaHKe Ha NPOAYKTA U Bb3MOX-
HOCTHTE MY

Mons, oTBopeTe pa3rbBalyata ce KOpULa C hUrypuTe 1, foka-
T0 yeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a €KCN/0ATALMA, A OCTABETE OTBO-
peHa.
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lMpenHasHaueHHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA

ENeKTpOMHCTPYMEHTLT e NpeiHasHaueH 3a AedopM1paHe 1
3aBapsABaHe Ha NNacTMacH, OTCTPAHABAHE Ha NAKOBM NOKPH-
THA 1 32 HarpABaHe Ha TepMOCBMBaeM Lunayx. To cblo e
NOAX0AALL 33 CNOABAHE W KananaucBaHe, OTAENAHE Ha 3ane-
NEHM CbeIMHEHNA 1 32 Pa3TONABAHE HA BOAONPOBOAM.

WU306pa3eHu enemeHTH

Homepu1paHeTo Ha eNeMeHTUTE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA Ce
0THaCA 710 M300paXEHMATA Ha CTPAHULMTE C PUTYpHTE.

1 [iosa
2 TonnuHeH npeanasuren
3 loTteHUMOMETbP 3a perynupaHe Ha Temneparypata
4 TyckoB NpeKbcBay ¢ perynatop Ha aebuta
5 ToBbpXHOCT 33 NOCTaBAHE
6 Mnockaosa*
7 [i03a c npennasuten 3a CTbKno*
8 PednekTopHa ato3a*
9 [lobaBbueH MaTepuan 3a 3aBapABaHe*
10 [li03a3a3aBapABaHe”
11 Pepyuupauia aro3a*
12 TepmocBuBaeM Lwnayx*
13 brnosapw3sa*

*W306pa3eHuTe Ha IUrypuTe H ONUCAHUTE OMBNHUTENHH NPUCTIO-
cobneHus He ca BKNIOUEHH B CTAHAAPTHATa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypeaa. U3uepnareneH cnUCbK Ha enHuTe Np 6
HHA MOXeTe 4 HAaMepHTe CbOTBETHO B KaTanora HH 3a AOMbAHH-
TenHu npucnocobnexua.

TexXHHUueCKH faHHN

MucToner 3a ropewy Bb3ayx GHG 600 CE

KaranoxeH Homep 06019421..
HoMWHanHa KoHcyMHpaHa

MOLLHOCT W 2000
[ebut |/min 350/550
Temnepatypa Ha U3xofa Ha

nto3ara, npubn. “C 100-600
Maca cbrnacHo

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1
Knac Ha 3aluuTa o/

[laHHuTe ce OTHACAT 10 HOMUHaNHO HanpexeHue [U] 230 V. Mpu pas-
NMUHO HanpeXeHHe, KakTo U NPK CNeLUanHUTE U3MbIHEHUA 33 HAKOU
CTPaHU laHHWTE MOraT fia Ce pasnuyaBar.

WHcdopmanua 3a U3MbuBaH WyMm
CToiHOCTHTE 3a LWyMa ca onpefenexu cbrnacHo EN 60745.

PaBHHULLeTO A Ha 3BYKOBOTO HanAraHe Ha reHepupaHusa ot
€NeKTPOMHCTPYMEHTA LYM 0BUKHOBEHO € No-Manko oT
70dB(A).

Bosch Power Tools
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Paborta c enekTpoMHCTPyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoatauus

»> BHuMmaBaiiTe 3a Hanpe)XXeHUeTOo Ha 3axpaHBaLyaTa Mpe-
»a! HanpexxeHneTo Ha 3axpaHBaLiaTa Mpexa Tpabea
[la CbOTBETCTBA Ha lAHHHUTE, NOCOUeHU HaTabenkara Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ypeau, 06o3Hauenn c 230V,
morart Aa 6bAart 3aXxpaHBaHH U ¢ Hanpexenue 220 V.

BkniouBaHe 1 H3KnouBaHe

3a BKNIOUBaHeE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA HATUCHETE MyCKO-
BUA npekbesay 4 fo nosuumna luau 1l

3a 3KNIOUBAHE HA eNEKTPOUHCTPYMEHTA HATUCHETE MyCKO-
BUA Npekbeaay 4 o nosuuma 0.

3a 1a NecTuTe eHeprua, IPbXTE eNEKTPOUHCTPYMEHTA BKNHO-
UeH camo Koraro ro nonssare.

WU360p Ha cunata Ha ayxaHe

C nyckoBus npekbcBau 4 morat fja bbaat u3bpaxu ase crene-
HM Ha cunarta Ha flyxaHe:

CreneH Ha ropewy Bbaayx l: 350 1/min

CreneH Ha ropei Bb3ayx Il: - 550 1/min

Mo-manka cuna Ha ayxaHe Moxe fa bbae Heobxoauma Hanp.

aKo TpAbBa a bbje U3bArHaTo NPerpABAHETO Ha 30HaTa OKO-
10 ieTanna Unu1 ako 0bpaboTBaHMAT AETalN e MaNbK 1 Ce U3-

MEeCTBa OT CM/IHaTa Bb3AyLUHA CTPYA.

Mo-ronAma cuna Ha ayxaHe BoM 0 N0-Obp30 HarpsABaHe Ha

[eTanna 1 No3BofifABa NOAAbPKAHETO Ha NO-TONAMO Pa3CToN-
HU1e MeXay Alo3aTa v AeTanna.

PerynupaHe Ha Temneparypara

C nomoLLTa Ha noTeHUMOMeTbpa 3 MOXETe fla perynupare
TeMmnepartypara Ha Bb3yLWHKA NOTOK bescreneHHo.

MapkupaH1Te N03ULKMK Ha NOTEHLIMOMETbPA CbOTBETCTBAT HA
CnefHuTe TemnepaTypHd Anana3oHun:

Mo3uuma Ha Temneparyparta B
noTeHLUoMeTbpa AuanasoHa °C

1 100-120

2 210-250

3 300-340

4 420-450

5 500-550

6 570-600
Yka3aHusn 3a pabora

» Mpeau n3BbplUBaHe Ha KAKBHUTO U Aia € AeHHOCTH No
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U3KNIUBaiiTe LWencena or 3a-
XpaHBalLaTa Mpexa.

YnbrBaHe: He ipbxTe Ato3ata 1 1Bbpae 61130 4o obpabotsa-

HUA AeTain. BbanpenaTcTBaHeTo Ha CBOOOAHOTO M3TUUAHE Ha

Bb3/yXa MOXE [1a NPeAn3BMKa NPerpABaHeTo Ha

€NeKTPOMHCTPYMEHTA.

ﬂemourupaue Ha TONNWHHKA NpeAnasuTen
ﬂpl/l pa60Ta Ha TEeCHU yUacCTbLIKX MOXETE ia AEMOHTHUPATE TO-
NNUHHKA NpeanasvuTen 2.

» BHumagaiite, Aro3ara e ropewa! [pu pabota 6e3 1o-
NAWHHKA NPeAnasuTen ce yBen1yaBa onacHOCTTa oT U3ra-
psHe.

3a IEMOHTUpaHe, PECI. NOCTaBAHE Ha TOM/IMHHMA Npeanasu-
Ten 2 U3KNoueTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA 1 F0 U3UaKanTe fa ce
oxnagu.

PasBuiiTe TONNMHHKA NPeanasuTen 2, Kato ro BbPTUTE 0bpa-
THO Ha YaCOBHMKOBATA CTPE/IKa, PECH. T0 HABUHTE MO YACOB-
HWKOBATa CTPEnKa.

MocTaBsHe Ha @NEKTPOUHCTPYMEHTa

MocTaBeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KaTo U3NoN3Bare Npensu-
[ieHHTE 3a LieNnTa NOBbPXHOCTH 5, 3a [1a r0 OCTaBHTe [a Ce 0X-
NafM UK ia MoXeTe fla paboTuTe C ABETE CH Pblie.

» Korato paboTute c eneKTPOMHCTPYMEHTa, A0KATO TOi e
NocTaBeH Jia CTOM camocTonATenHo, bbaete ocobeHo
npeana3snuen! MoxeTe NeCHO Aia Ce U3ropuTe oT ropela-
Ta f1103a UK OT Bb3AYLLHMA NOTOK.

Mpumepu

M306pa)KeHVIHTa KbM NPUMEPHUTE NPUNOXKEHUA MOXETE fla
HaMepuTe Ha pa3rbBallUTe Ce CTPaHULN.

[laHHuTe 3a Temneparypara Ha NPUMepPHHTE NPUNOXKEHWA ca
OPWEHTUPOBbYHHU, B 3aBUCUMOCT OT KOHKPETHUA MaTepuan te
morar fja ce pasnuuasar. ONTUMaNHOTO Pa3CTOAHUE MEXIY
[Ato3ata M 06paboTBaHKA ieTann 3aBMCH IMaBHO OT BUAA Ha
marepuana.

OnTUManHaTta TeMneparypa 3a BCAKO KOHKPETHO NPHIOXe-
HWe Ce onpeaens Han-TOUHO upe3 U3nNpPobBaHe Ha NPaKTHKa.
BuHarv sanousaTe ¢ No-HUCKa Temneparypa.

MpH BCHUKKM NPUBEAEHN TPUMEPHH NPUIOXEHNS, 0CBeH «[o-
uncTBaHe Ha 60a 0T NPo3opLM», MOXeETE Aa paboTuTe bes ao-
MbHUTENHK NpUcnocobnenus. Bee nak, M3non3saHeTo Ha
NOCOUYEHHTE OMbIHUTENHU NPUCNOCODNEHHA ynecHABa
paboTara 1 NoBMLLIABA KAUECTBOTO.

» TMpu cmaAHa Ha Aro3uTe bbaeTe 0cob6eHO BHUMAaTENHH!
WUsuakBaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTLT Aa Ce OXNaH U NpH
cmsaHara pabotete ¢ npegnasxu pbkasuum. Moxere 1a
C€ WU3ropHuTe OT ropeLaTa fj03a.

OTcTpaHABaHe Ha NAaKOBO NOKPUTHE/pa3pensHe Ha 3ane-
neHu fetainu (Bmxre cur. A)

MocTaBeTe nnockara f1i03a 6 (He e BKIOUEHA B OKOMMNEKTOB-
KaTa). Harpe¥Te nakoBoTO NOKPUTHE NEKO, AOKATO Ce pas-
MeKHe, W T0 OTCTPaHeTe C 0CTPA W UKCTa Wnakna. Mpogbmku-
TENHOTO Bb3AEHCTBHE Ha TONMHA BOAM [0 U3rapsAHe Ha NaKo-
BOTO NOKPUTHE W 3aTPY/AHABA OTCTPAHABAHETO MY.

MHoro oT nenunata (Hanp. np1 camo3anensalio ce 4hon1o)
Ce pa3MeKBaT Npu HarpABaHe. Korato HarpeeTe nenunoTo,
MOXeTe A1 OTAENUTE [ieTalNIUTe WM AA MOUNCTHTE UNULLHO-
TO Nenuno.

Mouncreane Ha 605 o nposopuu (BmxTe dur. B)

» HenpemeHHo U3non3saiTe NpeanasHaTa 4103a 3a CTbK-
no 7 (He e BKNOUeHa B OKOMNNEKTOBKaTa). CbllecTByBa
OMaCHOCT OT CUyNBaHE Ha CTbKIOTO.

Mo NPOdKAHN NOBbPXHOCTH MOXETE [1a OTCTPAHMTE TaKOBOTO

MNOKPHTHE C LUNaKna ¢ noaxoaAila opma Uin ¢ Meka TeneHa

yetka.
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Dedopmupane Ha nnacTMacoBu TpL6H (BxTe hur. C)
MocTaBeTe pediekTopHaTta A103a 8 (He e BK/oueHa B OKOM-
nnexToBkara). HambiHeTe nnactmacosara Tpbba ¢ nACbK U A
3aTBOpeTe OT 1BETE CTPaHH, 3a 1a NPef0TBpaTHTe NperbBaHe-
TO Ha Tpbbata. Harpeiite Tpbbara paBHOMEPHO, KaTo Npua-
BW)XBATe NUCTONETA CTPAHWUUHO HaNABO U HAMACHO.

3apapaABaHe Ha nnacTmacH (Buxre cur. D)

MocraBete peayumpatyata aosa 11 v ato3ata 3a 3aBapaBaHe
10 (1 ABETE He Ca BKNIOUEHM B OKOMMNIEKTOBKaTa). Matepuanu-
Te Ha 3aBapABaHWTE leTaiu 1 [0baBbuHKA MaTepuan 9 (He e
BK/IOUEH B OKOMNNEKTOBKaATa) TPAOBA Aa Ca eiHaKBU (Hanp.
PVC). 3oHata Ha leBa TpAbBa Aia e uncTa v be3 oMacnABaHus.
HarpeliTe 30HaTa OKONO LEBa BHUMATENHO, [JOKATO CE pasMek-
He. BHMMaBaliTe, TeMnepatypH1a AManasoH Mexy TecTo-
00pa3HO M TEUHO CbCTOAHWE HA NNACTMACHTE e TECEH.
MopaiTe nobaBbueH MaTepuan 9 1 ro OCTaBeTe [1a U3TEUE B 3a-
BapbyHaTa MeXMAMHa, Taka Ye ia Ce NoNyun PaBHOMEPEH LLEB.

CauBaHe (Buxre cour. E)

MocraseTe pefylympaliara Aio3a 11 (He e BKNIOUEHa B OKOM-
nnekTosKara). Usbepete MameTbpa Ha TEPMOCBMBAEMHUA
wnayx 12 (He e BKIOUEH B OKOMMNNEKTOBKaTa) CbobpasHo fe-
Taina (Hanp. kabenHa obyeka). Harpeiite TepMocBHBaeMuA
Lnayx paBHOMEpPHO.

PastonaBaHe Ha BogonpoBoayu (BwxTe curypa F)

» Mpeau aa 3anouxete pabora, ce yBepeTe, ue TpbbUTE
AeNCTBUTENHO ca 3a BoAa. UeCTo BOI0NPOBOAHHTE TPb-
61 BbHLLHO He Ce pa3nnyaBar 0T ra3onpoBofHHUTE. B Huka-
KbB C/yuai He Ce JonyCcKa HarpABaHEeTOo Ha ra3onpoBOAHM
TpBLOM.

MocTaBeTe brnosarta Ato3a 13 (4oNbAHUTENHO NpHK-

cnocobnenue). HarpaBaiiTe 3aMpb3HanuTe 30HU BUHATH OT

pbba KbM cpepara.

3a 1a He 0Ny CHeTe NoBpeX/aaHe Ha Tpbbonposoaa, bbaete

0C00eHO BHUMATENHM NPU HarpsiBaHe Ha NnacTMacoBH Tpbou

1 30HUTE UM Ha CbeIMHABAHE.

MopgabpxkaHe U cepBU3

MopabpxKaHe U NOUUCTBAHE

» Mpeau n3BbplIBaHE HA KAKBHUTO U Aa e AeHHOCTH NO
eNeKTPOMHCTPYMeHTa U3KNIoYBaNTe Liencena or 3a-
XpaHBallaTa Mpexa.

» 3apia pabotute KauecTBeHo 1 besonacHo, nopabpKail-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTa U BEHTHNALLMOHHHUTE OTBOPH
YKCTH.

Korato e HeobxoauMa 3amaHa Ha 3axpaHBalyua kaben, 1A

TpAbBa ja ce M3BbPLLM B OTOPU3MUPAH CEPBU3 3a ENEKTPOUH-

CTpyMeHTH Ha bolw, 3a aa ce 3anasu HUBOTO Ha besonacHocT

Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

CepBus U TEXHHYECKH CbBETH

OTroBopH Ha BbIIPOCHTE CU OTHOCHO PEMOHTA U NOfLAPbXKaTa
Ha Baluna npoayKT MOXeTe ia NofyumTe OT HalliuA CEPBU3EH
oten. MoHTaXHW UepTeXH U MHAOPMALIUA 33 PE3EPBHM Yac-
T MOXeETe f1a HaMepHTe CblLiO Ha aIPec:
www.bosch-pt.com
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EkunbT Ha bolw 3a TEXHUUECKM CbBETU U NPUNOXKEHKA LLie OT-
roBOPM C YA0BO/CTBME Ha BbNIPOCHTE B OTHOCHO HalunTe
NPOAYKTU U AOMb/THUTENHUTE I'IpVICﬂOCOﬁﬂeHMH 3aTax.

Korato ce obpbliaTe ¢ Bbnpock KbM npencTaBuTenure, Mons,
HEenpeMeHHo nocousaiTe 10-LUdPEHUa KaTanoxeH Homep,
03HaueH Ha Tabenkata Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Po6epr bow EOO/1 - Bbnrapua

bow Cepsus LieHTbp

[apaHUMOHHM 1 U3BbHrAPAHLMOHHM PEMOHTH
oyn. Yepun Bpbx 51-b

FPI BusHec uentsp 1407

1907 Codua

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

Cornef onasBaHe Ha OKONHATA CPefia eNEKTPOUHCTPYMEHTDT,
[LOMb/HUTENHUTE NpUCTocobneHus 1 onakoBKara Tpabea fa
ObAaT noAnoXeHu Ha NoaXoAALLa NpepaboTka 3a NOBTOPHOTO
13MON3BaHe Ha CbbPXaLluTe Ce B TAX CYPOBUHMU.

He 13XBbpnAlTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH NpK bBUTOBKTE OTNa-
abuu!

Camo 3a cTtpanu oT EC:

CbrnacHo EBponeiicka AupekT1Ba
2012/19/EC 0THOCHO M3niA3na T ynoTpe-
6a enexkTp1uecka 1 eneKkTpoHHa anapatypa
1 YTBbPXKAABAHETO i KaTo HaLMOHaNEH 3a-
KOH ENeKTPUUECKHTE U ENEKTPOHHM YCTPOM-
CTBA, KOMTO He MOraT/ja Ce M3Mon3Bart nose-
ue, TpAbBa Aa ce cbbUpaT OTAENHO 1 Aa BbAAT nofIaraHu Ha
nofxoAALLa npepaboTka 3a 0non3oTBOPABaHE Ha CbAbpXa-
LYWTE Ce B TAX CYPOBMHH.

MpaBarta 3a U3MeHeHNA 3ana3eHu.

MakeaoHCKH

Be3beaHOCHH HanOMeHH

MpouuTajTe ru cUTe HaNOMEHH U yNaTcTBa 3a
ILJI 6e3beaHocT. MpeLLK1Te HACTaHaTH Kako
pesynTar o HenpuapXyBatbe 10 beabeHoCHUTE
HanoMeHu 1 ynarcTea Moxe Ja npean3BuKaar
eNeKTPUUEH yaap, NoXap 1/unu TELIKK NOBPEaH.

» 3auyBajre ru 6e3beaHOCHUTE HaNOMEeHH U YNaTCTBa 3a
KOPHUCTeH€ 1 32 BO MAHHHA.

» OBaa AyBanka 3a TONon Bo3ayX He
cMee 1a ce KOPUCTH Of, CTPaHa Ha
AeLa M LA CO OrPaHHYeHH
(hU3NUKH, CEH3OPHU UNU MEHTaNHH
CNocobHOCTH UNH HEeAOBONHO
MCKYCTBO U 3Haekbe.
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OBaa ayBanka 3a Tonon BO3AyX
MOXKe 12 ja KOpUCTaT feua Hap 8
roZMH1 KaKo W LA CO HaManeHH
(hU3NUKH, CEH30PHHU U MEHTANHH
CNOCOOHOCTH HNK HeOBONHO
MCKYCTBO U 3Haete, ,OKONKY ce
noj HaA30p of, NULA OArOBOPHH 32
HUBHaTa be3b6eAHOCT HNK ce
noayueHu 3a besbenHo pakyBame
€O OZBPTYBAuoT CO AOAATOK 32
ceuetbe U ru pasbupaar
OMacHOCTHTE KOM MOXe Aa
npousnesar nopapm Toa. Haky
NOCTOM OMACHOCT Of] MOrpPeLLHa
ynotpeba v noBpeau.

» He ru ocTaBajTe geuara 6e3
Hag3op. Taka ke ce ocurypare aeka
[ielata Hema Jia CH Mrpaat co
AyBankara 3a Tonon BO3ayXx.

» He rn octaBajre geuara bes Hag3op
3a Bpeme Ha UUCTetbeTo UNK
OAPXKYBakbEeTO Ha AyBankKara 3a
TONON BO3AYX.

» MMocranyBajTe rpuXIUBO CO €NEKTPHUHUOT anapar.
EneKTpuuHWOT anapar co3aBa jaka TOnn1Ha, Koja Moxe
[N1a A0Befe 10 3rofieMeHa onacHOCT 0/} NOXap Unu
eKcnnosuja.

> bupete ocobeHo BHUMaTENHO, AOKONKY paboTute Bo
6nu3nHa Ha 3ananuBK MaTepujanu. Bpenata Bo3ayiHa
CTpYyja OfH. Bpenara MnasHuLa Moxe Aa ja 3ananar npasTa
WNK racoBuTe.

> He paboteTe co eneKTpMUHKOT anapar BO NPOCTOPH
Kajie NoCTOH ONACHOCT 04 eKCNNOo3uja.

» He ja HacouyBajTe Bpenara Bo3ayLuHa CTpyja noAonro
BpeMe Ha eAHO HCTO MecTo. Moxe f1a ce co3fjafat NecHo
3ananuBK racoBK Hanp. Np1 0bpaboTka Ha BeLUTauKKu
matepujanu, 6ou1, NnakoBK UK CNUUHK MaTepHjani.

> BHMMaBajTe Ha Toa AeKa TONNMHaTa MoXe fa ce
cnposege A0 NOKPUEHH 3ananuB1 MaTepHjany U aa ru
3ananu.

» Mo ynotpebara, oanoxere ro eneKTPUYHHOT anapar 1
ocTaBeTe o ja ce ONafH LeNnocHo, Npea aa ro
cknapupare. Bpenata MnasHuua Moxe fia Nnpeamu3Buka
wreta.

» [10KONKy € BKNyueH eneKTPHUHHOT anapart, He ro
ocTaBajTe 6e3 Haa3op.

—

» Uygajre ru noganeky o aotharor Ha seua
@NeKTPUUHHUTE anapaTh KOH He F KOPUCTHTE.
EneKTPMUHMOT anapart He CMee Aa ro KOpHCTaT nuua
KOM He Ce 3an03HaeHH CO Hero MK He rM HMaat
NPOUNTAHO OBME YNaTcTBa. ENEKTPUUHKTE anapaTh ce
OMACHH, IOKONKY T KOPUCTAT HEMCKYCHH NULA.

» ENeKTpUUHHOT anapart Ap)eTe ro nofaneky o A0Xn 1
Bnara. HaBrneryBatheTo Ha Bofia BO eNeKTPUUHUOT anapar
r0 3rofieMyBa PU3MKOT Off eNEKTPUUEH yaap.

» He ro kopucTute kabenot 3a Apyra HameHa, 3a a ro
HOCHTE eNeKTPUUHHOT anapar, 3a ia ro 3aKauuTe Unu
[Aaro Bneyete NPUKNYYOKOT Of SMAHATA fO3HA. [ipxeTe
ro kabenot noHacTpaHa o TONNKHa, Macno, 0CTPH
paboBu HNKM NOABWKHHTE KOMMOHEHTH Ha YPeAoT.
OLUTETEHUOT MMM CBMTKAH Kaben ro aronemyBsa pU3MKOT 3a
eneKTpHUUeH yaap.

» CeKoraiu HoceTe 3alUTHTHH 0uMna. 3aLUTUTHUTE OUMNa ro
HamanyBaaT PU3MKOT 0[] NOBpean.

» WU3Bneuere ro NpUKNYuoKOT OA NPUKNYUHKLATa, Npep,
[ia NOuHeTe Aa ro nofecysare ypeaoT, Aa MeHyBaTe
[eNnoBH Of ONpeMata Hnu A0KONKY AONTo BPeMe He cTe
ro KopucTene eneKTpUUHKOT anapat. OB1e MepKK 3a
npeaynpeaysatbe ro CNpeuyBaar HeBHUMATENHUOT CTapT
Ha eNeKTPUUHKOT ypeq.

» Mpep cekoe KOpHCTEbE, NPOBEpeTe o eNeKTPHUHHOT
anapar, kabenot u npuknyuokort. He ro kopucrete
€NeKTPUUHUOT anapar, LOKONKY NPUMETHTe
owreTyBata. He ro oTBopajre camu eneKTpuuHHOT
anapar 1 ocTaBeTe ro Ha NonpaBKa Kaj KBanugUKyBaH
CTPYY€eH NepcoHan Koj ke KOPUCTH CaMO OPUrHHANHH
pe3epBHHU AenoBu. OLUTETEHUTE ENEKTPUUHM anapaTk,
Ka6en W NPUKNYYOK ro 3ronemyBaaT pU3MKOT 3a
€EKTPHUUEH yaap.

[lobpo npoBetpere ro Bawero pabotHo

mecTo. [acoBUTE M Napearta KOULLTO

HacTaHyBaaT npu paboTereTo UecTo natu

Ce OMacHH No 3apasjeTo.

> HoceTe 3alITHTHH paKaB1LM U He ja AONMpajTe Bpenata
MnasHuua. 10CToM 0NacHOCT 0ff U3rOPEHNULM.

» He ja HacouyBajTe Bpenarta BO3AyLuHa CTPyja Ha nMLa
WNH KHBOTHH.

» He ro KopucTeTe eneKTPUUHHOT anapar Kako (eH 3a
cyletbe koca. BoaayluHara cTpyja Wro Uanerysa ofi Hero
€ 3HaUMTENHO NOBPENa OAOLLTO Kaj (DEHOBUTE 3a CYLLEHE
Koca.

» [10KOMNKY KOPUCTEHETO Ha eNEeKTPUYHUOT anapar Bo
BNaXKHa OKONHHa He MOoXe fAa ce u3berne, Kopucrere
3aLTHUTEH ypep co AudepeHLujanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3alUTUTHHOT yper co AndepeHLmjanHa
CTPYyja ro HamanyBa puanKoT Off eNeKTPHUYUEH yaap.

» EneKTpUUHHMOT anapart He ro KopucTeTe LOKONKY
kabenor e owreteH. He ro sonupajre owreteHnor kaben
M He ro BneueTe CTPYjHHOT NPHKNYYOK, LOKONKY Kabenot
Ce OLITeTH 32 Bpeme Ha pabotemeTo. OLITeTeHnoT Kaben
r0 3roNiemMyBa PU3MKOT 3a eNEKTPUUEH yaap.

1609 92A2MS [ (14.9.16)
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OnKc Ha NPoM3BOAOT U MOKHOCTA

Be MonuMe oTBOpETE ja NpeknoneHara cTpaH1ua co Npukas
Ha eneKTPMUHMOT anapar, 1 APXKeTe ja 0TBOPeHa AofeKa ro
yuTare ynarcTBoTo 3a ynotpeba.

Ynotpeba co coonseTHa HameHa

EneKTpruHKOT anapar e HaMeHeT 3a NpeobnuKyBatbe U
3aBapyBatbe Ha NNAacTUKa, 0TCTPaHyBatbe Ha cnoesv boja u3a
3arpeBatbe Ha TepMocobrpaukm Lpesa. Toj UCTO Taka e
MOTOAEH W 3a NETYBatbe U KanaucyBarbe, onabaByBatbe Ha
3a/1eNeHH CMOEBH W 3 OIMP3HYBatbe HA BOAOBOAM.

Mny(:Tpau,uja Ha KOMIMOHEHTH
HyMepupatbeTo Ha CIMKUTE CO KOMNOHEHTU CE OAIHECYBA Ha
NPUKA30T Ha ENEKTPUUHKTE anapaTy Ha rpaduukaTa
CTpaHHMua.

1 MnasHuua

2 TonnoTHa 3awTuTa

3 Tpkanue 3a perynupatbe Ha Temneparypara

4 [lpekuHyBau 3a BKNyUyBabe/UCKNyuyBatbe CO
perynartop 3a KofMumMHaTta Ha BO3ayx
[oBpLUMHA 33 OANOXYBatbe
[nocHata MnasHuua*®
MnasHuLa 3a 3alTHTa Ha CTaknoTo*
Pednektopcka MnasHuua*
JKuua 3a 3aBapyBatbe*
10 MManyua 3a 3aBapyBarbe*
11 PepnyurpHa MnasHuua*
12 Tepmocobupauko Lpeso*
13 AronHa Mna3Huua*

*OnuiwaHaTta onpema NPUKaXaHa Ha CMKUTE He e AeNn of,
craHpapaHuoT o6em Ha ucnopaka. KomnneTtHara onpema Moxe Aaa
janajpere Bo Hawara lNporpama 3a onpema.

O o0 ~NOo G

TeXHHUKH nopaToun
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Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

> BHMMaBajTe Ha eneKTPUUHKOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPyja MOpa Aa OAr0OBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneuudMKaLHoHaTa NNoYKa Ha
eNneKTPUUHHKOT ypeA. ENeKTPHUHHTE anapaTi 03HauYeHH
€0 230 BONTH UCTO TaKa MOXE f1a Ce KOPUCTAT U Ha
220 BonTu.

BknyuyBame/HcKknyuyBamwe

3a BKnyuyBatbe Ha eNekTpUUHMOT anapar NPUTUCHETE ro
NPeKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/ckyuyBatbe 4 Bo nosuumjal
v Il

3a ucknyuyBatbe Ha eNeKTPMUHWOT anapart NpUTUCHeTe

TO MPEKMHYBAUOT 3a BKIyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 4 BO
nosuyuja 0.

3a fia ce 3aluTeaM eHepruja, BKyuyBajTe ro eNeKTPUUHKOT
anart camo JOKONKY ro KOpUCTHTe.

WU3bupame Ha cTeneH Ha fyBankara

Co NpeK1HyBauoT 3a BKNyuyBatbe/UCKNYyuyBatbe 4 MOXe fa
13bupate nomery aBa CTeneHu Ha ayBankara:

CreneH Ha Bpen Bo3ayx I: 3501/min

CreneH Ha Bpen Bo3gyxIl: 550 1/min

lMoman cTeneH Ha ayBankara Moxe aa buae notpebex,
[OKOMKY Hanp. Tpeba aa ce u3berHe npekyMepHo 3arpeBatbe
Ha 1enoT WTo ce obpaboTysa unu AoKonKy Tpeba aa ce
NOMECTH HEKOj NNECEH [1eN CO BO3MYLLHA CTpyja.

lMoronem1oT cTeneH Ha ayBankara 0BO3MOXYyBa nobpso
3arpeBatbe Ha fIenoT WTo ce 0bpabotysa v noronemo
pacTojaHue f10 UCTHOT.

Perynupare Ha Temneparypara

Co TpkanueTo 3a nogecyBatbe 3 Moxe beccTeneHo aa ja
perynupare Temneparypara Ha BO3AyLLHaTa CTpyja.
ObenexaHnTe NO3ULMK Ha TPKANLIETO 3a NOAECYBarbe
O[roBapaar Ha CNefH1Te rpaH1LyM Ha TemMneparypa:

JlyBanka 3a Tonon BO3ayx GHG 600 CE TMo3unumja Ha TpKanueTo TemneparypaBo °C
Bpoj Ha fien/apTukn 06019421.. 3a nopecyBaie

HomuHanHa jaunHa w 2000 1 100-120
KonuuuHa Ha Bo3ayx |/min 350/550 2 210-250
Temnepatypa Ha U3ne3oT of 3 300-340
MnasHuLaTa oKkony “C 100-600 4 420-450

TexuHa cornacHo 5 500-550
EPTA-Procedure 01:2014 KT 1,1 6 570-600

Knaca Ha 3alwTmTa o)/

lMopatouuTe Baxar 3a HoM1HaneH HanoH [U] og 230 Bontu. Osue CoBetn npu pa601‘e|bero

MOAATOLM MOXe Aia OTCTanyBaar NPy PasnuuHy HaNoHM, BO 3aBUCHOCT
of} 3Beabara Bo OAHOCHaTa 3eMja.

Undopmauuja 3a byuaea
MepH# BpefHOCTH 3a byuaBa Bo cornacHoct co EN 60745.

HWBOTO Ha 3BYUHHUOT NPUTUCOK Ha YPELIOT, OLLEHETO CO A,
TMNWUHO € nomano og 70 dB(A).

» Mpep 6uno kakBa HHTEPBEHLHja Ha NEKTPUUHHOT
anapar, 3BneuveTe ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK OA
SHAHATa fiO3HA.

HanomeHa: He ja nobnmxyBajte MnasHuuata 1 npemHory

Bnucky 1o aenoT wro ce obpabotysa. 3acTojoT Ha BO3AYX
MOXe Aa JoBefie 0 NPerpeBatbe Ha eneKTPUYHKOT anapar.
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Bapete Ha TonnoTHata 3awTuTa

3a paboTerbe Ha 0C0bEHO TECHM MeCTa MOXe [1a ja U3BaauTe

TON/NOTHATa 3allTHTa 2.

»> BHumagBajre co Bpenata mnasnuua! Mpu pabotetrse co
TOMMMHCKA 3aLUTMTa NOCTOM 3rofIeMeHa OMacHOCT 0
noxap.

3a Bajietbe OfH.CTaBatbe Ha TONNOTHATA 3aLUTHTa 2 UCKNyueTe

TO €NeKTPMUHWOT anapar M OCTAaBETE o Aa CE ONaau.

OpBpTeTe ja TONNOTHATA 3aLWUTUTA 2 BO NPaBeL, CNPOTUBEH Ha

CTPENKMUTE Ha YACOBHMKOT OAH. NOBTOPHO 3aBPTETE ja BO

npaBeL Ha CTPeNKUTe Ha YaCOBHUKOT.

0anoxyBatbe Ha eNEKTPHUHKUOT anapar

Opnoxete ro eNeKTPUUHKAOT anapar Ha NoBPLUMHATA 32

oanoxyBatbe 5, 3a 1a ce onay unu 3a aa By ce cnoboamu

7BeTe palie 3a paboTa.

» OcobeHo BHMMaBajTe Ha paboTaTa foAeKa e OANoXeH
enekTpuuHuot anapar! Moxe fa ce U3ropute Ha Bpenara
MNa3HuLA UMK 0] Bpenara Bo3ayLuHa CTpyja.

Mpumepu 3a pabota

Cnvky co npuMepH 3a paboTerbeTo MoXe fia HajaeTe BO

NPEKNoNeHUTE CTPAHMULK.

MopatouuTe 3a TeMneparypa Bo NpumepuTe 3a pabota ce

pedepeHTHM BPEAHOCTH, KOMLUTO MOXe Aa OTCTanyBaar BO

3aBMCHOCT Of] COCTABOT Ha MaTepujanoT. PacTojaHKeTo Ha

Mna3HuLaTa 3aBUCH O MaTepujanoT wTo ce obpabotysa.

OnTMmanHata Temneparypa 3a OfHOCHaTa NpUMeHa MoXe fia

Ce OfIpeny Co npakThueH 0bua. Cekorall 3anouHyBajTe o

NOHM30K CTENeH Ha TemMneparypa.

Bo c1te npumepu3a pabora, oceeH ,OTCTpaHyBakbe Hanak of

nposopuu, Mmoxe fia pabotute be3s onpema. Cenak

KOPUCTEHETO HA NPEANOXEHUTE 1eN0BM onpema ja

noeaHocTaByBa paboTara 1 ro 3ronemyBa KBanuTeToT Ha

pesynTaror.

» BHumaBajTe npu 3ameHata Ha MnasHuuara! He ja
[Aonupajte Bpenara mnasuuua. OcraBere ro
eNeKTPUUHMOT anapart Aa ce ONaJy U NP1 3aMeHaTa
HoceTe 3alITUTHHU pakaBuLM. Moxe fia ce M3ropuTe of
Bpenara MnasHuua.

OtcTpaHyBatbe Ha nak/Baaete Ha nenak (Buau cnuka A)
MocraBeTe ja nnocHatata MnasHuua 6 (onpema). OMekHeTe
TO KpaTKo N1aKoT CO TOMON BO3[YyX U MOAMIHETE ro CO 0CTPa,
uucTa Wwnaryna. [lonroTo 3aTonnyBatbe Ke ro U3ropu NakoT U
Ke ro 0Te)XHM OTCTPAHYBaHbETO.

MoBeKeTo CPeACTBa 3a NENetbe (Hanp. HanenHuuu)
OMeKHyBaar of] TonnWHaTa. Kora nenakoT e 3arpeaH Moxe fia
TV OBOMTE CMOEBHTE WM [1d FO OTCTPAHMUTE BULLIOKOT fienak.

OTcTpaHyBake Ha naK o npo3opuu (Bnayu cnuka B)

» HeonxogHo e 4a KOPUCTHTE MNA3HHULA 33 3ALUTHTA HA
craknoto 7 (onpema). [10CTOM ONAacHOCT Of KPLLEHE Ha
CTaKnoro.

Ha npothunrpaHuTe NOBPLLMHKA MOXE f1a F0 NOAUTHETE NaKoT

CO COO/IBETHA LUMATY/A M f1a FO UCUETKATE CO MeKa Xu1uaHa

yeTka.

MpeobnukyBatbe Ha NNacTHUHM LeBKH (BuAK cnuka C)
MocTaBeTe ja pechneKkTopckara MnasHuLia 8 (onpema).
HanonHete r1 nnacTMyHMTE LIEBKM CO NECOK U 3aTBOPETE ' Of
[BeTe CTPaHu, 3a 4a ro CnpeuuTe NpeKpLLyBakbe Ha LieBKaTa.
PamHoMepHO 3atonnyBsajTe ja LieBKata co CTPaHUUHH
LBWXetba 0f} CHUTe CTPaHH.

3aBapyBatbe Ha nnacTuka (Buayu cnuka D)

lMocTaBeTe ja peayumMpHata MnasHuua 11 v nanyuara 3a
3aBapyBatbe 10 (nBeTe o onpemara). [lenor wro Ke ce
3aBapyBa W XkMLaTa 3a 3aBapyBatbe 9 (onpema) Mopa aa
bupart o UcT matepujan (Hanp. geete of PVC). Pabot Ha
3aBapyBatbe Mopa Aa buae UMCT U HemaceH.

3atonnyBajTe ro MecToTo Ha 3aBapyBatbe, Ce AofeKa He CTaHe
TecTecto. BHUMaBajTe Ha Toa ieka rpaHuLaTa Ha Temneparypa
nomery TecTecTa ¥ TeuHa cocTojba Ha nnacTukara e MHory
mana.

lpHHeceTe ja xuuaTa 3a 3aBapyBatbe 9 v BANabHeTe ja BO Npo-
LienoT, Taka LUTO Ke Ce CO3Aafe PaMHOMEPHO UCManuyBakbe.

Tepmocobupatbe (Bupau cnuka E)

MocTaBeTe ja pepyuMpHata Mnastyua 11 (onpema).
M3bepeTe anjameTap Ha TepMocobrpaukoTo Lpeso 12
(onpema) Bo 3aBMCHOCT 0f1 A€NOT LWTO ce 0bpaboTysa (Hanp.
kabencka nanyua). PaMHoMepHo 3arpejte ro
TEPMOCOOMPAYKOTO LIPEBO.

Opmp3HyBatbe Ha BogoBoau (Buau cnuka F)
» Mpep 3arpeBatbeTo NpoBepeTe, AanH BCYWHOCT ce
pabotu 3a BogoBoa. BofoBoauTe uecTonatu He MoXe Aa
Ce Pa3nuKyBaaT ofl raCOBOAMTE N0 HaIBOPELUHKMOT U3rnes.
[acoBoauTE He CMeaT f1a Ce 3arpeBaar BO HUKOj Cyuaj.
MocTaBeTe jaaronHata MnasnuLa 13 (onpema). 3amMpaHat1Te
MeCTa ceKorall 3arpesajTe rv ofi paboT KoH cpeauHarta.
lnacTUuHUTE LEBKM M CNOEBUTE NOMEFY IENOBUTE O/ LieBKaTa
Tpeba fa ce 3arpeBaar co 0cobeHa NPeTnasnMBoCT, 3a Aa ce
u3berHar olTeTyBatba.

OapxyBaibe U cepBUC

OApXyBatbe U UHCTehe

» Mpep 6Mno kKakBa HHTEPBEHLMja Ha eNeKTPUUHHOT
anapar, u3BneyeTe ro CTPYjHHOT NPHUKNYUOK oA
SHAHaTa 103Ha.

» OpapxKyBajTe ja UMCTOTaTa Ha €NEKTPUUHUOT anapar 1
OTBOPHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a Aa MOXe J06po U
6e36enHo aa pabotute.

[lokonKy e noTpebHO KopUCTEHbEe Ha MPUKNYUEH Kaben, Toralll

HabageTe ro og Bosch unu cneumjan1supana npofaBHMLA 3a

Bosch-enekTpuuHu anaparu, 3a fia ro usberxete

3arpo3yBatbeTo Ha besbeaHocTa.

CepBHCHa cny)x0a 1 COBETH NPH KOPHCTelbe

CepaucHara cnyxba Ke oAroBopu Ha Bawwute npatarba Bo
BpCKa CO NomnpaBKaTta 1 OfiPXyBarbeTo Ha BaluuoT nponsBog
KaKo 1 pe3epBHUTE [1enoBK. EKCNNO3NBEH LpTEX 1
MH(OPMaLIMM 32 PE3EPBHM IENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com
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TUMOT 3a COBETYBatbe Npu KopHUCTEtbe Ha Bosch ke By
NOMOTHe [J0KOMKY MMaTe Nnpalliatba 3a HallWTe NPOU3BOAM 1
onpema.

3a cuTe npallarba M Hapayuku Ha Pe3ePBHH 1eN0BM, Be
monume HasegeTe ro 10-uudpennor bpoj oa
creuuduKaLMoHaTa nnoyKa Ha ypeaor.

MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa Kosauesuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./cbakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcrpaHyBame

EnekTpuuHuUTe anapati, onpemata v ambanaxute pebaace
OTCTPaHaT Ha eKONMOLIKK NPUDATINB HAUMH.

He rv chpnajTe enekTpUuHUTE anapaty Bo [IoMalliHaTa KaHTa
3afybpe!

Camo 3a 3emju BO pamku Ha EY

Cnopen EBponckara perynat1sa
2012/19/EU 3a eneKTpUUHM 1 enekTpo-
HCKM YPeau 1 HUBHA HaLlMOHanHa ynor-
peba, eneKkTpUMUHKTE anapaTu LTO Ce BOH
ynotpeba Mopa ofaenHo Aa ce cobupaar u
13 Ce PeLMKNMpPaaT Ha eKoNoLLKK
NPUDATANB HAUMH.

Ce 3apXKyBa NPaBoTO Ha NPOMeHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti kod
ILJI pridrZavanja upozorenja i uputstava mogu imati

za posledicu elektriéni udar, pozar i/ili teske
povrede.

» Sacuvajte sva sigurnosna upozorenja i uputstva za
buduénost.

» Ovaj ventilator za vreli vazduh nije
predviden za to da gakoriste decai
lica sa ogranicenim psihickim, sen-
zornimilidusevnimsposobnostima
ili nedostatkom iskustva i znanja.
Ovaj ventilator za vreli vazduh
mogu da koriste deca od 8 godina i
lica sa ogranicenim psihickim,
senzornim ili dusevnim sposobno-
stimaiili lica sa nedostatkom

—
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iskustvai znanja, ukoliko ih nadzire
lice koje je odgovorno za njihovu
sigurnost ili ako ih ono uputi u
siguranrad saventilatoromzavreli
vazduh i ako razumeju s time
povezane opasnosti. U suprotnom
postoji opasnost od pogresnog
rukovanja i povreda.

» Kontrolisite decu. Time se obezbe-
djuje da se deca ne igraju sa duvalj-
kom sa toplim vazduhom.

» Ciscenje i odrzavanje ventilatora
za vreli vazduh ne smeju da vrSe

deca bez nadzora.

» Ophodite se brizljivo sa elektri¢nim alatom. Elektricni
alat proizvodi jaku toplotu, koja moZe uticati na povec¢anu
opasnost od pozara i eksplozija.

» Budite posebno oprezni, ako radite u blizini zapaljivih
materijala. Vrela struja vazduha odnosno vrela mlaznica
moze zapaliti prasinu ili gasove.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom.

» Ne upravljajte vrelu struju vazduha duze vreme na
jedno te isto mesto. Lako zapaljivi gasovi mogu nastati na
primer pri obradi plastike, boja, lakova ili sli¢nih
materijala.

» Obratite paznju na to, da se toplota moze odvoditi do
pokrivenih zapaljivih materijala i zapaliti ih.

» Odlozite elektricni alat posle upotrebe sigurno i
ostavite ga da se potpuno ohladi pre nego Sto ga
upakujete. Vrela mlazunica moze prirediti Stetu.

» Ne ostavljajte ukljuceni elektricni alat bez nadzora.

» Cuvajte nekoriséene elektri¢ne alate van domasaja
dece. Ne dopustajte osobama da koriste elektricni alat
koje nisu upoznate sa njim ili nisu procitali ova
uputstva. Elektricni alati su opasni, ako ih koriste
neiskusne osobe.

» Drzite elektricni alat podalje od kise ili vlage. Prodiranje
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne uzimajte kabl da bi nosili elektricni alat, vesali gaiili
vukli utikac iz uticnice. Drzite kabel dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova uredjaja. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Nosite uvek zastitne naocare. Zastitne naocare smanjuju
rizik od povreda.

» Neizvlacite utikac iz uticnice pre nego preduzmete
podesavanje uredjaja, promenu delova priboraiili
ostavite elektricni alat. Ova mera opreza spre¢ava
nenamerni start elektri¢nog alata.
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» Kontroliite pre svakog kori$¢enja elektricni alat, kabel i
utikac. Ne koristite elektricni alat, ako utvrdite ostece-
nja. Ne otvarajte sami elektricni alat i neka Vam ga
popravlja samo strucno osoblje i samo sa originalnim
rezervnim delovima. Osteceni elektricni alati, kablovi i
utikaci povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

Dobro provetravajte Vase radno mesto.

Gasovi i pare koji nastaju pri radu su ¢esto

Stetni po zdravlje.

> Nosite zastitne rukavice i ne dodirujte vrelu mlaznicu.
Postoji opasnost od pozara.

> Ne usmeravajte vrelu struju vazduha na osoblje ili
Zivotinje.

» Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat kao fen za kosu.
Izlazeda struja vazduha je bitno toplija od fena za kosu.

» Ako se rad elektri¢nog alata ne moze izbeéi u vlaznoj
okolini, upotrebljavajte jedan zastitni prekidac struje u
kvaru. Upotreba zastitnog prekidaca struje u kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

» Ne koristite elektricni alat sa oStecenim kablom. Ne
dodirujte oSteceni kabl i izvucite mreZni utikac ako je
kabl za vreme rada ostecen. Osteceni kabl povecavarizik
od elektricnog udara.

Opis proizvoda i rada

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je zamisljen za oblikovanje i varenje plastike,
uklanjanje premaza boje i za zagrevanje termoskupljajucih
creva. Pogodan je i za letovanije i kalajisanje, oslobadjanje
slepljenih spojeva i za otapanje vodova sa vodom.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.
1 Milaznica
Toplotna zastita
Tocki¢ za podeSavanje regulacije temperature
Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje sa regulatorom
koli¢ine vazduha
Povrsina za odlaganje
Ravna mlaznica*
Mlaznica za zastitu stakla*
Reflektorska mlaznica*
Zicazavarenje*
10 Papucazavarenje*
11 Redukujuéa mlaznica*
12 Termoskupljajuce crevo*
13 Ugaona mlaznica*

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozZete da nadete u naSem programu pribora.

A wWwN

O o0o~NO O

—

Tehnicki podaci
Duvaljka za vreli vazduh GHG 600 CE
Broj predmeta 06019421..
Nominalna primljena snaga W 2000
Koli¢ina vazduha |/min 350/550
Temperatura naizlazu
mlaznice ca. °C 100-600
Tezina prema
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1
Klasa zastite o/

Podaci vaZe za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Informacija o Sumovima
Izmerene vrednosti buke utvrdene su u skladu sa EN 60745.

Sa A-vrednovani nivo pritiska zvuka elektri¢nog alata je
tipicno manji od 70 dB(A).

Rad

Pustanje urad

» Obratite paZnju nanapon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima tipske tablice
elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu daradeisa220V.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 4 u poziciju lili Il

Za iskljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 4 u poziciju 0.

Da bi Stedeli energiju, uklju¢ujte elektri¢ni alat samo kada ga
koristite.

Biranje stepena duvaljke
Sa prekidacem za ukljucivanje/iskljucivanje 4 moZzete birati
izmedju dva stepena duvaljke:
Stepen vrelog vazduha I:
Stepen vrelog vazduha ll:

350 /min

550 I/min

Manji stepen duvaljke moze biti potreban, ako na primer mora
da se izbegne prekomerno zagrevanje radnog komadaiili se
neki laki radni komad moZze pomeriti usled struje vazduha.
Vedi stepen duvaljke utice na brze zagrevanje radnog komada
i omogucava vece rastojanje do radnog komada.

Regulisanje temperature
Sa tockicem za podeSavanje 3 mozete kontinuirano
podesavati temperaturu struje vazduha.

1609 92A2MS [ (14.9.16)
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Oznadene pozicije tockic¢a za podesavanje odgovaraju
slede¢im temperaturnim podrucjima:

Pozicija tockica za Temperaturau °C
podesavanje

1 100-120

2 210-250

3 300-340

4 420-450

5 500-550

6 570-600
Uputstva zarad

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Uputstvo: Ne drzite mlaznicu 1 suviSe blizu radnog komada

koji se obradjuje. Zastoj vazduha moZe uticati na pregrevanje

elektri¢nog alata.

Skidanje toplotne zastite

Zaradove na posebno uskim mestima moZete skinuti toplotnu

zastitu 2.

» Oprez pred vrelom mlaznicom! Pri radu bez toplotne
zastite postoji povecana opasnost od pozara.

Za skidanje odnosno postavljanje toplotne zastite 2 iskljucite

elektri¢ni alat i ohladite ga.

Odvrnite toplotnu zastitu 2 suprotno od kazaljke na satu

odnosno ponovo navrnite u pravcu kazaljke na satu.

Ostavljanje elektricnog alata

Ostavite elektri¢ni alat na povrsinu za odlaganje 5, da bi se

ohladio ili da bi imali obe ruke slobodne za rad.

» Radite sa iskljucenim elektri¢nim alatom posebno
oprezno! MoZete se opeci na vreloj mlaznici ili na vrelu
struju vazduha.

Radni primeri
Slike primera rada naci ¢ete na otklopljenim stranama.

Podaci o temperaturi u radnim primerima su orijentacione
vrednosti koje mogu odstupati zavisno od osobina materijala.
Rastojanje mlaznica zavisi od materijala koji treba obradjivati.
Optimalna temperatura za doti¢nu primenu moZe se dobiti
prakticnom probom. Pocnite uvek sa nizim stepenom
temperature.
MoZete kod svih primera u radu raditi i bez pribora. Upotreba
predloZenih delova pribora pojednostavljuje medjutim rad i u
bitnom povecava kvalitet rezultatax ,,Uklanjanje laka sa
prozora“.
» Oprez kod promene mlaznice! Ne dodirujte vrelu
mlaznicu. Neka se elektricni alat ohladii nosite zastitne
rukavice pri promeni. MoZete se opedi o vrelu mlaznicu.

Uklanjanje laka/odvajanje laka (pogledajte sliku A)
Montirajte ravnu mlaznicu 6 (pribor). Omeksajte lak kratko sa
vrelim vazduhom i podignite ga sa nekom o$trom, ¢istom
Spahlom. Dugo izlaganje vrelini sagoreva lak i otezava
uklanjanje.

—
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Mnogi lepkovi (na primer nalepnice) omeksaju od toplote. Pri
zagrejanom lepku mozete odvojiti spojeve ili ukloniti preobi-
lan lepak.

Uklanjanje laka sa prozora (pogledajte sliku B)

» Upotrebljavajte neizostavno zastitnu mlaznicu za
staklo 7 (pribor). Postoji opasnost od loma stakla.

Na profilisanim povrsinama moZete podici lak sa odgovara-

juéom $pahlom i skinuti sa nekom mekom Zi¢anom ¢etkom.

Oblikovanje sirove plastike (pogledajte sliku C)

Stavite reflektorsku mlaznicu 8 (pribor). Napunite sa peskom
cevi od plastike i zatvorite ih sa obe strane, da bi se sprecilo
prelamanje cevi. Zagrejte cev ravnomerno bo¢nim pokrenima
u svim pravcima.

Varenije plastike (pogledajte sliku D)

Stavite redukujucu mlaznicu 11 papucu za varenje 10 (oboje
pribor). Radni komadi koji treba da se vare i Zica za varenje 9
(pribor) moraju da budu od istog materijala (na primer oboje
od PVC). leeb mora biti Cist i bez masti.

Zagrevajte mesto vara oprezno sve dok ne bude u vidu testa.
Obratite paznju da podrucje temperature bude izmedju stanja
uvidu testa ili teCnog.

Prinesite Zicu za varenje 9 i uronite je u zazor, tako da nastaje
ravnomerno ispupcenje.

Termoskupljanje (pogledaijte sliku E)

Stavite redukujucu mlaznicu 11 (pribor). Izaberite presek
termoskupljajuceg creva 12 (pribor) prema radnom komadu
(na primer kablovska papucica). Zagrevajte ravnomerno
termoskupljajuce crevo.

Odledjivanje vodova vode (pogledajte sliku F)

» PrekontroliSite pre zagrevanja, dali se stvarno radi o
vodu sa vodom. Vodovi sa vodom se ¢esto spolja ne
razlikuju od vodova sa gasom. Gasovodi nesmeju nikako da
se zagrevaju.

Stavite ugaonu mlaznicu 13 (pribor). Zagrevajte zamrznuta

mesta uvek od ivice ka sredini.

Zagrevajte cevi od plastike kao i spojeve izmedju posebno

oprezno, da bi izbegli osteéenja.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiScenje

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Ako je potrebna zamena za priklju¢ni vod, onda to mora

izvesti Bosch ili stru¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi

se izbegle opasnosti po sigurnost.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozZete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com
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Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomodi ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektricnog alata.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Elektricni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti covekove sredine.

Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU o
elektri¢nim i elektronskim starim uredja-
jima i njihovim pretvaranjem u nacionalno
dobro ne moraju vise neupotrebljivi elek-
tricni alati da se odvojeno sakupljaju i
odvoze nekoj reciklazi koja odgovara zastiti
covekove sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake za-
ILJI radi neupostevanja spodaj navedenih opozoril in

napotil lahko povzrocijo elektriéni udar, poZar
in/ali tezke telesne poskodbe.

» Shranite vsa varnostna navodila in napotke za priho-
dnost.

» Tega fena za vroc zrak ne smejo
uporabljati otrociin osebe z omeje-
nimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali du-
Sevnimi sposobnostmi ali pomanj-
kljivimi izku$njami in pomanijklji-
vim znanjem.

Tafen zavroc zrak otroci, stari 8 let
ali vec, in osebe z omejenimi fizic-
nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi iz-
kusnjamiin pomanjkljivimznanjem
uporabljajo pod nadzorom odgo-

—

vorne osebe, ki je odgovorna za niji-
hovo varnost, ali Ce so seznanjeni,
kako varno uporabljati fen za vro¢
zrakinse zavedajo s tem povezanih
nevarnosti. V nasprotnem primeru
obstaja nevarnost napacne uporabe
in poskodb.

» Nadzorujte otroke. S tem je zagoto-
vljeno, da se otroci ne igrajo z ventila-
torjem za vroc€ zrak.

» Otroci fena za vroc¢ zrak ne smejo
Cistiti ali vzdrzevati brez nadzora.

» Z elektri¢nim orodjem ravnajte skrbno in previdno. Ele-
ktri¢no orodje se mocno segreje, kar povecuje nevarnost
pozara in eksplozije.

» Se posebno previdni bodite, kadar delate v blizini gor-
ljivih materialov. Vro¢ zra¢ni tok oziroma vro¢a $oba lah-
ko vnameta prah ali plin.

» Z elektricnim orodjem ne delajte v okolju, kjer obstaja
nevarnost eksplozije.

» Vrocega zracnega toka ne usmerjajte dalj ¢asa na isto
mesto. Lahko vnetljivi plini lahko na primer nastanejo pri
obdelovanju plastike, barv, lakov ali podobnih materialov.

» Upostevajte dejstvo, da se toplota dovaja do skritih
gorljivih materialov in jih lahko vname.

» Po uporabi varno odloZite elektri¢no orodje in poakaj-
te, da se popolnoma ohladi. Sele potem ga lahko po-
spravite. Vroca Soba lahko povzroci $kodo.

» Ne puscajte vklopljenega elektricnega orodja brez nad-
zora.

» Elektricna orodja, ki jih ne uporabljate, ne puscajte v
dosegu otrok. Ne dovolite, da bi elektri¢no orodje upo-
rabljale osebe, ki orodja ne poznajo in ki niso prebrale
teh navodil. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih uporablja-
jo neizkuene osebe.

» Elektricno orodje zavarujte pred dezjem ali vlago. Vdor
vode v elektri¢no orodje poveca tveganje elektricnega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje elektric-
nega orodja ali zato, da bi izvlekli vtikac iz elektricne
vticnice. Zavarujte kabel pred vrocino, oljem, ostrimi
roboviin premikajocimi se deli naprave. Poskodovaniali
zapleteni kabli povecujejo tveganje elektri¢nega udara.

» Vedno nosite zasc¢itna ocala. ZaScitna o¢ala zmanjsajo
tveganje poskodb.

» Pred nastavitvijo naprave, zamenjavo pribora ali odla-
ganjem elektri¢nega orodja potegnite vtikac iz elek-
tricne vticnice. Ta previdnostni ukrep preprecuje nena-
meren zagon elektri¢nega orodja.

» Pred vsako uporabo je treba elektricno orodje, kabel in
vtikac pregledati. Ce ugotovite poskodbe, elektricnega
orodja ne uporabljajte. Nikoli sami ne odpirajte elek-
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tricnega orodja, popravila pa naj opravi izkljuéno kvali-
ficirano strokovno osebje in to le z originalnimi rezerv-
nimi deli. Poskodovana elektri¢na orodja, kabli in vtikaci
povecujejo tveganje elektricnega udara.

Delovno mesto naj bo dobro prezrace-
vano. Plini in para, ki nastajajo pri delu, so
pogosto Skodljivi za zdravje.

> Nosite zascitne rokavice in se ne dotikajte vroce Sobe.
Nevarnost opeklin!

» Vrocega zracnega toka ne usmerjajte na ljudi ali Zivali.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte kot susilca za lase.
Izstopajoci zrak je bistveno bolj vro¢ kot pri susilcu za lase.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-

izogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred jalovim
tokom. Uporaba stikala za zas¢ito pred jalovim tokom
zmanjsa tveganje elektri¢nega udara.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s poskodovanim
kablom. Ne dotikajte se poskodovanega elektricnega
kabla. €e se kabel poskoduje med delom, izvlecite
omrezni vtikac iz vtic¢nice. PosSkodovani kabli povecujejo
tveganje elektricnega udara.

Opis in zmogljivost izdelka

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje je namenjeno za oblikovanje in varjenje pla-

stike, odstranjevanje barvnih premazov in za segrevanje na-

krénih cevi. Primerno je tudi za spajkanje in pocinkanje, loce-

vanje zlepljenih spojev in za odmrzovanje vodovodnih cevi.

Komponente na sliki
Ostevil¢enje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.
1 Soba
2 Toplotna zas€ita
Kolesce za regulacijo temperature
Vklopno/izklopno stikalo z regulatorjem koli¢ine zraka
Odlagalna ploskev
PloS¢ata Soba*
Soba z zadtito stekla*
Reflektorska Soba*
Varilna Zica*
10 Varilni Cevelj*
11 Reducirna Soba*
12 Nakrcna cev*
13 Kotna Soba*

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce-
loten pribor je del nasega programa pribora.

O 00 ~NO G W
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Tehnicni podatki

Ventilator za vro¢ zrak GHG 600 CE
Stevilka artikla 06019421..
Nazivna odjemna mo¢ w 2000
Koli¢ina zraka I/min 350/550
Temperatura na izhodu $obe ca. “C 100-600
TeZa po

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1
Zascitni razred [al/1

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pridrugih napetostih in
drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Informacija glede hrupa
Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z EN 60745.

Z A-ocenjeni nivo hrupa elektri¢nega orodja je tipicno manjsi
kot 70 dB(A).

Delovanje

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elektric-
ne energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektricnega orodja. Orodje, ki je oznacenoz 230V,
lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Vklop/izklop

Za vklop elektricnega orodja potisnite vklopno/izklopno sti-
kalo 4 v polozZajl alill.

Za izklop elektri¢nega orodja potisnite vklopno/izklopno sti-
kalo 4 v poloZaj 0.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodje le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.

Izbira ventilatorske stopnje
Z vklopno/izklopnim stikalom lahko izbirate 4 med dvema
ventilatorskima stopnjama:

Stopnja z vrocim zrakom I:
Stopnja z vro¢im zrakom Il:

350 I/min
550 |/min

Nizja ventilatorska stopnja je morda potrebna takrat, ko se je
na primer potrebno izogniti prekomernemu segrevanju okoli-
ce obdelovanca ali pa bi se lahek obdelovanec zaradi mocne-
ga zraénega toka lahko premaknil.

Visja ventilatorska stopnja povzroci hitrejSe segrevanje obde-
lovanca in dovoljuje vecji razmak med orodjem in obdelovan-
cem.

Regulacija temperature
Temperaturo zracnega toka lahko brezstopenjsko regulirate s
pomocjo nastavnega kolesca 3.
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Oznaceni polozaji nastavnega kolesca ustrezajo naslednjim
temperaturnim podro¢jem:

Polozaj nastavnega kolesca Temperaturav °C

100-120
210-250
300-340
420-450
500-550
570-600

oW IN|—

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Opozorilo: Pazite, da Sobe 1 ne boste preve¢ priblizali obde-
lovancu. Nastajajoci zastoj zraka lahko povzroCi pregrevanje
elektri¢nega orodja.

Odstranitev toplotne zascite

Za delo na posebno ozkih mestih lahko toplotno zas¢ito 2 od-

stranite.

» Previdno - Soba je vroca! Pri delu brez toplotne zas¢ite
obstaja povecana nevarnost opeklin.

Pred odstranjevanjem in ponovnim names$¢anjem toplotne

zascite 2 izklopite elektritno orodje in pocakajte, da se

ohladi.

Toplotno zas¢ito 2 odvijte v protiurni smeri in ponovno privij-

te na orodje v urni smeri.

Odlaganje elektricnega orodja

Odlozite elektri¢no orodje na odlagalnih ploskvah 5, da se

ohladi ali pa, da boste lahko tako imeli obe roki prosti za delo.

» Z odlozenim elektricnim orodjem ravnajte nadvse pre-
vidno! Vroca $oba ali vro¢ zra¢ni tok lahko povzrocita
opekline.

Delovni primeri

Slikovne prikaze delovnih primerov lahko najdete na straneh,
ki se razprejo.

Temperaturni podatki pri delovnih primerih so orientacijske
vrednosti, ki lahko odvisno od strukture materiala nekoliko
odstopajo. Razmak Sobe od obdelovanca je odvisen od mate-
riala, ki ga obdelujete.

Optimalno temperaturo za dolo¢eno vrsto dela boste ugotovili

s prakti¢nim poskusom. Vedno zacnite z nizjo temperaturno
stopnjo.

V vseh delovnih primerih razen ,Odstranjevanje laka z oken®

lahko delate brez pribora. Vendar pa uporaba predlaganega

orodja delo poenostaviin bistveno izbolj$a kakovost delovnih
rezultatov.

» Previdno pri zamenjavi Sobe! Ne dotikajte se vroce So-
be! Pocakajte, da se elektricno orodje ohladi in pri za-
menjavi nosite zascitne rokavice. Z vroco Sobo se lahko
opecete.

—

Odstranjevanje laka/raztapljanje lepila (glejte sliko A)
Namestite plos¢ato $obo 6 (pribor). Z vro¢im zrakom kratko
zmehcajte lak in odluscite z ostro, Cisto lopatico. Ce boste lak
predolgo segrevali, se bo le ta zazgal in odstranjevanje bo
tezje.

Veliko vrst lepila (na primer nalepke) se zaradi ucinka toplote
zmehca. Pri segretem lepilu je moZno lo¢evanje spojev in od-
stranjevanje odvecnega lepila.

Odstranjevanje laka z oken (glejte sliko B)

» Brezpogojno uporabite Sobo z zas¢ito stekla 7 (pribor).
Nevarnost loma stekla!

Na profiliranih ploskvah lahko lak odluscite s primerno lopati-

co in ga nato odstranite z mehko $¢etko.

Preoblikovanije plasti¢nih cevi (glejte sliko C)

Namestite reflektorsko $obo 8 (pribor). Plasti¢ne cevi napol-
nite s peskom in jih na obeh koncih zaprite. Tako boste pre-
precili pregibanje. Enakomerno segrejte cev s stranskim
premikanjem orodja sem in tja.

Varjenje plastike (glejte sliko D)

Namestite reducirno Sobo 11 in varilni ¢evelj 10 (oba pribor).
Obdelovanca, kijuboste variliinvarilna Zica 9 (pribor) morajo
biti iz enakega materiala (na primer PVC). Siv mora biti Cist in
brez mascobe.

Previdno segrevajte Siv, dokler ne postane mehak. Upostevaj-
te dejstvo, da je temperaturno podrocje med mehkim in teko-
¢im stanjem plastike zelo majhno.

Priblizajte varilno Zico 9 in po¢akajte, da zleze v rezo in da na-
stane enakomerna nabreklina.

Nakrcenje (glejte sliko E)

Namestite reducirno $obo 11 (pribor). Izberite premer nakrc-
ne cevi 12 (pribor), ki naj ustreza obdelovancu (na primer ka-
belski ¢eveljcek). Enakomerno segrejte nakréno cev.

0dmrzovanje vodovodnih cevi (glejte sliko F)

» Pred segrevanjem preverite, Ce gre v resnici za vodo-
vodno cev. Vodovodne cevi se od zunaj pogosto ne razli-
kujejo od plinskih. Segrevanje plinskih cevi v nobenem pri-
meru ni dovoljeno.

Namestite kotno $obo 13 (pribor). Zamrzla mesta segrejete

vedno v smeri od roba k sredini.

Se posebno previdno segrevaite plasti¢ne cevi in spoje med

kosi cevi, ker se lahko poskoduijejo.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reZe najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Da bi se izognili ogroZanju varnosti v primeru, da morate na-
domestiti priklju¢ni kabel, mora to storiti servis podjetja
Bosch ali pooblascen servis za elektri¢na orodja Bosch.
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Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lainvzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
ljem v pomo¢ pri vpra$anjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

V primeru dodatnih vpradanj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski ploS¢ici naprave.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 5194205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v oko-
lju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropske-
ga Parlamentain Sveta o odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi (OEEQ) in njeni ure-
snicitvi v nacionalnem pravu se morajo ele-
ktri¢na orodja, ki niso vec v uporabi, lo¢eno
zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski
Upute za sigurnost

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i
ILJI upute. Ako se ne bi postivale napomene o sigur-

nosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar,
pozar i/ili teske ozljede.

» Sve upute za sigurnost i upute za uporabu spremite za
buducu uporabu.

» Ovaj ventilator na vruci zrak ne
smiju koristiti djeca i osobe ograni-
cenih fizickih, osjetilnih ili mental-
nih sposobnosti ili nedostatnog
iskustva i znanja.

Ovaj ventilator na vruéi zrak smiju
koristiti djeca starija od 8 godina i
osobe s ogranic¢enim fizickim, osje-

Hrvatski| 91

tilnimiili mentalnim sposobnostima
ili osobe s nedostatnim iskustvom i
znanjem ako ih nadzire osoba od-
govorna za njihovu sigurnost i ako
ih uputi u sigurno rukovanje s ven-
tilatorom na vruéi zrak. U suprot-
nom postoji opasnost od pogresnog
rukovanjai ozljeda.

» Djecu drzite pod nadzorom. Na taj
¢ete nacin biti sigurni da se djeca ne-
¢e igrati s puhalom za vruci zrak.

» Ciscenje i odrzavanje ventilatora
za vrudi zrak ne smiju obavljati dje-
ca bez nadzora.

» Sa elektricnim alatom postupajte pazljivo. Elektricni
alat se jako zagrijava, $to moZe dovesti do poZara i eksplo-
Zije.

» Budite posebno oprezni kada raditi blizu zapaljivih ma-
terijala. Vruca struja zraka, odnosno zagrijana sapnica,
mogu zapaliti prasinu ili plinove.

» Saelektricnim alatom ne radite u radnoj okolini ugroze-
noj eksplozijom.

» Vrucu struju zraka ne usmjeravajte dulje vrijeme na
isto mjesto. Mogu nastati lako zapaljivi plinovi, npr. kod
obrade plastike, boja, lakova ili sli¢nih materijala.

» Imajte na umu da se toplina moze odvesti do skrivenih
zapaljivih materijala i iste moze zapaliti.

» Nakon uporabe elektricni alat sigurno odlozZite i ostavi-
te ga da se potpuno ohladi prije nego Sto cete ga spre-
miti u njegovu originalnu ambalazu. Zagrijana sapnica
moze naciniti Stete.

» Ukljuceni elektricni alat ne ostavljajte bez nadzora.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Uporabu elektricnog alata ne dopustite osobama
koje nisu s njim upoznate ili koje nisu procitale upute za
uporabu. Elektricni alati su opasni ako s njima rade neisku-
she osobe.

» Elektricni alat drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vo-
de u elektricni alat poveéava opasnost od strujnog udara.

» Prikljucni kabel ne zloupotrebljavajte za nosenje i viesa-
nje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz uticnice.
Priklju¢nikabel drzite dalje od izvora topline, ulja, ostrih
rubovaiili pomicnih dijelova uredaja. Ostecen ili usukan
priklju¢ni kabel povecava opasnost od elektri¢nog udara.

» Nosite uvijek zastitne naocale. Zastitne naocale smanju-
juopasnost od ozljeda.

» lzvucite utikac iz uti¢nice prije podesavanja na elek-
tricnom alatu, zamjene pribora ili odlaganja elektric-
nog alata. Ovom mjerom opreza sprijecit ¢e se nehoti¢no
pokretanije elektri¢nog alata.
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» Prije svake uporabe provjerite elektricni alat, kabel i
utikac. Ne koristite elektricni alat ukoliko su na njemu
ustanovljena ostecenja. Ne otvarajte sami elektricni
alat, a popravak prepustite samo kvalificiranom stru¢-
nom osoblju ovlastenog servisa i samo sa originalnim
rezervnim dijelovima. Osteceni elektricni alati, kabel i uti-
ka¢ povecdavaju opasnost od strujnog udara.

Dobro provjetrite vase radno mjesto. Pli-

novi i pare koje nastaju kod rada ¢esto su

Stetni za zdravlje.

» Nosite zastitne rukavice i ne dodirujte zagrijanu sapni-
cu. Postoji opasnost od opeklina.

» Zagrijanu struju zraka ne usmjeravajte na ljude ili Zivo-
tinje.

» Elektricni alat ne koristite kao susilo za kosu. Struja zra-
ka koja izlazi ima viSu temperaturu nego $to se dopusta za
susenje kose.

» Ako se ne moze izbjeci rad elektri¢nog alata u vlaznoj
okolini, treba spojiti zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjena zastitne sklopke struje kvara smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Elektricni alat ne koristite sa oSte¢enim kabelom. Oste-
¢eni kabel ne dodirujte i izvucite mrezni utikac ako bise
kabel tijekom rada ostetio. Osteceni kabel povecava
opasnost od elektri¢nog udara.

Opis proizvoda i radova

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat je predviden za oblikovanje i zavarivanje plasti-
ke, skidanije stare boje i za zagrijavanije crijeva koja se skuplja-
ju. Takoder je prikladan zalemljenje i za kositrenje, otpustanje
zalijepljenih spojeva i za odmrzavanje vodovodnih cijevi.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektri¢-
nog alata na stranici sa slikama.
1 Sapnica
2 Toplinska zastita
3 Kotacic za reguliranje temperature
4 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje sa regulatorom
koli¢ine zraka
Povrsina za odlaganje
Plosnata sapnica*
Sapnica za zastitu stakla*
Reflektorska sapnica*
Zica za zavarivanje*
10 Stopica za zavarivanje*
11 Redukcijska sapnica*
12 Crijevo za skupljanje*
13 Kutna sapnica*

O oo~NO G

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-

ke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.
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Tehnicki podaci
Katalo$ki br. 06019421..
Nazivna primljena snaga W 2000
Koli¢ina zraka |/min 350/550
Temperatura na izlazu iz
sapnice cca. “C 100-600
Tezina odgovara
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1
Klasa zastite o/

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Informacija o buci
Izmjerene vrijednosti za buku odredene su prema EN 60745.

Razina zvu¢nog tlaka elektri¢nog alata vrednovana sa A obic-
no je manja od 70 dB(A).

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici elek-
tricnog alata. Elektricni alati oznacenis 230 V mogura-
ditiina220V.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za uklju-
Civanje/iskljucivanje 4 u polozaj lili Il

Za iskljucivanje elektricnog alata pritisnite prekidac za uklju-
Civanje/iskljucivanje 4 u polozaj 0.

Za Stednju elektricne energije, elektricni alat ukljucite samo
ako cete ga koristiti.

Biranje stupnjeva rada puhala

Sa prekidacem za ukljucivane/isklju¢ivanje 4 mozete birati iz-
medu dva stupnja rada puhala:

Stupanj vruceg zraka I: 350 |/min

Stupanj vruceg zraka ll: 550 |/min

NiZi stupanj rada puhala moze biti potreban ako se mora izbje-
¢i prekomjerno zagrijavanje okoline izratka ili bi se neki izra-
dak manje tezine mogao pomaknuti pod djelovanjem struje
zraka.

Visi stupanj rada puhala dovodi do brZzeg zagrijavanja izratka i
omogucava veci razmak do izratka.

Regulacija temperature
Sa kotacicem za namjestanje 3 mozete bestupnjevito reguli-
rati temperaturu struje zraka.
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Oznaceni poloZaji kotaci¢a za namjestanje odgovaraju slijede-
¢im temperaturnim podrucjima:

100-120

210-250

300-340

420-450

500-550

570-600
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Upute zarad

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Napomena: Sapnicu 1 ne drZati suviSe blizu obradivanom

izratku. Nastao uspor struje zraka moze dovesti do pregrijanja

elektricnog alata.

Skidanje toplinske zastite

Za radove na posebno sku¢enim mjestima moZzete skinuti to-

plinsku zastitu 2.

» Treba paziti na zagrijanu sapnicu! Kod radova bez toplin-
ske zastite postoji povecana opasnost od opeklina.

Prije skidanja odnosno stavljanja toplinske zastite 2 iskljucite

elektricni alat i ostavite ga da se ohladi.

Toplinsku zastitu 2 odvijte u smjeru suprotnom od kazaljke na

satu, odnosno navrnite u smjeru kazaljke na satu.

Odlaganje elektri¢nog alata

Elektri¢ni alat odloZite na povrsinu za odlaganje 5, za ohladi-

vanje ili da bi obje ruke imali slobodne za rad.

» Sa odlozenim elektri¢nim alatom radite posebno opre-
zno! MoZete se opecina zagrijanoj sapnici li navrucoj stru-
jizraka.

Radni primjeri
Slike sa radnim primjerima moZete naci na stranici sa slikama.

Podaci o temperaturi u radnim primjerima su priblizne vrijed-

nosti, koje ovisno od svojstava materijala mogu odstupati.

Razmak sapnice ravna se prema obradivanom materijalu.

Optimalna temperatura za doti¢nu primjenu moze se odrediti

prakti¢nim pokusom. Poénite uvijek sa nizim stupnjem tem-

perature.

Kod svih radnih primjera moZete raditi bez pribora, osim kod

,Skidanje laka sa prozora“. Primjena predlozenih dijelova pri-

bora medutim pojednostavljuje rad i znatno povisuje kvalitetu

rezultata.

» Oprez kod zamjene sapnice! Ne dodirujte zagrijanu sa-
pnicu. Elektricni alat ostavite da se ohladi i kod zamje-
ne sapnice nosite zastitne rukavice. Na zagrijanoj sapni-
ci se mozete opedi.

Skidanje laka/oslobadanije ljepila (vidjeti sliku A)

Stavite plosnatu sapnicu 6 (pribor). Omeksajte lak na kratko

vrucim zrakom i odstranite ga o$trom Cistom lopaticom. Pod

duljim djelovanjem topline lak ée izgorjeti i oteZat ¢e se njego-
vo skidanje.

—
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Mnoga sredstva za lijepljenje (npr. naljepnice) pod djelova-

njem topline omeksaju. Kod zagrijanog ljepila mozete spojeve

odvaojiti ili suvidno ljepilo odstraniti.

Skidanje laka sa prozora (vidjeti sliku B)

» Neizostavno koristite sapnicu za zastitu stakla 7 (pri-
bor). Postoji opasnost od pucanja stakla.

Na profiliranim povrsinama lak mozZete skinuti odgovaraju-
¢om lopaticom i oCetkati mekom Zicanom ¢etkom.
Oblikovanije plasti¢nih cijevi (vidjeti sliku C)

Stavite reflektorsku sapnicu 8 (pribor). Napunite plasti¢nu ci-
jev pijeskom i zatvorite je na obje strane, kako bi se izbjegli 0$-
tri pregibi na cijevi. Zagrijavajte cijev jednoli¢éno, bo¢nim po-
micanjem amo-tamo.

Zavarivanje plastike (vidjeti sliku D)

Stavite redukcijsku sapnicu 11 i stopicu za zavarivanje 10
(obasu u priboru). Zavarivaniizraciizicaza zavarivanje 9 (pri-
bor) moraju biti od istog materijala (npr. oba od PVC-a). Sav
mora biti ¢ist i bez masnoca.

Oprezno zagrijte mjesto Sava, sve dok ne bude gnjecavo. Pa-
zite da temperaturno podrucje izmedu gnjecavog i tekuceg
stanja plastike bude $to manje.

Dovedite Zicu za zavarivanje 9 i pustite je da ude u zazor, tako
da nastane jednoli¢no zadebljanje Sava.

Skupljanje (vidjeti sliku E)
Stavite redukcijsku sapnicu 11 (pribor). Odaberite promjer

crijevazaskupljanje 12 (pribor) pre-maizratku (npr. kabelska
stopica). Jednoli¢no zagrijte crijevo za skupljanje.

Odmrzavanje vodovodnih cijevi (vidjeti sliku F)

» Prije zagrijavanja provjerite da li se stvarno radi o vo-
dovodnoj cijevi. Vodovodne cijevi se s vanjske strane ¢e-
sto ne razlikuju od plinskih cijevi. Plinske cijevi se ni u ko-
jem slucaju ne smiju zagrijavati.

Stavite kutnu sapnicu 13 (pribor). Zamrznuta mjesta zagrija-

vajte uvijek od ruba prema sredini.

Plasti¢ne cijevi kao spojeve izmedu cijevnih komada, zagrija-

vajte posebno oprezno kako bi se izbjegla ostecenja.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i Ciscenje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alati otvore za hladenje odrzavajte Cistim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjena prikljutnog kabela, tada je treba pro-

vesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch elek-
triéne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanije sigurnosti.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
¢ane crteZe i informacije o rezervnim dijelovima moZete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com
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Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slucaj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice elektri¢nog alata.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekolo3ki pri-
hvatljivu ponovnu primjenu.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektricne i elektronicke
stare uredaje, neuporabivi elektri¢ni alati
moraju se odvojeno sakupljati i dovoditi na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Kéik ohutusnéuded ja juhised tuleb l3bi luge-

|!L!J-| d.a'. Ohutusnéug}g jajuhiste gir‘amiie tagajarjeks
voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi rasked
vigastused.

» Hoidke kéik ohutusnéuded ja juhised hilisemaks kasu-
tamiseks alles.

» See kuumaohupuhur ei ole ette
nahtud kasutamiseks lastele ja isi-
kutele, kelle fiiiisilised voi vaimsed
voimed on piiratud voi kellel puu-
duvad seadme kasutamiseks vajali-
kud teadmised ja kogemused.

Ule 8 aasta vanused lapsed ja isi-
kud, kelle fiiiisilised voi vaimsed
voimed on piiratud voi kellel puu-
duvad seadme kasutamiseks vajali-
kud teadmised ja kogemused, tohi-
vad kuumadhupuhurit kasutada
vaid siis, kui nende iile teostatakse

—

jarelevalvet voi kui neile on antud
tapsed juhised kuumadhupuhuri
ohutuks kasitsemiseks ja kui nad
moistavad seadmega kaasnevaid
ohte. Vastasel korral tekib valest ka-
sitsemisest pohjustatud kehavigas-
tuste ja varalise kahju oht.

» Arge jitke lapsi jarelevalveta. See-
labi tagate, et lapsed ei hakka kuuma-
ohupuhriga mangima.

» Lapsed tohivad kuumaodhupuhurit
puhastada ja hooldada vaid tais-
kasvanute jarelevalve all.

» Elektrilise tooriista kasitsemisel olge hoolikas. Seade
tekitab tugevat kuumust, mis pdhjustab suure tulekahiju- ja
plahvatusohu.

» Olge eriti ettevaatlik tootamisel siittivate materjalide
laheduses. Kuum 6huvool ja kuum otsak voivad tolmu voi
gaasid siiiidata.

» Arge tootage seadmega plahvatusohtlikus keskkon-
nas.

» Arge suunake kuuma 6huvoolu pikemaks ajaks iihte ja
samasse kohta. Plastmaterjalide, varvide, lakkide ja teis-
te taoliste materjalide to6tlemisel voivad tekkida
kergestisiittivad gaasid.

» Pidage silmas, et kuumus voib varjatult paiknevatele
siittivatele materjalidele ligi padseda ja need siiiidata.

» Pérast kasutamist asetage seade ohutult kiest jalaske
seadmel enne kokkupakkimist tielikult jahtuda. Kuum
otsak voib tekitada kahjustusi.

» Sisseliilitatud seadet drge jatke jarelevalveta.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi toériistu lastele
kattesaamatus kohas. Arge lubage seadet kasutada isi-
kutel, kes seda ei tunne ega ole lugenud kdesolevat
kasutusjuhendit. Asjatundmatute isikute kdes on elektrili-
sed toodriistad ohtlikud.

» Argejitke seadet vihma ega niiskuse kitte. Vee sissetun-
gimine elektrilisse tdoriista suurendab elektril6ogi ohtu.

» Arge kasutage toitejuhet seadme kandmiseks ja iilesri-
putamiseks. Pistiku eemaldamisel pistikupesast drge
tommake toitejuhtmest. Hoidke toitejuhet kuumuse,
oli, teravate servade ja seadme liikuvate osadega kok-
kupuute eest. Vigastatud voi keerduldinud toitejuhe suu-
rendab elektrilodgi ohtu.

» Kandke alati kaitseprille. Kaitseprillid vdhendavad vigas-
tuste ohtu.

» Enne seadme seadistamist, tarvikute vahetamist ja
seadme drapanekut tommake pistik pistikupesast val-
ja. See ettevaatusabindu hoiab ara seadme soovimatu ki-
vitumise.
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» Iga kord enne kasutamist kontrollige seade, toitejuhe
ja pistik iile. Vigastuste tuvastamisel drge rakendage
seadet todle. Arge avage seadet ise ja laske seda pa-
randada vaid vastava ala spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Vigastatud seade, toitejuhe ja pistik
suurendavad elektrilodgi ohtu.

Ohutage oma tookohta korralikult. Té6-

tamisel tekkivad gaasid ja aurud on tihti

tervistkahjustavad.

» Kandke kaitsekindaid ja drge puudutage kuuma otsakut.
Esineb pdletusoht.

» Arge suunake kuuma 6huvoolu inimeste ega loomade
poole.

» Arge kasutage seadet juuste kuivatamiseks. Seadmest
valjuv 6huvool on tunduvalt kuumem kui tavalise fooni puhul.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkonnas
ei ole vilditav, kasutage rikkevoolukaitseliilitit. Rikke-
voolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektril6ogi ohtu.

» Arge kasutage elektrilist todriista, mille toitejuhe on vi-
gastatud. Arge puudutage vigastatud toitejuhet; kui toi-
tejuhe saab tootamise ajal vigastada, tommake pistik
kohe pistikupesast vilja. Vigastatud toitejuhe suurendab
elektriloogi ohtu.

Seadme ja selle funktsioonide kirjeldus

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised sead-
me kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lahti.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud plastmaterjalide vormimiseks ja kokku-
keevitamiseks, varvikihtide eemaldamiseks ja termokahane-
vate sukkade kuumutamiseks. See sobib ka jootmiseks ja
tinutamiseks, liimiihenduste lahtisulatamiseks ja veetorude
sulatamiseks.

Seadme osad
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.
Otsak
Kuumuskaitse
Temperatuuri regulaator
Liliti (sisse/valja) koos 6hukoguse regulaatoriga
Toetuspind
Laiotsak*
Klaasikaitseotsak*
Reflektorotsak*
Keevitustraat*
Keevitusalus*
11 Kahandusotsak*
12 Termokahanev sukk*
13 Nurgaotsak*
*Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel joonistel

kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

OO ~NOOGTARWNR

[y
o

—
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Tehnilised andmed

Kuumaohupuhur GHG 600 CE
Tootenumber 06019421..
Nimivoimsus W 2000
Ohukogus I/min 350/550
Temperatuur otsaku otsas ca “C 100-600
Kaal EPTA-Procedure

01:2014 jargi kg 1,1
Kaitseaste [B)/11

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasu-
tusriigis spetsiifiliste mudelite puhul voivad toodud andmed varieeruda.

Andmed miira kohta
Miira moddetud vastavalt standardile EN 60745.

Elektrilise tooriista sageduskarakteristikul A moddetud heli-
rohu tase on dldjuhul alla 70 dB(A).

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab
iihtima todriista andmesildil margitud pingega. And-
mesildil toodud 230 V seadmeid voib kasutada ka
220V vorgupinge korral.

Sisse-/valjaliilitus

Seadme sisseliilitamiseks viige lilliti (sisse/valja) 4 asen-

disse Ivoill.

Seadme vljaliilitamiseks viige liiliti (sisse/valja) 4 asen-

disse 0.

Energia sadstmiseks liilitage elektriline toriist sisse vaid siis,

kui seda kasutate.

Ohuvoolu véimsusastme valik

Liilitiga (sisse/vélja) 4 saab reguleerida 6huvoolu voimsusastet:

Voimsusaste I: 350 I/min

Voimsusaste Il: 550 I/min

Madalam aste véib olla vajalik naiteks juhul, kui on vaja véltida
tooriku imbruse liigset kuumenemist véi kui tugev 6huvool
voib kerge tooriku paigast nihutada.

Korgema astme puhul kuumeneb toorik kiiremini ja vahekau-
gus toorikust voib olla suurem.

Temperatuuri reguleerimine

Regulaatoriga 3 saab 6huvoolu temperatuuri sujuvalt regulee-
rida.

Regulaatori margistatud asendid vastavad jargmistele tempe-
ratuurivahemikele:

Regulaatori asend Temperatuur °C
100-120
210-250
300-340
420-450
500-550

570-600

OO WIN| =
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Toojuhised

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Markus: Arge viige otsakut 1 toddeldavale toorikule liiga lihe-

dale. Kogunev kuum 6hk véib pohjustada seadme iilekuume-
nemise.

Kuumuskaitse

Eriti kitsastes kohtades to6tamisel voite kuumuskaitse 2 ma-

ha votta.

» Ettevaatust kuuma otsaku suhtes! [Ima kuumuskaitseta
to6tades on pdletusoht eriti suur.

Kuumuskaitse 2 eemaldamiseks voi paigaldamiseks liilitage

seade valja ja laske jahtuda.

Keerake kuumuskaitse 2 vastupaeva maha voi paripaeva ta-

gasi peale.

Seadme kdestpanek

Asetage seade toetuspindadele 5, et lasta seadmel jahtuda ja

et molemad kéed oleksid td6tamiseks vabad.

» Kaestpandud seadmega tootamisel olge eriti ettevaat-
lik! Kuum otsak voi kuum éhuvool vdib Teid korvetada.

Kasutusniited

Kasutusnaidete joonised leiate kasutusjuhendi lahtivoldita-

valt imbriselt.

Naidetes toodud temperatuurid on orienteeruvad ja voivad

soltuvalt materjali omadustest varieeruda. Otsaku vahekau-

gus soltub téodeldavast materjalist.

Kasutusotstarbeks sobiva temperatuuri saab kindlaks teha

praktilise katse kaigus. Alustage alati madala temperatuu-

riastmega.

Koikide kasutusndidete puhul, vélja arvatud ,Varvi eemalda-

mine akendelt” voite toGtada ilma lisatarvikuteta. Soovitatud

lisatarvikute kasutamine lihtsustab siiski t66d ja parandab
tunduvalt tulemust.

» Ettevaatust otsaku vahetamisel! Arge puudutage kuu-
ma otsakut. Laske seadmel jahtuda ja kandke otsaku
vahetamisel kaitsekindaid. Kuum otsak vib Teid korve-
tada.

Virvi eemaldamine/liimi lahtisulatamine (vt joonist A)
Paigaldage laiotsak 6 (lisatarvik). Pehmendage varvikihti vei-

di aega kuuma 6huga ja eemaldage see terava, puhta pahtlila-

bida abil. Pikaajalise kuumuse mdjul varv korbeb ja seda on
raske eemaldada.

Paljud liimid (nt kleebistel) pehmenevad kuumuse toimel. Kui

liim on pehmenenud, saab iihenduse lahutada voi leliigse lii-

mi eemaldada.

Virvi eemaldamine akendelt (vt joonist B)

» Kasutage tingimata klaasikaitseotsakut 7 (lisatarvik).
Esineb klaasi purunemise oht.

Profileeritud pindadelt saate vérvi sobiva pahtlilabidaga ee-

maldada ja pinna pehme traatharjaga iile puhastada.

Plasttorude vormimine (vt joonist C)

Paigaldage reflektorotsak 8 (lisatarvik). Taitke plasttorud lii-
vaga ja sulgege molemad otsad, et valtida toru labipaindu-
mist. Kuumutage toru iihtlaselt edasi-tagasi.

—

Plastmaterjali kokkukeevitamine (vt joonist D)
Paigaldage kahandusotsak 11 ja keevitusalus 10 (lisatarvi-
kud). Uhendatavad toorikud ja keevitustraat 9 (lisatarvik)
peavad olema (ihest ja samast materjalist (nt PVC-st). Kee-
visomblus peab olema puhas ja vaba rasvast.

Kuumutage dmbluskohta ettevaatlikult, kuni see muutub tain-
jaks. Pidage meeles, et temperatuurivahemik plasti tainja ja
vedela oleku vahel on vaike.

Asetage kohale keevitustraat 9 ja laske sel avasse minna, nii et
tekib iihtlane paksend.

Termokahanemine (vt joonist E)

Paigaldage kahandusotsak 11 (lisatarvik). Termokahaneva
suka 12 (lisatarvik) labimoot valige vastavalt toorikule (nt
kaabliking). Kuumutage termokahanevat sukka iihtlaselt.

Veetorude sulatamine (vt joonist F)

» Enne kuumutamist kontrollige, kas tegemist on ikka
veetoruga. Veetoru ei ole sageli valiselt voimalik gaasito-
rust eristada. Gaasitorusid ei tohi mingil juhul kuumutada.

Paigaldage nurgaotsak 13 (lisatarvik). Kuumutage kiilmunud

kohti alati suunaga servadest keskele.

Kuumutage plasttorusid ja torudetailide ihenduskohti eriti et-

tevaatlikult, et valtida kahjustusi.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

> Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral

vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud parandus-

tookojas.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Jérelepdrimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
sadstlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elekrilisi tédriistu
olmejaatmete hulka!
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Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikasead-

misele likmesriikides tuleb kasutusressursi
ammendanud elektrilised tddriistad eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult ring-
lusse votta.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteikumus.
ILJI Seit sniegto drosibas noteikumu un noradijumu

neieverosana var izraisit aizdegSanos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam sa-
vainojumam.

» Uzglabajiet drosibas noteikumus un noradijumus turp-
makai izmantosanai.

» Sis karsta gaisa generators nav pa-
redzéts, lai to lietotu bérni un per-
sonas ar ierobezotam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam,
ka ari personas ar nepietiekoSu
pieredzi un zinaSanam.

So karsta gaisa generatoru var lie-
tot bérni no 8 gadu vecuma un per-
sonas ar ierobezotam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam,
ka ari personas ar nepietiekoSu
pieredzi un zinaS§anam pie nosaci-
juma, ka darbs notiek par vinu dro-
Sibu atbildigas personas uzraudzi-
ba vai ari Si persona sniedz noradi-
jumus par drosu apiesanos ar kar-
sta gaisa generatoru un informeé
par briesmam, kas saistitas ar ta
lietoSanu. Pretéja gadijuma pastav
savainoSanas briesmas izstradajuma
nepareizas lietoSanas dél.

» Uzraugiet bérnus. Tas |aus nodrosi-
nat, lai bérni nerotalatos ar karsta gai-
sa generatoru.

mete jadtmete kohta ning direktiivi kohalda-
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» Bérni nedrikst veikt karsta gaisa
generatora tiriSanu un apkalposa-
nu bez pieauguso uzraudzibas.

» Uzmanigi apejieties ar elektroinstrumentu. Sim elektro-
instrumentam piemit ievérojama siltumjauda, kas rada pa-
augstinatu aizdegSanas vai spradziena bistamibu.

» levérojiet ipasu piesardzibu, stradajot ugunsnedrosu
materialu tuvuma. Karsta gaisa plisma un sakarsusi
sprausla var aizdedzinat viegli degoSus puteklus vai gazes.

> Nelietojiet elektroinstrumentu vietas ar paaugstinatu
spradzienbistamibu.

» ligstosi neveérsiet karsta gaisa pliismu uz vienu un to
pasu punktu. Termiski apstradajot plastmasu, krasas, la-
kas un citus lidzigus materialus, var izdalities viegli uzlies-
mojosas gazes.

> Atcerieties, ka siltums var tikt novadits uz ugunsnedro-
Siem objektiem, kas ir slépti skatam, izsaucot to aiz-
degsanos.

» Péc lietosanas novietojiet elektroinstrumentu drosa
attaluma no karstumneizturigiem priekSmetiem un no-
gaidiet, lidz tas ir pilnigi atdzisis. Elektroinstrumenta
karsta sprausla var sabojat apkartéjos priekSmetus.

> Neatstajiet ieslégtu elektroinstrumentu bez uzraudzi-
bas.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
mérota vieta, kas nav pieejama bérniem. Nelaujiet lie-
tot elektroinstrumentu personam, kuram nav piere-
dzes darba ar to vai kuras nav iepazinusas ar So lietosa-
nas pamacibu. Ja elektroinstrumentu lieto nekom-
petentas personas, tas var k|it bistams.

» Neturiet elektroinstrumentu lietii vai mitruma. Ja elek-
troinstrumenta iek|ust tdens, pieaug risks sanemt elektris-
ko triecienu.

» Neizmantojiet elektrokabeli elektroinstrumenta par-
nesanai vai piekarSanai, neraujiet aiz ta, lai atvienotu
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
instrumentu vai masinu dalam, kas atrodas kustiba. Ja
elektrokabelis ir bojats vai samezglojies, pieaug risks sa-
nemt elektrisko triecienu.

» Darba laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Aizsargbril-
les lauj samazinat savainojuma rasanas risku.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas, pie-
derumu nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvie-
nojiet ta kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
kontaktligzdas. Sadi iespéjams noveérst elektroinstru-
menta nejausu ieslégsanos.

» Ik reizi pirms darba parbaudiet elektroinstrumentu, ta
elektrokabeli un kontaktdaksu. Nelietojiet elektroins-
trumentu, jatasir bojats. Neatveriet elektroinstrumen-
tu saviem spékiem, bet nodrosiniet, lai nepiecieSamo
remontu veiktu kvalificéts remonta personals, nomai-
nai izmantojot vienigi originalas rezerves dalas. Ja ir
bojats elektroinstruments, ta kabelis vai kontaktdaksa,
pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.
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Nodrosiniet darba vieta labu ventilaciju.
Gazes un tvaiki, kas rodas darba laika, nere-
ti apdraud veselibu.

» Darba laika nésajiet aizsargcimdus un nepieskarieties
karstajai sprauslai. Tas var radit apdegumus.

» Nevérsiet karsta gaisa stritklu cilvéku vai dzivnieku vir-
ziena.

» Nekada gadijuma nelietojiet elektroinstrumentu matu
Zavesanai. Elektroinstrumenta radita gaisa plismair ieve-
rojami karstaka par to, ko izstrada parastais sadzive lieto-
jamais féns.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai noplides stravas aizsargreleju. Izmantojot noplu-
des stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektris-
ko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta elektro-
kabelis. Ja elektrokabelis tiek bojats darba laika, ne-
pieskarieties tam, bet izvelciet kabela kontaktdaksu
no elektrotikla kontaktligzdas. Stradajot arinstrumentu,
kuram ir bojats elektrokabelis, pieaug risks sanemt elek-
trisko triecienu.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts
Ladzam atvért atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvértu visu laiku, kameér tiek lasita lietoSanas pa-
maciba.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts plastmasas formésanai un
metinasanai, krasojuma nonemsanai un termosartiko$o uzm-
avu sakarsésanai. Tas ir derigs ari lodé$anai un alvosanai, li-
méto savienojumu izjauk$anai, ka ari idensvada caurulu at-
kausésanai.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-

strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 Sprausla

Siltumizoléjosa aptvere

Temperatras regulators

leslédzéjs ar gaisa plismas regulatoru

Balsts novieto3anai

Plakana sprausla*

Stikla aizsargsprausla*

Atstarojosa sprausla*

Metinasanas pildstienis*

Metinasanas kurpe*

Samazino$a sprausla*

Termosariko$a materiala caurule*

13 Lenkasprausla*

O o ~NOOOGTA_WN

o e
N = O

*$eit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-

des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

—

Tehniskie parametri

Karsta gaisa pliismas generators GHG 600 CE

Izstradajuma numurs 06019421..
Nominala patéréjama jauda w 2000
Gaisa plisma |/min 350/550
Temperattra sprauslas izeja,

apt. E 100-600
Svars atbilstosi

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1
Elektroaizsardzibas klase o/

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobarosanas sprieguma
[U]230V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas
atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Informacija par troksni

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilsto$i standartam
EN60745.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta troks-
na skanas spiediena limena tipiska vértiba neparsniedz
70dB(A).

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Spriegu-
mam elektrotikla jaatbilst vértibai, kas noradita instru-
menta markéjuma plaksnité. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

leslégsana un izslégsana

Laiieslégtu elektroinstrumentu, parvietojiet ieslédzéju 4 sta-
vokliIvaill.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, parvietojiet ieslédzéju 4 sta-
vokli 0.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

Gaisa pliismas pakapjveida regulésana

Arieslédzéju 4 var izvéléties vienu no divam karsta gaisa plis-
mas pakapém.

Gaisa plismas pakape I:
Gaisa plismas pakape II:

350 |/min

550 I/min

Darbs ar samazinatu gaisa plismu ir ieteicams gadijumos,
kad, pieméram, janoveérs apstradajamajam priekSmetam tuvu
es0S0 virsmu parkar$ana vai vieglu priekSmetu parvietosa-
nas, uz tiem iedarbojoties spécigai gaisa plismai.

Specigaka gaisa pliisma Jauj atrak sakarsét apstradajamos
priekSmetus un iedarboties uz tiem no lielaka attaluma.

Temperatiiras regulésana
Regulators 3 nodrosina gaisa plismas temperatiras bezpa-
kapju regulésanu.
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Regulatora stavokliem atbilst $adas temperatiras vértibas.

Regulatora stavoklis Temperatiira, °C

1 100-120
2 210-250
3 300-340
4 420-450
5 500-550
6 570-600
Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Piezime. Neturiet sprauslu 1 parak tuvu apstradajamajam

priekSmetam. Gaisa plisma, kas atstarojas no apstradajama

priekSmeta virsmas, var izraisit elektroinstrumenta parkarsanu.

Siltumizoléjosas aptveres nonemsana
Stradajot ipasi Sauras vietas, elektroinstrumentam var no-
nemt siltumizoléjoSo aptveri 2.
» Sargajiet rokas no karstas sprauslas! Stradajot bez sil-
tumizoléjosas aptveres, pieaug iespéja ieglt apdegumus.
Pirms siltumizoléjosas aptveres 2 noskrivésanas vai uzskri-
vésanas izslédziet elektroinstrumentu un aujiet tam atdzist.
Lai no elektroinstrumenta noskriveétu siltumizoléjoso aptveri
2, grieziet to pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam,
bet, lai uzskrivétu aptveri, grieziet to pulkstena raditaju kusti-
bas virziena.

Elektroinstrumenta novietosana

Atdzesésanas laika, ka ari, lai izbrivétu darbam abas rokas,

novietojiet elektroinstrumentu uz balstiem 5.

» levérojiet ipasu piesardzibu, stradajot ar elektroinstru-
mentu, kas novietots uz balstiem! Sida stavokli viegli var
ieglt apdegumus, pieskaroties elektroinstrumenta karstajai
sprauslai vai rokam nejausi nonakot karstaja gaisa plasma.

Darba operaciju pieméri
Atteli, kas ilustré talak aprakstitos darba operaciju piemérus,
ir sniegti pamacibas atlokamajas lappusés.

Darba operaciju pieméros sniegtas temperatiras vértibas ir

orientéjosas un var mainities atkariba no apstradajama mate-
rialaipasibam. Ariattalums starp sprauslu un priekSmeta virs-
mu ir atkarigs no apstradajama materiala.

Optimalo gaisa plismas temperatiru katram atseviSkam pie-
lietojuma veidam var noteikt praktisku méginajumu cela. Mé-
ginajumus ieteicams uzsakt ar zemaku gaisa plasmas tempe-
rataru.

Visas talak aprakstitas darba operacijas, iznemot ,Krasas no-

nemsana no logu ramjiem*, var veikt bez jebkadiem papildpie-

derumiem. Tacu Seit ieteikto piederumu izmantos$ana vienkar-

So darbu un |auj ieverojami paaugstinat apstrades kvalitati.

» levérojiet piesardzibu sprauslas nomainas laika! Ne-
pieskarieties karstajai sprauslai. Pirms sprauslas no-
mainas laujiet elektroinstrumentam atdzist un nomai-
nas laika uzvelciet aizsargcimdus. Karsta sprausla var iz-
raisit apdegumus.
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Krasas nonemsana un limvielu mikstinasana (attéls A)
Nostipriniet uz elektroinstrumenta plakano sprauslu 6 (pa-
gaisa plismu, un vienmérigi atdaliet krasas slanino virsmas ar
asu, tiru Spakteli. ligstosa termiska iedarbiba var izraisit kra-
sas piedeg8anu un apgratinat tas nonem3anu.

Daudzas limvielas (pieméram, uzlimés izmantojamas) uzsil-
dot kliist mikstakas. Tas atvieglo uzlimes atdalidanu un izpli-
dusas limvielas nonem3anu.

Krasas nonemsana no logu ramjiem (attéls B)

» $is operacijas laika noteikti lietojiet stikla aiz-
sargsprauslu 7 (papildpiederums). Logu stikli karstuma
var viegli saplist.

No profilétam ramju virsmam krasu var nonemt, to atdalot no

virsmas ar piemérotas $pakteles palidzibu un notirot krasas

paliekas ar mikstu stieplu suku.

Plastmasas caurulu formésana (attéls C)

Nostipriniet uz elektroinstrumenta atstarojoso sprauslu 8
(papildpiederums). Lai novérstu caurules parlisanu, piepil-
diet to ar smiltim un aizdariet abus tas galus. Ar karsta gaisa
plismu vienmérigi mikstiniet caurules materialu, parvietojot
elektroinstrumentu gar cauruli turp un atpaka.

Plastmasas metinasana (attéls D)

Nostipriniet uz elektroinstrumenta samazino$o sprausiu 11
un uz tas - metinasanas kurpi 10 (papildpiederumi). Metina-
majam dalam un metinasanas pildstienim 9 (papildpiede-
rums) jabat no vienada materiala (pieméram, no polivi-
nilhlorida). Sametinamajam virsmam jabut tiram un attauko-
tam.

Ar karsta gaisa plismu uzkarsejiet metinamas virsmas, lidz
tas klust mikstas (lipigas). Nemiet véra, ka starpiba starp tem-
peraturas vertibam, pie kuram plastmasa attiecigi kltst mik-
staun Skidra, ir |oti neliela.

lekauséjiet pildstieni 9 sprauga starp metinamajam dalam ta,
lai veidotos lidzena Suve.

Termosariikosas uzmavas veidoSana (attéls E)
Nostipriniet uz elektroinstrumenta samazinoSo sprausiu 11
(papildpiederums). Izvélieties termosariiko$a materiala cau-
ruli 12 (papildpiederums), kuras diametrs atbilst izoléjama-
jam priekSmetam (pieméram, kabela uzgalim). Vienmérigi
uzkarsejiet termosartikos$a materiala uzmavu, lidz ta sartikot
savelkas.

Udensvada caurulu atkausésana (attéls F)

» Pirms caurules uzkarsésanas parliecinieties, ka ta tie-
$am ir idensvada caurule. Udensvada caurules nereti ir
grati atSkirt no gazes caurulém. Gazes caurules nekada ga-
dijuma nedrikst karsét.

Nostipriniet uz elektroinstrumenta lenka sprauslu 13 (papild-

piederums). Vienmér karsejiet cauruli virziena no tas aizsalu-

§a posma malam uz centru.

Lai novérstu iespéjamos bojajumus, ievérojiet ipasu piesar-

dzibu, karséjot plastmasas caurules un savienojumus starp

caurulu posmiem.
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Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai nodroSinatu ilgstoSu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

JanepiecieSams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas
Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-
jadzigais darba drosibas limenis.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-

labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-

stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriska-

tivas atspogulojumiem nacionalaja likum-
dosana, lietoSanai nederigie elektroinstru-
menti jasavac atseviski un janogada otrrei-
z€jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

jam un elektroniskajam iericém un §is direk-

—
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Saugos nuorodos

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodasiir rei-
ILJI kalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty sau-

gos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros
smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba
suZaloti kitus asmenis.

» I$saugokite visas saugos nuorodas ir instrukcijas, kad
ir ateityje galétuméte jomis pasinaudoti.

» Si orapiité néraskirta, kad ja dirbty
vaikai ir asmenys su fizinémis, juti-
minémis ar dvasinémis negaliomis
arba asmenys, kuriems triksta pa-
tirties arba Ziniy.

Sig orapute gali naudoti 8 mety ir
vyresni vaikai bei asmenys su fizi-
némis, jutiminémis ir dvasinémis
negaliomis arba asmenys, kuriems
triksta patirties ar zZiniy, jei juos
prizidri ir uz jy sauguma atsako at-
sakingas asmuo arba jie buvo ins-
truktuoti, kaip saugiai naudoti ora-
pute ir Zino apie gresian€ius pavo-
jus. PrieSingu atveju jrankis gali bati
valdomas netinkamai ir kyla suzeidi-
my pavojus.

» Priziurékite vaikus. Taip bus uztikri-
nama, kad vaikai su techniniu fenu
nezaisty.

» Nepriziirint kitam asmeniui, vai-
kams orapite valyti ir atlikti jos
prieziuros darbus draudziama.

» Atsargiai dirbkite su $iuo elektriniu prietaisu. Sis elek-
trinis prietaisas sukelia didelj jkaitima, padidinant;j gaisroir
sprogimo pavojy.

> Ypatingai atsargiai dirbkite greta degiy medziagy.
Karsto oro srautas arba karstas antgalis gali uzdegti dulkes
arba dujas.

» Nedirbkite su Siuo elektriniu prietaisu aplinkoje, kurio-
je gresia sprogimo pavojus.

» Nenukreipkite karsto oro srauto ilgesni laika j ta pacia
vieta. Apdirbant kai kurias medziagas, pvz., plastikus, da-
Zus, lakus ir kitas panasias medziagas, gali susidaryti len-
gvai uzsidegancios dujos.
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> Atkreipkite démesj  tai, kad karstis gali pasiekti ir
uzdegti uzdengtas degias medziagas.

» Po darbo saugiai padékite elektrinj prietaisa ir pries
pernesdami palaukite, kol prietaisas visiskai atvés.
Jkaites antgalis gali padaryti nuostoliy.

» Nepalikite jjungto elektrinio prietaiso be prieZiiiros.

» Nenaudojamus elektrinius prietaisus laikykite vaikams
neprieinamoje vietoje. Neleiskite dirbti su elektriniu
prietaisu asmenims, nemokantiems dirbti su prietaisu
arba neperskaiciusiems Siy nurodymy. Nepatyrusiy as-
meny naudojami elektriniai prietaisai kelia pavojy.

» Saugokite elektrinj prietaisa nuo lietaus arba drégmés
poveikio. | elektrin; prietaisa patekes vanduo kelia elek-
tros smagio pavojy.

» Neperneskite elektrinio prietaiso, laikydami jj uz laido,
nekabinkite elektrinio prietaiso ant laido ir netraukite
laido, kai norite iStraukti kiStuka i$ elektros tinklo liz-
do. Saugokite laida nuo karscio, alyvos, astriy briauny
arba judanciy prietaiso detaliy poveikio. Pazeisti arba
susipainioje laidai kelia elektros smiigio pavojy.

» Visada neSiokite apsauginius akinius. Apsauginiai aki-
niai sumazina susizeidimy pavojy.

» Pries pradédami elektrinio prietaiso reguliavima, pa-
pildomy jtaisy pakeitima arba elektrinio prietaiso ardy-
ma, iStraukite laido kistuka iS elektros tinklo lizdo. Si
apsaugos priemoné apsaugos nuo elektrinio prietaiso neti-
kéto jsijungimo.

» Pries$ kiekviena panaudojima patikrinkite elektrinj
prietaisa, laida ir laido kistuka. Nedirbkite su elektriniu
prietaisu, jeigu pastebéjote kokiy nors pazeidimy.
Neardykite savarankiskai elektrinio prietaiso, paveski-
te prietaiso remonto darbus tik kvalifikuotiems asme-
nims, naudojantiems originalias atsargines detales. Pa-
Zeisti elektriniai prietaisai, laidai ir kiStukai kelia elektros
smugio pavojy.

Gerai védinkite darbo vieta. Darbo metu

susidarancios dujos ir garai daznai bina

kenksmingi sveikatai.

> Miivékite apsaugines pirstines ir nelieskite karsto ant-
galio. Gresia nudegimo pavojus.

» Nenukreipkite karsto oro srauto j Zzmones arba gyvii-
nus.

» Nenaudokite Sio elektrinio prietaiso plaukams dziovin-
ti. IS prietaiso iSeinantis oro srautas yra daug karstesnis uz
plauky dziovintuvo oro srauta.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés apsau-
ginj jungiklj. Naudojant nuotékio srovés apsauginj jungiklj
sumazéja elektros smagio pavojus.

» Niekuomet nedirbkite su elektriniu jrankiu, jeigu maiti-
nimo laidas yra pazeistas. Jeigu darbo metu bus pazeis-
tas ar nutritks maitinimo laidas, jo nelieskite, bet tuo-
jau patistraukite kistuka is elektros tinklo lizdo. Pazeis-
ti laidai padidina elektros smugio rizika.

—
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Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Atverskite lapa su elektrinio jrankio schemair, skaitydamiins-
trukcija, palikite $j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Sis elektrinis prietaisas skirtas plastikui formuoti ir suvirinti,
daZzams pasalinti ir lankstiesiems vamzdziams, susitraukian-
tiems dél Silumos poveikio, jkaitinti. Sis prietaisas taip pat tin-
kamas lituoti ir cinkuoti, klijy sluoksniui paalinti bei vanden-
tiekio vamzdynams atsildyti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite $ios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Antgalis
2 Apsauginis nuo karscio gaubtas
Temperatdros nustatymo ratukas
Jiungimo-i$jungimo jungiklis/oro srauto reguliatorius
Atraminis pavirsius
Plokscias antgalis*
Stikla apsaugantis antgalis*
Reflektorinis antgalis*
Suvirinimo viela*
10 Suvirinimo antgalis*
11 Redukcinis antgalis*
12 Lankstusis susitraukiantis vamzdelis*
13 Kampinis antgalis*
*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta

nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

O 00N AW

Techniniai duomenys

Techninis fenas GHG 600 CE

Gaminio numeris 06019421..
Nominali naudojamoji galia w 2000
Oro srautas |/min. 350/550
Temperatura prie tatos

antgalio, apytikriai “C 100-600
Svoris pagal ,,

EPTA-Procedure 01:2014" kg 1,1
Apsaugos klasé o)/

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa
kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas mo-
delis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma
TriukS§mo matavimy vertés nustatytos pagal EN 60745.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio garso slégio lygis ti-
piniu atveju yra mazesnis uz 70 dB(A).
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Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesj  tinklo jtampa! Elektros tinklo
jtampa turi atitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytajtampa. 230 V pazymétus elektrinius jrankius
galima jungtiir j 220 V jtampos elektros tinkla.

ljungimas ir iSjungimas

Norédami jjungti prietaisa, nuspauskite perjungiklj 4 j padétj

larball.

Norédami i$jungti prietaisa, nuspauskite perjungiklj 4 j

padét; 0.

Kad tausotuméte energijg, elektrinj jrankj jjunkite tik tada,

kai naudosite.

Oro srauto nustatymas

Jjungimo/isjungimo perjungikliu 4 galite jjungti vieng i$ dviejy

ventiliatoriaus naSumo pakopy:

Karsto oro srauto pakopa I: 350 |/min.

Karsto oro srauto pakopa ll: 550 |/min.

Mazesnio ventiliatoriaus naSumo gali prireikti tuo atveju, kai,

pvz., reikia iSvengti ruosinio srities aplink apdirbama taska

perkaitimo, arba tuo atveju, kai lengva ruosinj gali perslinkti

oro srautas.

Didesnis ventiliatoriaus nasumas greiciau jkaitina ruosinj, be

to, antgalj galima atitraukti toliau nuo ruoSinio.

Temperatiiros nustatymas

Temperattros nustatymo ratuku 3 galima tolygiai reguliuoti

oro srauto temperatira.

PaZenklintos temperatiros nustatymo ratuko padétys atitin-

ka tokias temperatiros sritis:

Temperatiros nustatymo  Temperatiira °C
ratuko padétis

1 100-120

2 210-250

3 300-340

4 420-450

5 500-550

6 570-600
Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-

mo ar prieziiiros darbus reikia istraukti kistuka is elek-

tros tinklo lizdo.
Nuoroda: nepriartinkite titos 1 per daug arti prie apdirbamo
ruosinio. Susikaupes karstas oras gali sukelti elektrinio prie-
taiso perkaitima.
Apsauginio nuo karscio gaubto nuémimas
Kai dirbama labai siaurose vietose, galima nuimti apsauginj
nuo kars¢io gaubta 2.
» Saugokités karstos tiitos! Kai dirbama be apsauginio nuo
karscio gaubto, gresia didesnis nudegimo pavojus.

Nuimant arba uzdedant apsauginj nuo karscio gaubta 2, prie-

taisas turi buti i$jungtas ir atvéses.

—

Nusukite nuimama apsauginj nuo kars¢io gaubta 2, sukdami jj
pries laikrodzio rodykle; jeigu norite uzdéti apsauginj nuo
kar$¢io gaubta, tai sukite jj pagal laikrodzio rodykle.

Prietaiso pastatymas

Norédami palikti elektrinj jrankj atvésti arba kad galétuméte

dirbti abiem rankom, padékite jj ant atraminio pavirSiaus 5.

» Ypac atsargiai dirbkite su pastatytu prietaisu! Karsta
tata ir karSto oro srautas kelia nudegimo pavojy.

Naudojimo pavyzdziai

Naudojimo pavyzdziai parodyti naudojimo instrukcijos atver-
Ciamuosiuose puslapiuose esanciose iliustracijose.
Naudojimo pavyzdziuose nurodyti temperatiros nustatymo
duomenys yra orientaciniai; priklausomai nuo apdirbamos
medZiagos savybiy, tinkama temperatira gali bati skirtinga.

Nuo apdirbamos medziagos rusies priklauso ir titos antgalio

atstumas iki ruoSinio pavirsiaus.
Tinkamiausia temperatira reikia nustatyti bandymo bidu.

Pradékite nuo Zemesnés temperatiros pakopos.

Visais pavyzdziuose nurodytais atvejais, iSskyrus ,Dazy nuva-
lymas nuo langy*, prietaisa galima naudoti ir be papildomos
jrangos. Taciau sitilomy papildomy antgaliy naudojimas pa-
lengvina darba ir i§ esmés pagerina darbo kokybe.

» Biikite atsargils, keisdami antgalius! Nelieskite karstos
tatos. Leiskite prietaisui atvésti. Pakeisdamiantgalius,
milvékite apsaugines pirstines. Prisiliete prie kar$to ant-
galio, galite nudegti.

Lako pasalinimas, klijy istirpinimas (zr. pav. A)

Uzdékite plokscia titos antgalj 6 (prietaiso priedas). Karsto

oro srautu trumpai suminkstinkite laka ir tolygiai jj nugremzki-

te astriu grandikliu. Jeigu kaitinama per ilgai, tai lakas apdega
ir sunkiau nuvalomas. Grandiklis turi bati astrus ir Svarus.

Daugelis kaitinamy klijy ir priklijuoty medziagy (pvz., etike-

tés) kaitinami suminkstéja. Pakaitinus galima atjungti sukli-

juotas jungtis, arba nuvalyti perteklinius klijus.

Dazy nuvalymas nuo langy (Zr. pav. B)

» Biitinai uzdékite stikla apsaugantj antgalj 7 (prietaiso
priedas). Gresia stiklo trikimo pavojus.

Dazus nuo profiliuoty pavirsiy galima pakelti tinkamu grandi-

kliu, po to nuvalykite minkstu vieliniu Sepeciu.

Plastikiniy vamzdZiy formavimas (Zr. pav. C)

Uzdékite reflektorinj titos antgalj 8 (prietaiso priedas). Sie-
kiant iSvengti vamzdzio perlenkimo, uzpildykite vamzdj smé-
liu ir uzkimskite abu vamzdzio galus. Vienodai jkaitinkite visg
vamzdj, judindami prietaisg Sonine kryptimi pirmyn - atgal.
Plastiko suvirinimas (Zr. pav. D)

Uzdékite redukcinj antgalj 11 ir suvirinimo antgalj 10 (prietai-
so priedai). Suvirinami ruosiniai ir suvirinimo viela 9 (prietai-
so priedas) turi bati vienodos medziagos (pvz., PVC ir PVC).
Suvirinimo vieta turi bati Svari ir nesutepta alyva arba tepalu.
Suvirinimo siulés vieta jkaitinkite tiek, kad medziaga buty
plastiSka. Atkreipkite démesj j tai, kad plastiko plastiskos ir
skystos buseny temperatiry skirtumas yra nedidelis.
Priglauskite suvirinimo vielg 9 ir leiskite jai sutekéti j tarpelj,
kad susidaryty tolygi suvirinimo sialé.
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Padengimas dél Silumos poveikio susitraukianciu apval-
kalu (Zr. pav. E)

Uzdékite redukcinj antgalj 11 (prietaiso priedas). Pasirinkite
tinkamo ruoSiniui, pvz., laido antgaliui, skersmens lanksty su-
sitraukiantj apvalkalg 12. Vienodai jkaitinkite lanksty
susitraukiantj apvalkala.

Uzsalusiy vandentiekio vamzdZiy atsildymas (Zr. pav. F)
» Pries pradédami atSildyma patikrinkite, ar tikrai pasi-
rinkote vandentiekio vamzdzius. Vandentiekio vamz-

dZiai daznai i$ iSorés nesiskiria nuo dujy vamzdziy. Jokiu
bidu nekaitinkite dujy vamzdziy.
Uzdékite kampinj antgalj 13 (papildoma jranga). Uzsalusias
vietas visada Sildykite nuo krasto link vidurio.
Ypac atsargiai kaitinkite plastikinius vamzdzius bei vamzdziy
jungtis, kad iSvengtuméte pazeidimy.

Priezilra ir servisas
Priezidrair valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka is elek-
tros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-

triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uZsakant atsargines dalis batina nuro-
dyti deSimtZenklj gaminio uzsakymo numerj.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

—
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Salinimas
Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medZiagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
buti atitinkamai perdirbti.
Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios direktyvos perkélimo j nacionaling
teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskiraiir perdir-
bami aplinkai nekenksmingu bidu.

Galimi pakeitimai.
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